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ПРЕДСТАВНИЧКИ ДОМ 
ПАРЛАМЕНТАРНЕ СКУПШТИНЕ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

205 
На основу Инструкције Министарства финансија и 

трезора Босне и Херцеговине о коришћењу интервентне 
текуће резерве за вријеме привременог финансирања 
институција Босне и Херцеговине у периоду јануар-март 
2025. године, број: 05-16-2-7582-2/24 од 17.01.2025. године 
и члана 5. става (1) Одлуке о начину, поступку и 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве за вријеме привременог финансирања у периоду 
јануар-март 2025. године, број: 01-02-4-597/25 од 
04.03.2025, члан Колегијума Представничког дома 
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине Маринко 
Чавара доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине у укупном 
износу од 1.000,00 КМ (хиљаду конвертибилних марака) 
Хрватском културном умјетничком друштву "НАШИ 
КОРИЈЕНИ" Бистрица-Жепче за организовање 
манифестација и подршку раду друштва. 

Члан 2. 
За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине, а средства из 
члана 1. ове одлуке уплатиће се на трансакцијски рачун 
ХКУД а "НАШИ КОРИЈЕНИ" Бистрица. 

Члан 3. 
ХКУД "НАШИ КОРИЈЕНИ" Бистрица обавезује се да 

члану Колегијума Представничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине достави извјештај о 
утрошеним средствима, најкасније у року од 12 мјесеци од 
дана уплате новчаних средстава. 

Члан 4. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 

објавиће се у "Службеном гласнику БиХ". 
 

Број 02/е-02-3-517/25 
10. марта 2025. године 

Члан 
Колегијума Представничког дома 

Маринко Чавара, с. р. 
 

 
Na osnovu Instrukcije Ministarstva finansija i trezora 

Bosne i Hercegovine o korištenju interventne tekuće rezerve za 
vrijeme privremenog finansiranja institucija Bosne i 
Hercegovine u periodu januar - mart 2025. godine, broj: 05-16-
2-7582-2/24 od 17.1.2025. i člana 5. stav (1) Odluke o načinu, 
postupku i kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za vrijeme privremenog finansiranja u periodu januar - 
mart 2025. godine, broj: 01-02-4-597/25 od 4.3.2025., član 
Kolegija Predstavničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine Marinko Čavara donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine u ukupnom iznosu 
od 1.000,00 KM (hiljadu konvertibilnih maraka) Hrvatskom 
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kulturnom umjetničkom društvu "NAŠI KORIJENI" Bistrica - 
Žepče za organiziranje manifestacija i podršku radu društva. 

Član 2. 
Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo 

finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. 
ove odluke uplatit će se na transakcijski račun HKUD-a "NAŠI 
KORIJENI" Bistrica. 

Član 3. 
HKUD "NAŠI KORIJENI" Bistrica obavezuje se da članu 

Kolegija Predstavničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine dostavi izvještaj o utrošenim sredstvima 
najkasnije u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Član 4. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenom glasniku BiH". 
 

Broj 02/e-02-3-517/25 
10. marta 2025. godine 

Član 
Kolegija Predstavničkog doma 

Marinko Čavara, s. r. 
 

 
Na temelju Instrukcije Ministarstva financija i trezora 

Bosne i Hercegovine o korištenju interventne tekuće pričuve za 
vrijeme privremenog financiranja institucija Bosne i 
Hercegovine u razdoblju siječanj-ožujak 2025. godine, broj: 05-
16-2-7582-2/24 od 17.1.2025., i članka 5. stavka (1) Odluke o 
načinu, postupku i kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće pričuve za vrijeme privremenog financiranja u razdoblju 
siječanj-ožujak 2025. godine, broj: 01-02-4-597/25 od 
4.3.2025., član Kolegija Zastupničkog doma Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine Marinko Čavara donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine u ukupnom iznosu 
od 1.000,00 KM (tisuću konvertibilnih maraka) Hrvatskom 
kulturno-umjetničkom društvu "NAŠI KORIJENI" Bistrica-
Žepče za organiziranje manifestacija i potporu radu društva. 

Članak 2. 
Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo 

financija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz članka 1. 
ove odluke uplatit će se na transakcijski račun HKUD-a "NAŠI 
KORIJENI" Bistrica. 

Članak 3. 
HKUD "NAŠI KORIJENI" Bistrica obvezuje se članu 

Kolegija Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine dostaviti izvješće o utrošenim sredstvima, 
najkasnije u roku od 12 mjeseci od dana uplate novčanih 
sredstava. 

Članak 4. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 
 

Broj 02/e-02-3-517/25 
10. ožujka 2025. godine 

Član 
Kolegija Zastupničkog doma 

Marinko Čavara, v. r. 
 

САВЈЕТ МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

206 
На основу Инструкције о кориштењу интервентне 

текуће резерве за вријеме привременог финансирања 
институција Босне и Херцеговине у периоду јануар - март 
2025. године Министарства финансија и трезора Босне и 
Херцеговине број: 05-16-2-7582/24 од 17.1.2025. године и 
члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне текуће резерве број: 01.2-02-2-207/25 од 
29.01.2025. године, замјеник предсједавајуће Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине, у 
износу од 5.000,00 КМ Фондацији "Свети Вукашин" из 
Требиња у виду једнократне финансијске помоћи за 
подршку пројекту "РАДОСТ ВАСКРСА" 2025. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на рачун Фондације "Свети Вукашин" из 
Требиња. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Фондација "Свети Вукашин" из Требиња 
да достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-209-5/25 
21. фебруара 2025. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

 
Na osnovu Instrukcije o korištenju interventne tekuće 

rezerve za vrijeme privremenog finansiranja institucija Bosne i 
Hercegovine u periodu januar - mart 2025. godine Ministarstva 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine broj: 05-16-2-7582/24 
od 17.1.2025. godine i člana 2. Odluke o kriterijumima za 
dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve broj: 01.2-02-2-
207/25 od 29.01.2025. godine, zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
5.000,00 KM Fondaciji "Sveti Vukašin" iz Trebinja u vidu 
jednokratne finansijske pomoći za podršku projektu "RADOST 
VASKRSA" 2025. 
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Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Fondacije "Sveti Vukašin" iz Trebinja. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Fondacija "Sveti Vukašin" iz Trebinja da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-209-5/25 
21. februara 2025. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na temelju Instrukcije o korištenju interventne tekuće 

pričuve za vrijeme privremenog finansiranja institucija Bosne i 
Hercegovine u razdoblju siječanj - ožujak 2025. godine 
Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine broj: 05-
16-2-7582/24 od 17.1.2025. godine i članka 2. Odluke o 
kriterijumima za raspodjelu sredstava interventne tekuće 
pričuve broj: 01.2-02-2-207/25 od 29.01.2025. godine, 
zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak I. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
5.000,00 KM Fondaciji "Sveti Vukašin" iz Trebinja u vidu 
jednokratne finansijske pomoći za podršku projektu "RADOST 
VASKRSA" 2025. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provođenje) 

Za provođenje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Fondacije "Sveti Vukašin" iz Trebinja. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Fondacija "Sveti Vukašin" iz Trebinja da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-209-5/25 
21. veljače 2025. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

207 
На основу Инструкције о кориштењу интервентне 

текуће резерве за вријеме привременог финансирања 
институција Босне и Херцеговине у периоду јануар - март 
2025. године Министарства финансија и трезора Босне и 
Херцеговине број 05-16-2-7582/24 од 17.01.2025. године и 
члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-207/25 од 

29.01.2025. године, замјеник предсједавајуће Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине, у 
износу од 1.500,00 КМ Фудбалском клубу "ЦРНИ ВРХ" 
Јаружани из Лакташа у виду једнократне финансијске 
помоћи за подршку раду клуба. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на рачун Фудбалског клуба "ЦРНИ ВРХ" 
Јаружани из Лакташа. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Фудбалски клуб "ЦРНИ ВРХ" Јаружани 
из Лакташа да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-209-7/25 
25. фебруара 2025. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

 
Na osnovu Instrukcije o korištenju interventne tekuće 

rezerve za vrijeme privremenog finansiranja institucija Bosne i 
Hercegovine u periodu januar - mart 2025. godine Ministarstva 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine broj 05-16-2-7582/24 
od 17.01.2025. godine i člana 2. Odluke o kriterijumima za 
dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve broj 01.2-02-2-
207/25 od 29.01.2025. godine, zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
1.500,00 KM Fudbalskom klubu "CRNI VRH" Jaružani iz 
Laktaša u vidu jednokratne finansijske pomoći za podršku radu 
kluba. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Fudbalskog kluba "CRNI VRH" Jaružani iz Laktaša. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Fudbalski klub "CRNI VRH" Jaružani iz 
Laktaša da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-209-8/25 
26. februara 2025. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na temelju Instrukcije o korištenju interventne tekuće 

pričuve za vrijeme privremenog finansiranja institucija Bosne i 
Hercegovine u razdoblju siječanj - ožujak 2025. godine 
Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine broj 05-
16-2-7582/24 od 17.01.2025. godine i članka 2. Odluke o 
kriterijumima za raspodjelu sredstava interventne tekuće 
pričuve broj 01.2-02-2-207/25 od 29.01.2025. godine, zamjenik 
predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
1.500,00 KM Fudbalskom klubu "CRNI VRH" Jaružani iz 
Laktaša u vidu jednokratne financijske pomoći za podršku radu 
kluba. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provođenje) 

Za provođenje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Fudbalskog kluba "CRNI VRH" Jaružani iz Laktaša. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Fudbalski klub "CRNI VRH" Jaružani iz 
Laktaša da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-209-8/25 
26. veljače 2025. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА 
УПРАВА ЗА ИНДИРЕКТНО 

ОПОРЕЗИВАЊЕ 

208 
На основу члана 56. Закона о Управи за индиректно 

опорезивање ("Службени гласник БиХ", број 89/05), чл. 15. 
и 49. Закона о државној служби у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 12/02, 19/02, 
8/03, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 
43/09, 8/10, 40/12 и 93/17) и члана 53. Закона о раду у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 26/04, 7/05, 48/05, 50/08 и др. закон, 60/10, 32/13, 
93/17, 59/22 и 8/23), те члана 36. Правилника о унутрашњој 
организацији у Управи за индиректно опорезивање број 01-
02-2-741-4/23 од 09.06.2023. године одобреног Одлуком о 
одобравању Правилника о унутрашњој организацији у 
Управи за индиректно опорезивање ("Службени гласник 

БиХ", број 43/23), директор Управе за индиректно 
опорезивање доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ПРАВИЛНИКА О 

ПОЛАГАЊУ СТРУЧНОГ ИСПИТА ЗА РАД НА 
ПОСЛОВИМА ИНДИРЕКТНИХ ПОРЕЗА 

ЗАПОСЛЕНИХ У УПРАВИ ЗА ИНДИРЕКТНО 
ОПОРЕЗИВАЊЕ 

Члан 1. 
У Правилнику о полагању стручног испита за рад на 

пословима индиректних пореза запослених у Управи за 
индиректно опорезивање ("Службени гласник БиХ", број 
19/24), у члану 5. (Обавеза полагања испита) ст. (2) и (3) се 
бришу. 

Члан 2. 
Члан 7. (Захтјев за ослобађање од полагања испита) 

брише се. 

Члан 3. 
У члану 12. (Садржај и одређивање полагања 

Посебног дијела Испита) у ставу (4), на крају текста брише 
се интерпункцијски знак тачка и додаје се зарез и ријечи: 
"запослени Сектора за информационе технологије у 
Одсјеку за развој Информационог система Управе и у 
Одсјеку за интерну подршку". 

Члан 4. 
У члану 28. (Оцјењивање) иза става (6) додаје се став 

(7) који гласи: 
"(7) Кандидат који није положио Испит, поправни испит 

полаже у наредном року планираном за полагање 
Испита за тај ниво образовања или у другом року који 
одреди директор УИО." 

Члан 5. 
У члану 32. (Неприступање обуци и/или Испиту) у 

ставу (2), на крају текста брише се интерпункцијски знак 
тачка и додају ријечи: "или другом року који одреди 
директор УИО. 

Члан 6. 
У члану 33. (Одустанак од започетог похађања обуке 

и од полагања у току Испита) у ставу (1), на крају текста 
брише се интерпункцијски знак тачка и додају ријечи: "или 
другом року који одреди директор УИО. 

Član 7. 
У члану 44. (Издавање увјерења) у ставу (2) ријеч 

"три" замјењује се са ријечи "четири", te се на крају текста 
брише интерпункцијски знак тачка и додаје зарез и ријечи: 
"а четврти примјерак je за архиву". 

Члан 8. 
У члану 48. (Признавање раније положеног царинског 

испита), у ставу (2), на крају текста брише се 
интерпункцијски знак тачка и додаје се зарез и ријечи: "при 
чему запослени са ВШС треба да има положен испит за 
ВСС". 

У истом члану став (6) брише се. 

Члан 9. 
У члану 49. (Прилози) тачка х) Прилог 8 - Увјерење о 

положеном Општем дијелу стручног испита за рад на 
пословима индиректних пореза замјењује се новим 
Прилогом 8 који је саставни дио овог правилника. 

У истом члану тачка и) Прилог 9 - Увјерење о 
положеном Посебном дијелу стручног испита за рад на 
пословима индиректних пореза, замјењује се новим 
Прилогом 9 који је саставни дио овог правилника. 
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Члан 10. 
Захтјев за ослобађање од полагања Испита који је 

Одсјеку за управљање људским потенцијалима поднесен до 
дана ступања на снагу овог прописа, а није ријешен, 
рјешаваће се по пропису који је био на снази у вријеме 
подношења захтјева. 

Члан 11. 
Запослени којем је у складу са важећим прописима 

издато рјешење о ослобађању од обавезе полагања, нема 
обавезу полагања оног дијела испита за које је ослобођен. 

Члан 12. 
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-34-7-191-6/25 
05. марта 2025. године 

Бања Лука 
Директор 

Др Зоран Тегелтија, с. р. 
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Na osnovu člana 56. Zakona o Upravi za indirektno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05), čl. 15. i 49. 
Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 12/02, 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 
17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 i 
93/17) i člana 53. Zakona o radu u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 26/04, 7/05, 48/05, 
50/08 i dr. zakon, 60/10, 32/13, 93/17, 59/22 i 8/23), te člana 
36. Pravilnika o unutrašnjoj organizaciji u Upravi za indirektno 
oporezivanje broj 01-02-2-741-4/23 od 09.06.2023. godine 
odobrenog Odlukom o odobravanju Pravilnika o unutrašnjoj 
organizaciji u Upravi za indirektno oporezivanje ("Službeni 
glasnik BiH", broj 43/23), direktor Uprave za indirektno 
oporezivanje donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 
POLAGANJU STRUČNOG ISPITA ZA RAD NA 

POSLOVIMA INDIREKTNIH POREZA ZAPOSLENIH U 
UPRAVI ZA INDIREKTNO OPOREZIVANJE 

Član 1. 
U Pravilniku o polaganju stručnog ispita za rad na 

poslovima indirektnih poreza zaposlenih u Upravi za indirektno 
oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 19/24), u članu 5. 
(Obaveza polaganja ispita) st. (2) i (3) se brišu. 

Član 2. 
Član 7. (Zahtjev za oslobađanje od polaganja ispita) briše 

se. 

Član 3. 
U članu 12. (Sadržaj i određivanje polaganja Posebnog 

dijela Ispita) u stavu (4), na kraju teksta briše se interpunkcijski 
znak tačka i dodaje se zarez i riječi: "zaposleni Sektora za 
informacione tehnologije u Odsjeku za razvoj Informacionog 
sistema Uprave i u Odsjeku za internu podršku". 

Član 4. 
U članu 28. (Ocjenjivanje) iza stava (6) dodaje se stav (7) 

koji glasi: 
"(7) Kandidat koji nije položio Ispit, popravni ispit polaže u 

narednom roku planiranom za polaganje Ispita za taj nivo 
obrazovanja ili u drugom roku koji odredi direktor UIO." 

Član 5. 
U članu 32. (Nepristupanje obuci i/ili Ispitu)) u stavu (2), 

na kraju teksta briše se interpunkcijski znak tačka i dodaju 
riječi: "ili drugom roku koji odredi direktor UIO. 

Član 6. 
U članu 33. (Odustanak od započetog pohađanja obuke i 

od polaganja u toku Ispita) u stavu (1), na kraju teksta briše se 
interpunkcijski znak tačka i dodaju riječi: "ili drugom roku koji 
odredi direktor UIO. 

Član 7. 
U članu 44. (Izdavanje uvjerenja) u stavu (2) riječ "tri" 

zamjenjuje se sa riječi "četiri", te se na kraju teksta briše 
interpunkcijski znak tačka i dodaje zarez i riječi: "a četvrti 
primjerak je za arhivu". 

Član 8. 
U članu 48. (Priznavanje ranije položenog carinskog 

ispita), u stavu (2), na kraju teksta briše se interpunkcijski znak 
tačka i dodaje se zarez i riječi:"pri čemu zaposleni sa VŠS treba 
da ima položen ispit za VSS". 

U istom članu stav (6) briše se. 

Član 9. 
U članu 49. (Prilozi) tačka h) Prilog 8 - Uvjerenje o 

položenom Opštem dijelu stručnog ispita za rad na poslovima 
indirektnih poreza zamjenjuje se novim Prilogom 8 koji je 
sastavni dio ovog pravilnika. 

U istom članu tačka i) Prilog 9 - Uvjerenje o položenom 
Posebnom dijelu stručnog ispita za rad na poslovima 
indirektnih poreza, zamjenjuje se novim Prilogom 9 koji je 
sastavni dio ovog pravilnika. 

Član 10. 
Zahtjev za oslobađanje od polaganja Ispita koji je Odsjeku 

za upravljanje ljudskim potencijalima podnesen do dana 
stupanja na snagu ovog propisa, a nije riješen, rješavat će se po 
propisu koji je bio na snazi u vrijeme podnošenja zahtjeva. 

Član 11. 
Zaposleni kojem je u skladu sa važećim propisima izdato 

rješenje o oslobađanju od obaveze polaganja, nema obavezu 
polaganja onog dijela ispita za koje je oslobođen. 

Član 12. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
 

Broj 01-34-7-191-6/25 
05. marta 2025. godine 

Banja Luka 
Direktor 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 
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Temeljem članka 56. Zakona o Upravi za neizravno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05), čl. 15. i 49. 
Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 12/02, 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 
17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 i 
93/17) i članka 53. Zakona o radu u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 26/04, 7/05, 48/05, 
50/08 i dr. zakon, 60/10, 32/13, 93/17, 59/22 i 8/23), te članka 
36. Pravilnika o unutarnjoj organizaciji u Upravi za neizravno 
oporezivanje broj 01-02-2-741-4/23 od 09.06.2023. godine 
odobrenog Odlukom o odobravanju Pravilnika o unutarnjoj 
organizaciji u Upravi za neizravno oporezivanje ("Službeni 
glasnik BiH", broj 43/23), ravnatelj Uprave za neizravno 
oporezivanje donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 
POLAGANJU STRUČNOG ISPITA ZA RAD NA 

POSLOVIMA NEIZRAVNIH POREZA ZAPOSLENIH U 
UPRAVI ZA NEIZRAVNO OPOREZIVANJE 

Članak 1. 
U Pravilniku o polaganju stručnog ispita za rad na 

poslovima neizravnih poreza zaposlenih u Upravi za neizravno 
oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 19/24), u članku 5. 
(Obveza polaganja ispita) st. (2) i (3) se brišu. 

Članak 2. 
Članak 7. (Zahtjev za oslobađanje od polaganja ispita) 

briše se. 

Članak 3. 
U članku 12. (Sadržaj i određivanje polaganja Posebnog 

dijela Ispita) u stavku (4), na kraju teksta briše se 
interpunkcijski znak točka i dodaje se zarez i riječi: "zaposleni 
Sektora za informatičke tehnologije u Odsjeku za razvoj 
Informatičkog sustava Uprave i u Odsjeku za internu podršku". 

Članak 4. 
U članku 28. (Ocjenjivanje) iza stavka (6) dodaje se 

stavak (7) koji glasi: 
"(7) Kandidat koji nije položio Ispit, popravni ispit polaže u 

idućem roku planiranom za polaganje Ispita za tu razinu 
obrazovanja ili u drugom roku koji odredi ravnatelj 
UNO." 

Članak 5. 
U članku 32. (Nepristupanje obuci i/ili Ispitu)) u stavku 

(2), na kraju teksta briše se interpunkcijski znak točka i dodaju 
riječi: "ili drugom roku koji odredi ravnatelj UNO. 

Članak 6. 
U članku 33. (Odustanak od započetog pohađanja obuke i 

od polaganja u toku Ispita) u stavku (1), na kraju teksta briše se 
interpunkcijski znak tačka i dodaju riječi: "ili drugom roku koji 
odredi ravnatelj UNO. 

Članak 7. 
U članku 44. (Izdavanje uvjerenja) u stavku (2) riječ "tri" 

zamjenjuje se sa riječi "četiri", te se na kraju teksta briše 
interpunkcijski znak tačka i dodaje zarez i riječi: "a četvrti 
primjerak je za arhivu". 

Članak 8. 
U članku 48. (Priznavanje ranije položenog carinskog 

ispita), u stavku (2), na kraju teksta briše se interpunkcijski 
znak točka i dodaje se zarez i riječi: "pri čemu zaposleni sa VŠS 
treba da ima položen ispit za VSS". 

U istom članku stavak (6) briše se. 

Članak 9. 
U članku 49. (Prilozi) točka h) Prilog 8 - Uvjerenje o 

položenom Opštem dijelu stručnog ispita za rad na poslovima 
neizravnih poreza zamjenjuje se novim Prilogom 8 koji je 
sastavni dio ovoga pravilnika. 

U istom članku točka i) Prilog 9 - Uvjerenje o položenom 
Posebnom dijelu stručnog ispita za rad na poslovima neizravnih 
poreza, zamjenjuje se novim Prilogom 9 koji je sastavni dio 
ovoga pravilnika. 

Članak 10. 
Zahtjev za oslobađanje od polaganja Ispita koji je Odsjeku 

za upravljanje ljudskim potencijalima podnesen do dana 
stupanja na snagu ovog propisa, a nije riješen, rješavat će se po 
propisu koji je bio na snazi u vrijeme podnošenja zahtjeva. 

Članak 11. 
Zaposleni kojem je u skladu sa važećim propisima izdano 

rješenje o oslobađanju od obveze polaganja, nema obvezu 
polaganja onog dijela ispita za koje je oslobođen. 

Članak 12. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana 

objave u "Službenom glasniku BiH". 
 

Broj 01-34-7-191-6/25 
05. ožujka 2025. godine 

Banja Luka 
Ravnatelj 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 
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КОМИСИЈА ЗА РАЧУНОВОДСТВО 
И РЕВИЗИЈУ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

209 
На основу члана 5. Статута Комисије за 

рачуноводство и ревизију БиХ (даље: Комисија) и 
Пословника о начину конституисања и рада Комисије бр. 
138-1/12 од 27.12.2012. године, Комисија за рачуноводство 
и ревизију БиХ, је на својој 164. сједници одржаној дана 
27.2.2025. године, донијела 

ОДЛУКУ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ПРЕДСЈЕДАВАЈУЋЕГ КОМИСИЈЕ 

И ГЕНЕРАЛНОГ СЕКРЕТАРА КОМИСИЈЕ 

Члан 1. 
Проф. др Драган Микеревић разрјешава се функције 

предсједавајућег Комисије са даном, 28.2.2025. године, 
због истека мандата. 

Мирела Бојић, дипл. правник разрјешава се функције 
генералног секретара Комисије са даном, 28.2.2025. године, 
због истека мандата. 

Члан 2. 
Ова одлука ступа на снагу и примјењује се даном 

доношења, а објавиће се у "Службеном гласнику БиХ". 

Образложење 

С обзиром да према члану 5. став 2. и 3. Статута 
Комисије, предсједавајућем Комисије, проф. др Драгану 
Микеревићу и генералном секретару, Мирели Бојић, 
истичу мандати са 28.2.2025. године, исти се разрјешавају 
наведених функција наведеног датума, па је одлучено као у 
диспозитиву. 

 

Број 12/25 
27. фебруара 2025. године 

Бања Лука 

Предсједавајући 
Комисије за рачуноводство 

и ревизију БиХ 
Проф. др  

Драган Микеревић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 5. Statuta Komisije za računovodstvo i 

reviziju BiH (dalje: Komisija) i Poslovnika o načinu 
konstituisanja i rada Komisije br. 138-1/12 od 27.12.2012. 
godine, Komisija za računovodstvo i reviziju BiH je, na svojoj 
164. sjednici održanoj dana 27.2.2025. godine, donijela 

ODLUKU 
O RAZRJEŠENJU PREDSJEDAVAJUĆEG KOMISIJE I 

GENERALNOG SEKRETARA KOMISIJE 

Član 1. 
Prof. dr Dragan Mikerević razrješava se funkcije 

predsjedavajućeg Komisije sa danom, 28.2.2025. godine, zbog 
isteka mandata. 

Mirela Bojić, dipl. pravnik razrješava se funkcije 
generalnog sekretara Komisije sa danom, 28.2.2025. godine, 
zbog isteka mandata. 

Član 2. 
Ova odluka stupa na snagu i primjenjuje se danom 

donošenja, a objaviće se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

S obzirom da prema članu 5. stav 2. i 3. Statuta Komisije, 
predsjedavajućem Komisije, prof. dr Draganu Mikereviću i 
generalnom sekretaru, Mireli Bojić, ističu mandati sa 
28.2.2025. godine, isti se razrješavaju navedenih funkcija 
navedenog datuma, pa je odlučeno kao u dispozitivu. 

Broj 12/25 
27. februara 2025. godine 

Banja Luka 

Predsjedavajući 
Komisije za računovodstvo 

i reviziju BiH 
Prof. dr. Dragan Mikerević, s. r. 

 

 
Na osnovu članka 5. Statuta Komisije za računovodstvo i 

reviziju BiH (dalje: Komisija) i Poslovnika o načinu 
konstituiranja i rada Komisije br. 138-1/12 od 27.12.2012. 
godine, Komisija za računovodstvo i reviziju BiH, je na svojoj 
164. sjednici održanoj dana 27.2.2025. godine, donijela 

ODLUKU 
O RAZRJEŠENJU PREDSJEDAVAJUĆEG KOMISIJE I 

GENERALNOG SEKRETARA KOMISIJE 

Članak 1. 
Prof. dr Dragan Mikerević razrješava se funkcije 

predsjedavajućeg Komisije s danom, 28.2.2025. godine, zbog 
isteka mandata. 

Mirela Bojić, dipl. pravnik razrješava se funkcije 
generalnog sekretara Komisije s danom, 28.2.2025. godine, 
zbog isteka mandata. 

Članak 2. 
Ova odluka stupa na snagu i primjenjuje se danom 

donošenja, a objavit će se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

S obzirom da prema članku 5. stavak 2. i 3. Statuta 
Komisije, predsjedavajućem Komisije, prof. dr Draganu 
Mikereviću i generalnom sekretaru, Mireli Bojić, ističu mandati 
s 28.2.2025. godine, isti se razrješavaju navedenih funkcija 
navedenog datuma, pa je odlučeno kao u dispozitivu. 

Broj 12/25 
27. veljače 2025. godine 

Banja Luka 

Predsjedavajući 
Komisije za računovodstvo 

i reviziju BiH 
Prof. dr. Dragan Mikerević, v. r. 

(Sl-355/25-G) 
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На основу члана 5. Статута Комисије за 

рачуноводство и ревизију БиХ (даље: Комисија) и одредби 
члана 2. Пословника о начину конституисања и рада 
Комисије бр. 138-1/12 од 27.12.2012. године, Комисија је на 
својој 164. сједници одржаној дана, 27.2.2025. године, 
донијела 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДАВАЈУЋЕГ КОМИСИЈЕ 

И ГЕНЕРАЛНОГ СЕКРЕТАРА КОМИСИЈЕ 

Члан 1. 
Аугустин Мишић, дипл. економиста именује се за 

предсједавајућег Комисије за рачуноводство и ревизију 
Босне и Херцеговине на мандатни период од годину дана. 

Мр Габриела Чилић Кардов, именује се за генералног 
секретара на мандатни период од годину дана. 
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Члан 2. 
Именовани из члана 1. ове одлуке преузимају сва 

права и обавезе са даном 1.3.2025. године. 

Члан 3. 
Ова одлука ступа на снагу и примјењује се даном 

доношења, а објавиће се у "Службеном гласнику БиХ". 

Образложење 

Комисија је на сједници одржаној 27.2.2025. 
разријешила проф. др Драгана Микеревића сa функције 
предсједавајућег Комисије и Мирелу Бојић сa функције 
генералног секретара, због истека мандата крајем мјесеца 
фебруара текуће године. 

У складу са Статутом Комисије, а на приједлог Савеза 
рачуновођа, ревизора и финанцијских дјелатника 
Федерације БиХ, Комисија је на својој сједници одржаној 
дана 27.2.2025. године, за предсједавајућег Комисије 
именовала Аугустина Мишића и Габриелу Чилић Кардов за 
генералног секретара на мандатни период од годину дана, 
па је одлучено као у дипозитиву ове одлуке. 

Број 13/25 
27. фебруара 2025. године 

Бања Лука 

Предсједавајући 
Комисије за рачуноводство 

и ревизију БиХ 
Проф. др  

Драган Микеревић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 5. Statuta Komisije za računovodstvo i 

reviziju BiH (dalje: Komisija) i odredbi člana 2. Poslovnika o 
načinu konstituisanja i rada Komisije br. 138-1/12 od 
27.12.2012. godine, Komisija je na svojoj 164. sjednici 
održanoj dana, 27.2.2025. godine, donijela 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDAVAJUĆEG KOMISIJE I 

GENERALNOG SEKRETARA KOMISIJE 

Član 1. 
Augustin Mišić, dipl. ekonomista imenuje se za 

predsjedavajućeg Komisije za računovodstvo i reviziju Bosne i 
Hercegovine na mandatni period od godinu dana. 

Mr. Gabriela Čilić Kardov, imenuje se za generalnog 
sekretara na mandatni period od godinu dana. 

Član 2. 
Imenovani iz člana 1. ove odluke preuzimaju sva prava i 

obaveze sa danom 1.3.2025. godine. 

Član 3. 
Ova odluka stupa na snagu i primjenjuje se danom 

donošenja, a objaviće se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Komisija je na sjednici održanoj 27.2.2025. razriješila 
prof. dr. Dragana Mikerevića sa funkcije predsjedavajućeg 
Komisije i Mirelu Bojić sa funkcije generalnog sekretara, zbog 
isteka mandata krajem mjeseca februara tekuće godine. 

U skladu sa Statutom Komisije, a na prijedlog Saveza 
računovođa, revizora i financijskih djelatnika Federacije BiH, 
Komisija je na svojoj sjednici održanoj dana 27.2.2025. godine, 
za predsjedavajućeg Komisije imenovala Augustina Mišića i 
Gabrielu Čilić Kardov za generalnog sekretara na mandatni 
period od godinu dana, pa je odlučeno kao u dipozitivu ove 
odluke. 

Broj 13/25 
27. februara 2025. godine 

Banja Luka 

Predsjedavajući 
Komisije za računovodstvo 

i reviziju BiH 
Prof. dr. Dragan Mikerević, s. r. 

 

 
Na osnovu članka 5. Statuta Komisije za računovodstvo i 

reviziju BiH (dalje: Komisija) i odredbi članka 2. Poslovnika o 
načinu konstituiranja i rada Komisije br. 138-1/12 od 
27.12.2012. godine, Komisija je na svojoj 164. sjednici 
održanoj dana, 27.2.2025. godine, donijela 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDAVAJUĆEG KOMISIJE I 

GENERALNOG SEKRETARA KOMISIJE 

Članak 1. 
Augustin Mišić, dipl. ekonomista imenuje se za 

predsjedavajućeg Komisije za računovodstvo i reviziju Bosne i 
Hercegovine na mandatno razdoblje od godinu dana. 

Mr. sc. Gabriela Čilić Kardov, imenuje se za generalnog 
tajnika na mandatno razdoblje od godinu dana. 

Članak 2. 
Imenovani iz članka 1. ove odluke preuzimaju sva prava i 

obveze s danom 1.3.2025. godine. 

Članak 3. 
Ova odluka stupa na snagu i primjenjuje se danom 

donošenja, a objavit će se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Komisija je na sjednici održanoj 27.2.2025. razriješila 
prof. dr. Dragana Mikerevića sa funkcije predsjedavajućeg 
Komisije i Mirelu Bojić sa funkcije generalnog sekretara, zbog 
isteka mandata krajem mjeseca veljače tekuće godine. 

U skladu sa Statutom Komisije, a na prijedlog Saveza 
računovođa, revizora i financijskih djelatnika Federacije BiH, 
Komisija je na svojoj sjednici održanoj dana 27.2.2025. godine, 
za predsjedavajućeg Komisije imenovala Augustina Mišića i 
Gabrielu Čilić Kardov za generalnog sekretara na mandatno 
razdoblje od godinu dana, pa je odlučeno kao u dispozitivu ove 
odluke. 

Broj 13/25 
27. veljače 2025. godine 

Banja Luka 

Predsjedavajući 
Komisije za računovodstvo 

i reviziju BiH 
Prof. dr. Dragan Mikerević, v. r. 

(Sl-356/25-G) 
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На основу члана 25. став (1) тачка е), члана 41. став 

(1) тачка а), члана 42. став (1) тачка а), члана 48. став (1) 
тачка а), а у вези са чланом 4. став (1) тачка б) Закона о 
конкуренцији ("Службени гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 
80/09) и чл. 105. и 108. Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09 и 
41/13), у поступку покренутом на основу Захтјева за 
покретање поступка привредних субјеката Плива Хрватска 
д.о.о., Прилаз баруна Филиповића 25, Загреб, Република 
Хрватска и Плива д.о.о. Сарајево, Трг хероја 10, Сарајево, 
Босна и Херцеговина, заступано по пуномоћеницима ЗАК 
Мирна Милановић-Лалић, Јасмина Суљовић и Белма 
Дервишевић, Габелина 2, 71000 Сарајево против Владе 
Кантона 10, са сједиштем на адреси Стјепана II 
Котроманића бб, 80101 Ливно ради утврђивања кршења 
члана 4. став (1) тачка б) Закона о конкуренцији, а 
поступајући по Пресуди Суда Босне и Херцеговине број С1 
3 У 043062 22 У од 22.10.2024. године, Конкуренцијски 
савјет на 20. (двадесетој) сједници одржаној 23.12.2024. 
године, је донио 
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РЈЕШЕЊЕ 
1. Одбија се захтјев привредних субјеката ПЛИВА 

ХРВАТСКА д.о.о., Прилаз баруна Филиповића 25, 
Загреб, Република Хрватска и ПЛИВА д.о.о. Сарајево, 
Трг хероја 10, Сарајево, Босна и Херцеговина 
поднесен против Владе Кантона 10, Стјепана II 
Котроманића бб, 80101 Ливно ради доношења Одлуке 
о листи лијекова који се могу прописивати и издавати 
на терет средстава обавезног здравственог осигурања 
Кантона 10 број 01-02-26-2/21 од 22.04.2021. године, 
објављене у "Службеним новинама Кантона 10", број 
04/21, због утврђивања постојања забрањеног 
споразума из члана 4. став (1) тачка б) Закона о 
конкуренцији, као неоснован. 

2. Одбија се приједлог за доношење рјешења о 
привременој мјери, поднесен од привредних субјеката 
ПЛИВА ХРВАТСКА д.о.о., Прилаз баруна 
Филиповића 25, Загреб, Република Хрватска и 
ПЛИВА д.о.о. Сарајево, Трг хероја 10, Сарајево, Босна 
и Херцеговина као неоснован. 

3. Одбија се захтјев привредних субјеката ПЛИВА 
ХРВАТСКА д.о.о., Прилаз баруна Филиповића 25, 
Загреб, Република Хрватска и ПЛИВА д.о.о. Сарајево, 
Трг хероја 10, Сарајево, Босна и Херцеговина 
накнадом трошкова поступка као неоснован. 

4. Налаже се привредним субјектима ПЛИВА 
ХРВАТСКА д.о.о., Прилаз баруна Филиповића 25, 
Загреб, Република Хрватска и ПЛИВА д.о.о. Сарајево, 
Трг хероја 10, Сарајево, Босна и Херцеговина да 
пуномоћнику Владе Кантона 10 на име трошкова 
поступка уплати новчани износ од 631,80 КМ 
(шестстотинатридесетједна КМ и 80/100) у року од 
осам дана од дана пријема овог Рјешења. 

5. Обавезују се привредни субјекти Плива Хрватска 
д.о.о, Прилаз баруна Филиповића 25, Загреб, 
Република Хрватска и Плива д.о.о. Сарајево, Трг 
хероја 10, Сарајево, Босна и Херцеговина, да плате 
административну таксу на рјешење у износу од 
1.500,00 КМ, у корист буџета институција Босне и 
Херцеговине. 

6. Ово Рјешење је коначно и биће објављено у 
"Службеном гласнику БиХ", Службеним гласилима 
ентитета и Брчко дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Овим Рјешењем извршава се Пресуда Суда Босне и 
Херцеговине број С1 3 У 043062 22 У од 22.10.2024. године 
(у даљем тексту: Пресуда), којом је Суд Босне и 
Херцеговине уважио Тужбу привредних субјеката ПЛИВА 
ХРВАТСКА д.о.о. Загреб и ПЛИВА д.о.о. Сарајево и 
наложио Конкуренцијском савјету Босне и Херцеговине да 
у року од 30 дана од дана пријема Пресуде одлучи по 
захтјеву тужитеља поднесеном ради утврђивања постојања 
забрањеног споразума у смислу члана 4. став (1) тачка б) 
Закона о конкуренцији. 

Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: Конкуренцијски савјет) је, дана 14.09.2021. године 
под бројем УП-04-26-3-039-1/21, путем пуномоћеника ЗАК 
Мирна Милановић-Лалић, Јасмина Суљовић и Белма 
Дервишевић, Габелина 2, 71000 Сарајево запримио Захтјев 
привредних субјеката Плива Хрватска д.о.о., Прилаз 
баруна Филиповића 25, Загреб, Република Хрватска (даље 
у тексту: Плива Хрватска) и Плива д.о.о. Сарајево, Трг 
хероја 10, Сарајево, Босна и Херцеговина (даље у тексту: 
Плива Сарајево) ( заједно означени као: Плива) за 
покретање поступка против Владе Кантона 10, Стјепана II 

Котроманића бб, 80101 Ливно (даље у тексту: Влада 
Кантона), ради утврђивања постојања забрањеног 
споразума из члана 4. став (1) тачка б) Закона о 
конкуренцији (у даљем тексту: Закон) на релевантном 
тржишту лијекова који се прописују и издају на терет 
здравственог осигурања Кантона 10, на подручју Кантона 
10. 

Увидом у поднесени Захтјев, Конкуренцијски савјет је 
утврдио да је исти комплетан у смислу члана 28. Закона, те 
је издао Потврду о пријему комплетног и уредног Захтјева 
број УП-04-26-3-039- 3 /21 дана 18.11.2021. године. 

1. Странке у поступку 

Странке у поступку су привредни субјекти Плива 
Хрватска д.о.о., Прилаз баруна Филиповића 25, Загреб, 
Република Хрватска и Плива д.о.о. Сарајево, Трг хероја 10, 
Сарајево, Босна и Херцеговина и Влада Кантона 10, 
Стјепана II Котроманића бб, Ливно. 

Привредни субјекат Плива Хрватска једна је од 
водећих произвођача лијекова и хемијских производа за 
медицинске сврхе у регији Југоисточна Европа. Плива 
Хрватска је чланица Тева Групе, једне од највећих 
фармацеутских компанија у свијету, те као инострани 
произвођач лијекова учествује на тржишту Босне и 
Херцеговине. 

Привредни субјекат Плива Сарајево на тржишту 
Босне и Херцеговине, заступа цјелокупни портфолио 
лијекова Пливе Хрватска и ACTAVIS GROUP PCT, као 
иностраних произвођача лијекова. Плива Сарајево 
прибавља дозволе за стављање лијекова у промет и 
подузима све радње, у својству носитеља дозвола и у 
складу с примјењивим прописима, како би се заштићени 
називи лијекова Пливе Хрватска и ACTAVIS GROUP PTC, 
налазили на листама лијекова који се прописују и издају на 
терет здравственог осигурања. Плива Сарајево је у 
стопостотном власништву Пливе Хрватска. 

Влада Кантона 10, Стјепана II Котроманића бб, 80101 
Ливно, Босна и Херцеговина, као доносилац Одлуке о 
Листи лијекова који се могу прописивати и издавати на 
терет средстава обавезног здравственог осигурања Кантона 
10, број 01-02-26-2/21, од 22.04.2021. године - Позитивна 
листа лијекова Кантона 10, чије утврђивање ништавости се 
тражи у покренутом поступку. 

2. Поступак по Захтјеву за покретање поступка 

Као разлоге за подношење захтјева, подносиоци 
захтјева у битном наводе сљедеће 
- Плива је дугогодишњи учесник на тржишту лијекова 

који се прописују и издају на терет обавезног 
здравственог осигурања Кантона 10 јер су Пливини 
производи препознати на тржишту као производи с 
дугогодишњом традицијом и квалитетом. Због тога је 
Влада Кантона 10 континуирано стављала Пливине 
лијекове на листе лијекова Кантона 10, сходно 
поднесеним захтјевима и примјењивим прописима. Но 
доношењем Одлуке Владе Кантона 10, Влада Кантона 
је незаконито скинула Пливине лијекове с листе 
лијекова Кантона 10, и то с циљем заштите домаћих 
произвођача што представља арбитрарно - забрањено 
конкуренцијско дјеловање, стоји у Захтјеву. 

- Влада Кантона доноси и ревидира позитивну листу 
лијекова Кантона 10 односно одлучује који се 
лијекови (заштићени називи произвођача лијекова) 
могу прописивати и издавати пацијентима на терет 
средстава обавезног здравственог осигурања Кантона 
10, према претходно утврђеним цијенама. 
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- Лијекови, као супстанце или комбинације супстанци 
намијењене за лијечење или спрјечавање болести код 
људи, разврставају се на: (1) лијекове који се издају на 
љекарски рецепт и чије је издавање дозвољено само у 
апотекама; (2) лијекови који се издају без рецепта и 
чије је издавање дозвољено само у апотекама; и (3) 
лијекове који се могу користити само у здравственим 
установама приликом пружања здравствених услуга, у 
смислу члана 28. Закона о лијековима и медицинским 
средствима БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 58/08). 
Основни услов стављања лијека у промет у БиХ јесте 
да има дозволу за стављање лијека у промет коју 
издаје Агенција за лијекове и медицинска средства 
БиХ. Ако одређени лијек има дозволу за стављање у 
промет, сматра се да испуњава све услове квалитета, 
сигурности и дјелотворности. 

- Лијекови који се издају на љекарски рецепт и чије је 
издавање дозвољено само у апотекама даље се дијеле 
на: (1) лијекове на рецепт у чијој цијени учествују 
заводи здравственог осигурања; и (2) лијекови који се 
прописују на рецепт, али пуну цијену сноси 
пацијент/осигураник. Да би у цијени лијека 
учествовали заводи здравственог осигурања потребно 
је да се тај лијек налази на позитивној листи лијекова. 

- У Федерацији Босне и Херцеговине, систем 
позитивних листи лијекова конципиран је на сљедећи 
начин: 
- Влада ФБиХ на приједлог федералног министра 

здравства доноси федералну листу лијекова која 
садржи искључиво ИНН (интернационалне 
незаштићене називе лијекова), у смислу члана 5. 
Закона о лијековима ФБиХ ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 109/12) и члана 6. 
Правилника о ближим критеријумима за избор 
лијекова, поступку и начину израде листи лијекова 
у Федерацији Босне и Херцеговине, начину 
стављања и скидања лијекова са листи лијекова, 
обавезама министарства здравства, завода 
здравственог осигурања, те произвођача и 
прометника лијекова уврштених на листе лијекова, 
као и кориштење лијекова ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 45/13 и 7/19). 

- Кантоналне владе, на основу надлежности 
пренијетих од ФБиХ и на приједлоге кантоналних 
министарстава здравства, доносе и ревидирају 
кантоналне позитивне листе лијекова који садрже 
заштићене називе лијекова домаћих и страних 
произвођача Иијекова који по свом саставу 
одговарају ИНН на федералној листи лијекова, у 
складу са Законом о лијековима ФБиХ и 
Правилником о листама лијекова чија је примјена 
обавезујућа код доношења и ревидирања листи 
лијекова и на федералном и на кантоналном нивоу. 
Законом није ограничен број лијекова по ИНН-у, а 
примјењива федерална листа лијекова утврђена је 
Одлуком о листи лијекова обавезног здравственог 
осигурања Федерације Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 33/19, 
56/19, 98/19 и 69/20). 

- Што се тиче конкретно Кантона 10, поступак 
доношења односно ревидирања листе лијекова 
спроводи Министарство рада, здравства, социјалне 
скрби и прогнаних Кантона 10 (даље у тексту: 
Министарство) путем Комисије за стављање и 
скидање лијекова на листу лијекова, које разматра 
документиране захтјеве за стављање лијекова на листе 

и израђује приједлог листе. По приједлогу, Влада 
Кантона доноси односно ревидира листу лијекова 
Кантона 10. 

- Ако је лијек уврштен на позитивну листу лијекова, 
овлаштена лица која прописују лијекове могу 
прописати пацијенту/осигуранику лијек с кантоналне 
позитивне листе лијекова, а уговорне апотеке могу 
пацијенту издати тај лијек на терет обавезног 
здравственог осигурања. 

- У закону не постоји ограничење у броју лијекова 
истог ИНН на листи лијекова који се издају на терет 
обавезног здравственог осигурања. Дакле, Влада 
Кантона одлучује могу ли се Пливини лијекови 
прописивати и издавати на терет обавезног 
здравственог осигурања Кантона 10. 

- Плива је прије ступања на снагу Позитивне листе 
лијекова била заступљена са 68 облика и јачина 
лијекова који су испуњавали све услове за стављање 
лијека на листу. 

- Влада Кантона, дана 04.02.2021. године, доноси 
Закључак број 01-02-26-1/21 ("Народне новине 
Кантона 10", бр. 1/21) којим је наложила 
Министарству да, путем Повјеренства за стављање и 
скидање лијекова на листу лијекова, изради приједлог 
листе односно ревидира листу лијекова Кантона 10 са 
упутама; 

- Упуте из Закључка Владе Кантона у потпуности су 
незаконите: "подржавање развоја домаће индустрије" 
односно заштита домаћих произвођача на штету 
иностраних (преференцијални третман) представља 
кршење међународних обавеза БиХ; Закон о 
лијековима ФБиХ не предвиђа могућност 
ограничавања броја заштићених назива лијекова с 
циљем заштите домаћих произвођача; Правилник о 
листама лијекова исто тако не прописује да надлежни 
орган може поступати дискриминаторно односно 
селективно при избору произвођача лијекова који 
испуњавају увјете. 

- Унаточ наведеном, поступак ревидирања листе 
лијекова у Кантону 10 проведен је како слиједи: 
- Министарство, није објавило јавни позив којим 

позива произвођаче лијекова односно носиоце 
дозвола за стављање лијекова у промет на 
подношење захтјева са одговарајућом 
документацијом, с циљем уврштавања лијекова на 
Позитивну листу лијекова; 

- од иницирања поступка ревидирања листе лијекова 
Кантона 10 (дана 04.02.2021. године) па до дана 
усвајања Позитивне листе лијекова, а ни до дана 
њеног ступања на снагу, Плива не остварује 
контакте с Министарством у погледу ревидиране 
листе; 

- Влада Кантона доноси Позитивну листу лијекова, 
на којој је Плива заступљена са само 22 облика и 
јачина лијекова, од којих је Плива за један облик и 
јачину лијека доставила обавјештење о престанку 
производње и захтјев за искључивањем истог са 
листе, док је 47 облика и јачина лијекова 
неутемељено и необразложено скинуто с листе. 

- С циљем упућивања на многобројне незаконитости и 
неправилности, Плива је Министарству упутила 
захтјев којим је тражила допуну односно ревидирање 
Позитивне листе лијекова, но Министарство није 
одговорило на наведени захтјев. 

- Закључком Владе Кантона јасно су дате упуте за 
давање преференцијалног третмана домаћим 
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произвођачима лијекова па је неспома чињеница 
подјеле (дискриминације) учесника на релевантном 
тржишту. Ако се успореди учешће заступљености 
домаћих и иностраних произвођача на Позитивној 
листи лијекова с њиховим учешћем на Ранијој листи 
лијекова, а у односу на ИНН, јасно је да Влада 
Кантона скоро у потпуности иностраним 
произвођачима онемогућила учествовање на 
релевантном тржишту, укључујући и Пливу. 

- Преференцијални третман представља недозвољену 
државну помоћ којом се нарушава конкуренција на 
тржишту супротно члану 71. Споразума о 
стабилизацији и придруживању закљученог између 
Европских заједница и њихових држава чланица, с 
једне стране и Босне и Херцеговине, с друге стране. 

- Преференцијални третман не само да је у супротности 
с међународним обавезама које је преузела БиХ него 
је и у супротности са Законом о лијековима ФБиХ 
који Влада Кантона 10, с циљем дискриминаторског 
поступања, погрешно интерпретира. Члан 9. Закона о 
лијековима ФБиХ у релевантном дијелу гласи: 

 "Са циљем подржавања развоја домаће фармацеутске 
индустрије на позитивну листу лијекова кантона, као 
и листу лијекова у болничкој здравственој заштити на 
подручју кантона обавезно се уврштавају и лијекови 
домаће фармацеутске индустрије који испуњавају 
увјете из става 1. овог члана и то поред лијекова - 
оригинатора као и лијекова иноземне фармацеутске 
индустрије. Критеријуми и услови за могуће 
ограничење броја заштићених назива лијекова из 
става 1. и 2. овог члана ближе се утврдују 
правилником федералног министра из члана 5. став 5. 
овог закона." 
- Да је јасна интенција законодавца да омогући 

једнак третман свим учесницима на тржишту 
тако што јасно предвиђа да се лијекови домаће 
фармацеутске индустрије обавезно уврштавају 
поред лијекова оригинатора и лијекова иноземне 
фармацеутске индустрије, а не умјесто било које 
од ових двију категорија произвођача лијекова. 
Стога, стављање домаћих понуђача у повољнији 
положај, односно пружање селективне предности 
представља недозвољену државну помоћ којом 
се нарушава тржишна конкуренција. У 
конкретном случају, једно забрањено 
конкуренцијско дјеловање (забрањени споразум), 
Влада Кантона заснива на другом забрањеном 
конкуренцијском дјеловању (преференцијалном 
третману), што је супротно законима и 
међународним обавезама БиХ. 

- Да Закон о лијековима ФБиХ предвиђа 
могућност ограничавања заштићених назива 
лијекова на кантоналним позитивним листама, 
коју Влада Кантона погрешно интерпретира у 
Закључку Владе Кантона. Члан 9. став (2) Закона 
о лијековима ФБиХ гласи: 

 "На позитивној листи лијекова кантона, као и 
листи лијекова у болничкој здравственој заштити 
на подручју кантона може се ограничити број 
заштићених назива лијекова који испуњавају 
увјете из става 1. овог члана у складу са 
утврденим доктринарним приступима у 
кориштењу лијекова за обољења за која се 
користе лијекови са листи лијекова у 
Федерацији; искуству у терапијској примјени код 
пацијената за дати заштичени назив лијека; 

сигурности снабдијевања лијековима, узимајући 
у обзир хисторијске податке у смислу 
(не)редовног снабдијевања лијековима у 
Федерацији; постојање евидентираних нуспојава 
за специфичан заштићени назив лијека; квалитет 
и вјеродостојност података о заштићеном називу 
лијека из референтних извора; статус заштићеног 
назива лијека у здравственим системима држава 
Европске уније и сл." 

- Утврђени законски разлози за ограничавање 
заштићених назива лијекова односе се на њихов 
квалитет, безбједност и дјелотворност као и 
(не)редовно снабдијевање, а не на географско 
поријекло лијека. 

- Правилник о листама лијекова прописује начин 
избора лијекова те поступак и начин израде 
позитивне листе лијекова. Наведени правилник 
не прописује да надлежни орган може поступати 
дискриминаторно односно селективно при 
избору произвођача лијекова који испуњавају 
услове. Управо супротно, Правилник о листама 
лијекова утврђује критеријуме за стављање 
лијекова на листу и скидање лијекова с листе и 
не прописује могућност селекције односно 
приоритета при одабиру произвођача који 
испуњавају услове, због чега је поступање Владе 
Кантона 10 незаконито на штету пацијената јер 
им умањује право избора лијекова који се издају 
на рецепт (што у коначници финансирају 
грађани). 

- Осим незаконитих темеља наведених у Закључку 
Владе Кантона 10, не постоји ни економска ни 
било која друга оправданост за спорно 
поступање Владе Кантона 10, а нити постоје 
посљедични позитивни конкуренцијски ефекти 
на релевантном тржишту. Једини је циљ 
забрањеног споразума Владе Кантона 10 
погодовање одређеним произвођачима лијекова, 
на штету конкуренције на релевантном тржишту, 
али и на штету грађана - корисника. Наиме, ако 
се лијек одређеног произвођача лијекова скине с 
листе лијекова или не уврсти на њу, то не доводи 
до смањења трошкова буџета јер се у пракси 
средства која се издвајају по овом основу односе 
на ИНН, а не на произвођача. Ако у понуди 
постоји више истих лијекова који по свом 
саставу одговарају ИНН не смањује се број 
пацијената којима је потребан одредени лијек; 
нити разноликост понуде утиче на цијене 
лијекова. Пацијентима се искључиво смањује 
могућност избора лијекова који су исти по свом 
саставу, а овлаштена лица која прописују 
лијекове ће прописивати лијекове других 
произвођача чији се лијекови налазе на 
Позитивној листи лијекова. Посљедично 
Пливини приходи ће се смањити, а повећаће се 
приходи других произвођача лијекова чији се 
лијекови налазе на Позитивној листи лијекова, 
иако и њихови лијекови и Пливини лијекови 
испуњавају исте увјете. 

- У државама чланицама Европске уније изричито 
је забрањена било каква арбитрарност односно 
нетранспарентност приликом доношења 
позитивних листи лијекова. 

- лако БиХ није чланица Европске уније; БиХ се 
обавезала да ће своје прописе и праксу ускладити 
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с правном стечевином Европске уније па је 
поступање Владе Кантона у супротности са 
обавезама на које је БиХ добровољно пристала. 

- Будући да одлучује да ли се одређени лијек може 
прописивати и издавати на терет обавезног 
здравственог осигурања Кантона 10, Влада 
Кантона - као орган управе фактички дјелује и 
утјече на релевантно тржиште: Пливино 
учествовање на тржишту односно обим 
учествовања директно зависи од одлуке Владе 
Кантона која се доноси у оквиру законом 
предвиђеног поступка, па је стога неспорна 
примјена Закона о конкуренцији. Уз наведено, 
Подносилац Захтјева исто тако сматра да Влада 
Кантона не само да непосредно утјече на 
тржиште (доноси акте којима утјече на тржишну 
конкуренцију), него да је и посредни односно 
непосредни учесник јер остварује приходе на 
релевантном тржишту. 

Подносиоци захтјева сматрају да су доставили 
Конкуренцијском савјету све релевантне информације и 
документацију у вези с предметним Захтјевом, те стога 
предлаже да Конкуренцијски савјет због пријетњи настанку 
директног штетног утицаја за Пливу, прелиминарно утврди 
повреду, донесе привремену мјеру и наложи Влади 
Кантона 10 да на Позитивну листу лијекова врати односно 
уврсти све Пливине лијекове који су се налазили на Ранијој 
листи лијекова, и то у што краћем року, а све у циљу 
уклањања спрјечавања, ограничавања и нарушавања 
тржишне конкуренције на релевантном тржишту, у смислу 
члана 40. Закона о конкуренцији. 

Конкуренцијски савјет је на основу навода из Захтјева 
и достављене документације, оцијенио да повреде Закона, 
на које Подносиоци захтјева указују, није могуће утврдити 
без провођења поступка, те је донио Закључак о покретању 
поступка број УП-04-26-3-039-4/21 од дана 22.11.2021. 
године. 

У остављеном временском року супротна страна, 
Влада Кантона 10 доставила је одговор на Закључак о 
покретању поступка и у битноме истиче сљедеће: 

- Да је Влада Кантона 10 својим Закључком број 
01-02-26-1/21 од 04.02.2021. године обавезала 
Повјеренство за стављање и скидање лијекова на 
листу лијекова Кантона 10, као и Министарство 
рада, здравства, социјалне скрби и прогнаних 
Кантона 10 да с циљем подржавања развоја 
домаће индустрије изради приједлог Листе 
лијекова који се прописују и издају на терет 
средстава Завода за здравствено осигурање 
Кантона 10; 

- Да је чланом 9. Закона о лијековима ФБиХ 
предвиђена могућност ограничења броја 
заштићених назива лијекова који испуњавају 
прописане увјете, а према искуству у терапијској 
примјени, сигурности у снабдијевању итд. С 
циљем подржавања домаће индустрије, Законом 
је утврђено обавезно уврштавање лијекова 
домаће индустрије на кантоналне листе, уз 
испуњавање законских услова; 

- Да је у земљама Европске уније пракса да се кроз 
различите видове подршке даје потицај 
домицилној генеричкој индустрији. Таква пракса 
је била препозната и успјешно имплементирана у 
неким кантонима. Позиционирање домаће 
производње и давање адекватног мјеста на 
тржишту домаћим производима доноси низ 

бенефита широј друштвеној заједници, при томе 
увијек стављајући у први план интерес 
пацијената и никада не доводећи у питање 
врхунски квалитет и дјелотворност лијекова које 
производимо; 

- Да с друге стране, ничим оправдано погодовање 
даљем повећању увоза лијекова какво имамо 
сада, значи још већи извоз финансијских 
средстава из БиХ, а тиме и низ индиректних 
посљедица изван здравственог система. Стране 
генеричке компаније путем својих 
представништава послују искључиво 
комерцијално, запошљавају минималан број 
запосленика, док сав остварен приход повлаче у 
своје матичне земље и тиме доприносе расту тих 
земаља. За разлику од њих, домаћи произвођачи 
континуирано улажу у развој, инвестиције и 
запошљавање, уз снажну друштвену и социјалну 
одговорност, те активан допринос изградњи 
одрживог здравственог система. 

3. Правни оквир предметног поступка 

Конкуренцијски савјет је током поступка примјенио 
одредбе Закона, Одлуке о утврђивању релевантног 
тржишта ("Службени гласник БиХ", бр. 18/06 и 34/10), те 
одредбе Закона о управном поступку ("Службени гласник 
БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09 и 41/13), у смислу 
одредби члана 26. Закона. 

Конкуренцијски савјет је узео у обзир и одредбе 
Закона о лијековима и медицинским средствима 
("Службени гласник БиХ", бр. 58/08), Закона о лијековима 
Федерације БиХ ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 
51/01 и 29/05) те Правилник о ближим критеријима за 
избор лијекова, поступку и начину израде листи лијекова у 
Федерацији Босне и Херцеговине, начину стављања и 
скидања лијекова са листи лијекова, обавезама 
министарства здравства, завода здравственог осигурања, те 
произвођача и прометника лијекова уврштених у листе 
лијекова, као и кориштење лијекова ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 45/13). 

4. Усмена расправа 

Будући да се ради о поступку са странкама са 
супротним интересима, Конкуренцијски савјет је заказао 
усмену расправу, у складу са чланом 39. Закона, која је 
одржана дана 16.03.2022. године (позив достављен актом 
број УП-04-26-3-039-16/21 и број УП-04-26-3-039-17/21 од 
дана 24.02.2022. године). 

Усмена расправа одржана је у сједишту 
Конкуренцијског савјета уз присуство адвоката Суљовић 
Јасмине и Роберта Врдољака, пуномоћеника привредних 
субјеката Плива Хрватска и Плива Сарајево и 
пуномоћеника Владе Кантона 10, адвоката Џемила 
Сабрихафизовића. 

На усмененој расправи свака страна је приложила 
писано изјашњење и додатну документацију којом 
потврђују своје тврдње (Записник УП-04-26-3-039-18/21 од 
дана 16.03.2022. године). 

5. Релевантно тржиште 

У складу са чланом 3. Закона и чл. 4. и 5. Одлуке о 
утврђивању релевантног тржишта, релевантно тржиште се 
одређује као тржиште одређених производа/услуга који су 
предмет обављања дјелатности привредних субјеката на 
одређеном географском подручју. 

Према одредби члана 4. Одлуке о утврђивању 
релевантног тржишта у производном смислу, релевантно 
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тржиште обухвата све производе и/или услуге које 
потрошачи и/или корисници сматрају међусобно 
замјењивим, под прихватљивим условима, имајући у виду 
нарочито њихове битне карактеристике, квалитет, 
уобичајену намјену, начин употребе, услове продаје и 
цијене. 

Према одредби члана 5. Одлуке о утврђивању 
релевантног тржишта, релевантно тржиште у географском 
смислу обухвата цијелу или дио територије Босне и 
Херцеговине на којој привредни субјекат дјелује у продаји 
и/или куповини релевантног производа под једнаким или 
довољно уједначеним условима и који то тржиште битно 
разликује од услова тржишне конкуренције на сусједним 
географским тржиштима. 

У смислу наведеног, те на основу поднесеног 
Захтјева, Конкуренцијски савјет је за релевантно тржиште 
предметног поступка утврдио тржиште уврштавања 
лијекова на позитивну листу лијекова који се прописују и 
издају осигураним лицима на терет Завода здравственог 
осигурања Кантона 10 на подручју Кантона 10. 

6. Утврђено чињенично стање 

Након оцјене достављене документације и података 
током одвијања поступка Конкуренцијски савјет је утврдио 
сљедеће чињенично стање: 

- Влада ФБиХ на приједлог федералног министра 
здравства доноси федералну листу лијекова која 
садржи искључиво ИНН (интернационалне 
незаштићене називе лијекова), у смислу члана 5. 
Закона о лијековима ФБиХ ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 109/12, "Закон о 
лијековима ФБиХ") и члана 6. Правилника о 
ближим критеријима за избор лијекова, поступку 
и начину израде листи лијекова у Федерацији 
Босне и Херцеговине, начину стављања и 
скидања лијекова са листи лијекова, обавезама 
министарства здравства, завода здравственог 
осигурања, те произвођача и прометника 
лијекова уврштених на листе лијекова, као и 
кориштење лијекова ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 45/13 и 7/19, "Правилник о 
листама лијекова"). 

- Кантоналне владе, на основу надлежности 
пренијетих од ФБиХ и на приједлоге 
кантоналних министарстава здравства, доносе и 
ревидирају кантоналне позитивне листе лијекова 
који садрже заштићене називе лијекова домаћих 
и страних произвођача лијекова који по свом 
саставу одговарају ИНН на федералној листи 
лијекова, у складу са Законом о лијековима 
ФБиХ и Правилником о листама лијекова чија је 
примјена обавезујућа код доношења и 
ревидирања листи лијекова и на федералном и на 
кантоналном нивоу. 

- Законом није ограничен број лијекова по ИНН-у, 
а примјењива федерална листа лијекова утврђена 
је Одлуком о листи лијекова обавезног 
здравственог осигурања Федерације Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације 
БиХ", бр. 33/19, 56/19, 98/19 и 69/20, "Федерална 
листа лијекова"). 

- Закон о лијековима Федерације БиХ ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 109/12) прописује 
да листу лијекова, који се могу прописивати и 
издавати на рецепт, тј. на терет средстава 
обавезног здравственог осигурања кантона 

(Позитивну листу лијекова), као и листу лијекова 
у болничкој здравственој заштити, доноси Влада 
кантона на приједлог кантоналног министра 
здравства; 

- Закон о лијековима Федерације БиХ, члан 9. став 
(1) и (2), прописују да се на Позитивну 
кантоналну листу лијекова уврштавају само они 
заштићени називи лијекова, који испуњавају 
услове прописане државним законом о 
лијековима и прописе донесене на основу истог, 
те да се на позитивној листи лијекова кантона 
може ограничити број заштићених назива таквих 
лијекова у складу са утврђеним доктринарним 
приступима у кориштењу лијекова за обољења за 
која се користе лијекови са листи лијекова у 
Федерацији, искуству у терапијској примјени код 
пацијената за дати заштићени назив лијека, 
сигурности снабдијевања лијековима, узимајући 
у обзир хисторијске податке у смислу 
(не)редовног снабдијевања лијековима у 
Федерацији, постојање евидентираних нуспојава 
за специфичан заштићени назив лијека, квалитет; 

- Влада Кантона 10 је, дана 04.02.2021. године, 
донијела Закључак број 01-02-26-1/21 ("Народне 
новине Кантона 10", бр. 1/21, "Закључак Владе 
Кантона") којим је наложила Министарству да, 
путем Комисије за стављање и скидање лијекова 
на листу лијекова, изради приједлог листе 
односно ревидира листу лијекова Кантона 10; 

- Влада Кантона 10 је на основу горе поменутог 
Закључка донијела "Одлуку о листи лијекова 
који се могу издавати на терет средстава 
обвезног здравственог осигурања Кантона 10 
(Позитивна листа лијекова Кантона 10)" дана 
22.04.2021. године а која ће се примјењивати од 
01.06.2021. године ("Народне новине Кантона 
10", бр. 4/21). 

7. Оцјена доказа 

Након сагледавања сваке посебно и свих заједно 
релевантних чињеница и доказа, Конкуренцијски савјет је 
одлучио како слиједи: 

Конкуренцијски савјет је утврдио како Влада 
Кантона 10, као извршни орган власти, није привредни 
субјекат у овом поступку, те у смислу члана 2. Закона о 
конкуренцији, исти се не примјењује на одлуке влада 
које се доносе у складу са прописаним надлежностима. 

Према Уставу Федерације БиХ, Влада Федерације, 
владе кантона, општински начелник и градоначелник су 
основни извршни органи власти и они обезбјеђују вршење 
свих функција које спадају у извршну власт. 

Закон о Влади Кантона 10 ("Народне новине Кантона 
10", број 2/1996) у члану 1. наводи: "Влада Кантона 10 је 
извршни орган.., који обавља извршну власт у кантону." 

Према томе, Влада није орган управе због чега не 
може бити ни учесник у овом поступку из сљедећих 
разлога: 

Чланом 2. Закона о организацији органа управе у 
Федерацији БиХ ("Службене новине Федерације БиХ", број 
35/05) прописано је да се "Органи државне управе 
Федерације, кантона, града и опћина оснивају се за 
обављање управних, стручних и других послова који се 
законом и другим прописима стављају у њихову 
надлежност. Одређене управне послове могу обављати и 
правна лица када им је законом, односно одлуком 
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општинског и градског савјета повјерено вршење јавних 
овлаштења на начин предвиђен овим Законом." 

Чланом 7. Закона о организацији органа управе 
Федерације БиХ ("Службене новине Федерације БиХ", број 
35/05), који се сматра основним законом за организирање и 
дјеловање органа управе на свим нивоима власти у 
Федерацији БиХ, прописано је да владе врше 
координацију, усклађивање и усмјеравање рада органа 
управе и управних организација, као и надзор над њиховим 
радом у складу са уставима и законима. 

Одредбом члана 47. Закона о организацији органа 
управе у Федерацији БиХ, прописано је да су кантонални 
органи управе - кантонална министарства и кантоналне 
управе. Оснивају се за вршење управних и стручних 
послова из надлежности кантона, из једне или више 
сродних области у којима органи управе, у цјелини или у 
већем обиму, непосредно извршавају или осигуравају 
извршавање закона и других прописа и одговарају за 
њихово извршење. У складу са чланом 56. овог закона, 
њима "руководи федерални, односно кантонални 
министар". 

Према одредби члана 20. Закона о организацији 
органа управе у Федерацији БиХ, органи управе су дужни 
да у пословима из своје надлежности, припремају законе и 
друге прописе када о томе одлучи орган законодавне или 
извршне власти, што је била обавеза Министарства рада, 
здравства, социјалне скрби и прогнаних Кантона 10 у 
конкретном случају. 

Дакле, Влада је орган извршне власти, због чега не 
може бит учесник у овом поступку. 

Наиме, чланом 2. став (1) Закона о конкуренцији 
којим је прописано да се овај закон примјењује на сва 
правна и физичка лица која се посредно или непосредно 
баве производњом, продајом роба и пружањем услуга 
учествују у промету роба и услуга и која могу својим 
дјеловањем спречавати, ограничавати или нарушавати 
тржишну конкуренцију на цијелој територији Босне и 
Херцеговине или значајнијем дијелу тржишта (привредни 
субјекти) и то на: 

а) привредна друштва, предузећа и предузетнике и 
њихова удружења без обзира на облик 
власништва, сједиште или пребивалиште; 

б) органе државне управе и локалне самоуправе, 
када посредно или непосредно учествују или 
утичу на тржиште; 

ц) остала физичка и правна лица која непосредно 
или посредно, стално, повремено или 
једнократно учествују на тржишту, без обзира на 
правни статус, на облик власништва, сједиште 
или пребивалиште, као што су удружења, 
спортске организације, установе, задруге, 
носиоци права интелектуалне својине, 

Из наведеног је видљиво да је чланом 2. Закона о 
конкуренцији прописано да се Закон примјењује на врло 
широки број правних или физичких особа, било да су то 
привредна друштва, предузећа, предузетници, удружења, 
без обзира на облик власништва, сједиште или 
пребивалиште, затим на тијела државне управе и локалне 
самоуправе, те све остале физичке или правне особе без 
обзира на правни статус, облик власништва, сједиште или 
пребивалиште, као што су удружења, спортске 
организације, установе, задруге, носиоци права 
интелектуалног власништва, и у смислу одредбе овог 
члана, Закон о конкуренцији све субјекте на које се исти 
односи и примјењује назива заједничким именом 
привредни субјекти. 

Овако широко дефинисан појам привредног субјекта 
ограничен је на начин да се тражи испуњење и још једног 
додатног услова, а то је да се исти "посредно или 
непосредно баве производњом, продајом роба и пружањем 
услуга, да учествују у промету роба и услуга и која могу 
својим дјеловањем спрјечавати, ограничавати или 
нарушавати тржишну конкуренцију", те да исти "учествују 
или утичу на тржиште". 

Својим дјеловањем, у складу са својим 
надлежностима Влада доношењем предметне Одлуке ни на 
који начин се није понашала као привредни субјекат који 
дјелује на тржишту. 

Према најкраћој дефиницији тржишта, тржиште је 
мјесто гдје се сусрећу понуда и потражња, а савршено 
конкурентно тржиште је оно које се састоји од великог 
броја малих неовисних субјеката од којих нити једно не 
може утицати на тржишне цијене. 

Конкуренцијски савјет је неспорно утврдио како 
Влада доношењем Одлуке о листи лијекова не обавља 
привредну дјелатност, не учествује у производњи и/или 
промету роба, односно пружању услуга, тиме ни посредно 
ни непосредно не учествује на тржишту, те се и због тог 
разлога не може сматрати "привредним субјектом", у 
смислу Закона о конкуренцији. 

Одлука о листи лијекова који се могу прописивати и 
издавати на терет средстава обавезног здравственог 
осигурања Кантона 10 број 01-02-26-2/21 од 22.04.2021. 
године представља поступање Владе управо у складу са 
својим законским надлежностима, а не поступање на 
тржишту које би имало за циљ спрјечавање, ограничавање 
или нарушавање тржишне конкуренције. Наиме, Влада је 
била обавезна донијети Одлуку о листи лијекова који се 
издају на рецепт, јер та обавеза произилази из Закона о 
лијековима ФБиХ. 

Тржишну активност је потребно разликовати од 
активности које се обављају провођењем законских 
надлежности, те да се Закон о конкуренцији односи на 
субјекте који дјелују на тржишту (супротно од јавног), на 
којем се врши размјена роба и услуга, који сносе одређене 
ризике економске или финанцијске, или пак имају 
могућност остваривања профита. Влада Кантона 10 је 
доношењем листе лијекова дјеловала у складу са својим 
законским овластима изван домета Закон о конкуренцији. 

С обзиром да Конкуренцијски савјет у сврху оцјене 
датог случаја, а према члану 43. став (7) Закона може 
користити судском праксом Европског суда правде и 
одлукама Европске комисије, овакав став су заузела и 
наведена тијела. 

Конкуренцијски савјет током провођења поступка 
није улазио у меритум ствари, јер Влада Кантона 10 не 
може бити учесник у овом поступку, те самим тим није ни 
утврђивао да ли је приликом сачињавања приједлога листе 
Комисија испоштовала критеријуме прописане 
Правилником. 

На основу свега наведеног Конкуренцијски савјет је 
одлучио као у тачки 1. диспозитива овога Рјешења. 

Конкуренцијски савјет указује да је у посљедњем 
Извјештају о БиХ за 2023. годину, као документу у којем 
Европска комисија објављује информације о напретку 
Босне и Херцеговине у процесу европских интеграција, 
између осталог, наведено да Босна и Херцеговина треба да 
предузме мјере како би престала пракса појединих кантона 
да одређене увезене лијекове искључују са листа лијекова 
који се могу издавати на рецепт на терет обавезног 
здравственог осигурања. 
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Из наведеног је јасно да је доношење листи лијекова 
који се могу издавати на рецепт на терет обавезног 
здравственог осигурања, од стране извршних органа власти 
појединих кантона, препознато искључиво као једнострана 
трговинска мјера Босне и Херцеговине у оквиру 
закљученог ССП-а, те Европска комисија надаље даје 
препоруку искључиво владама кантона да се прекине са 
оваквом праксом уређења трговине. 

Слиједом чега, Конкуренцијски савјет даје препоруку 
Влади да путем надлежног министарства, осигура 
заступљеност свих лијекова на листи лијекова који се 
издају на терет средстава обавезног здравственог 
осигурања, а који имају дозволу за стављање у промет, 
издату од стране Агенције за лијекове и медицинска 
средства БиХ, односно листа би требала да садржи све 
интернационалне називе незаштићених лијекова - ИНН 
(генеричке називе) и заштићене називе лијекова како је то 
разрађено чланом 5. ставом (2) Правилника о ближим 
критеријумима за избор лијекова, поступку и начину 
израде листи лијекова у Федерацији Босне и Херцеговине, 
начину стављања и скидања лијекова са листи лијекова, 
обавезама министарства здравства, завода здравственог 
осигурања, те произвођача и прометника лијекова 
уврштених на листе лијекова, као и кориштење лијекова 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 45/13 и 7/19) који 
испуњавају услове из члана 9. истог Правилника чији 
генерички називе се налазе на федералној листи. Такође, 
подсјећамо да ни Директива Савјета 89/105/ЕЕЗ од 
21.12.1988. о транспарентним мјерилима којима се утврђује 
одређивање цијена лијекова за људску употребу и њихово 
уврштење у националне системе здравственог осигурања 
(СЛ Л 40, 11.2.1989.), у којој се утврђују мјерила за 
стављање лијекова на листу лијекова Завода здравственог 
осигурања, не предвиђа било какво ограничавање броја 
произвођача на листи лијекова, а посебно не на основу 
географског поријекла произвођача. 

8. Привремена мјера 

Анализирајући истакнуте наводе и понуђене доказе 
Подносиоца захтјева везано за затражену привремену 
мјеру, имајућу у виду одредбе члана 36. Закона према 
којим је терет доказивања на странци која је поднијела 
захтјев за покретање поступка, Конкуренцијски савјет на 
основу истих није у вријеме подношење захтјева могао 
утврдити прелиминарну повреду у смислу члана 40. став 
(1) Закона која би могла краткорочно штетно утицати на 
поједине привредне субјекте, па самим тиме није могао 
правовремено одредити привремену мјеру. 

На основу горе наведеног Конкуренцијски савјет је 
одлучио као у тачки 2. диспозитива овога Рјешења. 

9. Трошкови поступка 

Конкуренцијски савјет је приликом одређивања 
трошкова поступка узео у обзир одредбе Закона о 
управном поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 
12/04 и 88/07 и 93/09), и то члан 105. став (2) Закона о 
управном поступку када у поступку учествују двије или 
више странака са супротним интересима, странка која је 
изазвала поступак, а на чију је штету поступак окончан, 
дужна је противној странци надокнадити оправдане 
трошкове који су тој странци настали учешћем у поступку. 

Према члану 105. став (3) Закона о управном поступку 
трошкови за правно заступање надокнађују се само у 
случајевима кад је такво заступање било нужно и 
оправдано. 

Подносиоци захтјева су поднијели дана 31.03.2022. 
године, захтјев за накнаду трошкова поступка (поднесак 

број УП-04-26-3-039-22/21) који се састоји од сљедећих 
трошкова: 1) Захтјев за покретање поступка од 14.09.2022. 
године – 240,00 КМ; 2) Изјашњење на одговор од 
04.02.2022. године; 3) Приступ усменој расправи од 
16.03.2022 године - 240,00 КМ; 4) поднесак од 31.03.2022. 
године – 240,00; 5) административна такса на захтјев - 
1000,00 КМ и 6) административна такса на рјешење - 
1.500,00 КМ што са урачунатим ПДВ-ом износи 3.623,20 
КМ. 

Пуномоћник Владе Кантона 10 понио је дана 
29.03.2024. године, захтјев за накнаду трошкова поступка 
(поднесак број УП-04-26-3-039-20/21) који се састоји од 
сљедећих трошкова: 1) Поднесак са изјашњењем од 
28.03.2022. године - 990 КМ; 2) Приступ усменој расправи 
од 16.03.2022 године - 990,00 КМ што са урачунатим ПДВ-
ом износи 2.316,00 КМ. 

Конкуренцијски савјет одбија захтјев Подносиоца 
захтјева за надокнаду трошкова поступка, обзиром да су 
наведени поступак изазвали Подносиоци захтјева својим 
поступањем и дјеловањем, те како нису успјели у поступку, 
немају право на надокнаду трошкова поступка, у смислу 
Закона о управном поступку. 

Слиједом наведеног, Конкуренцијски савјет је 
одлучио као у тачки 3. диспозитива. 

Конкуренцијски савјет је утврдио да предметни 
Трошковник пуномоћника Владе Кантона 10 није сачињен 
у складу са стварним трошковима поступка, нити је у 
складу са прописом који регулише висину адвокатских 
трошкова заступања, јер адвокатски трошкови заступања 
пуномоћника Владе Кантона 10, Џемила Сабрихафизовића, 
адвоката из Сарајева, нису утврђени у складу са чланом 18. 
Тарифе о наградама и накнади трошкова за рад адвоката 
Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 22/04 и 24/04) који прописује висину 
адвокатских трошкова у управном поступку. 

Обзиром да је одбијен Захтјев Подносиоца захтјева, 
Подносиоци захтјева као странка која је изазвала поступак, 
а на чију је штету поступак окончан, дужни су противној 
страни (Влади Кантона 10) надокнадити оправдане 
трошкове који су настали судјеловањем у поступку. 

Конкуренцијски савјет је утврдио да пуномоћник 
Владе Кантона 10, адвокат Џемил Сабрихафизовић, има 
право на сљедеће трошкове: 1) Поднесак са изјашњењем 
Владе од 28.03.2024. године у износу од 240,00 КМ + ПДВ 
и 2) присуство усменој расправи од 16.03.2022. године у 
износу од 300,00 КМ + ПДВ, што укупно износи 631,80 КМ 
(шестстотинатридесетједна КМ и 80/100). 

На основу наведеног Конкуренцијски савјет је 
одлучио као у тачки 4. диспозитива овога Рјешења. 

10. Административна такса 

Подносилац захтјева је на ово Рјешење у складу са 
чланом 2. тарифни број 107. став (1) тачка г) Одлуке о 
висини административних такси у вези са процесним 
радњама пред Конкуренцијским савјетом ("Службени 
гласник БиХ", бр. 30/06, 18/11 и 75/18) обвезан платити 
административну таксу у укупном износу од 1.500,00 КМ у 
корист Буџета институција Босне и Херцеговине. 

11. Поука о правном лијеку 

Ово Рјешење је коначно и против истог није 
дозвољена жалба. 
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Незадовољна страна може покренути управни спор 
пред Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно, објаве овог Рјешења. 

Број УП-04-26-3-039-38/21 
23. децембра 2024. године 

Сарајево 
Предсједник 

Иво Јеркић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 25. stav (1) tačka e), člana 41. stav (1) 

tačka a), člana 42. stav (1) tačka a), člana 48. stav (1) tačka a), a 
u vezi sa članom 4. stav (1) tačka b) Zakona o konkurenciji 
("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09) i čl. 105. i 
108. Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 
29/02, 12/04, 88/07, 93/09 i 41/13), u postupku pokrenutom na 
osnovu Zahtjeva za pokretanje postupka privrednih subjekata 
Pliva Hrvatska d.o.o., Prilaz baruna Filipovića 25, Zagreb, 
Republika Hrvatska i Pliva d.o.o. Sarajevo, Trg heroja 10, 
Sarajevo, Bosna i Hercegovina, zastupano po punomoćenicima 
ZAK Mirna Milanović-Lalić, Jasmina Suljović i Belma 
Dervišević, Gabelina 2, 71000 Sarajevo protiv Vlade Kantona 
10, sa sjedištem na adresi Stjepana II. Kotromanića bb, 80101 
Livno radi utvrđivanja kršenja člana 4. stav (1) tačka b) Zakona 
o konkurenciji, a postupajući po Presudi Suda Bosne i 
Hercegovine broj S1 3 U 043062 22 U od 22.10.2024. godine, 
Konkurencijsko vijeće nа 20. (dvadesetoj) sјеdnici оdržаnој 
23.12.2024. gоdinе, je dоnijelo 

RJEŠENJE 
1. Odbija se zahtjev privrednih subjekata PLIVA 

HRVATSKA d.o.o., Prilaz baruna Filipovića 25, Zagreb, 
Republika Hrvatska i PLIVA d.o.o. Sarajevo, Trg heroja 
10, Sarajevo, Bosna i Hercegovina podnesen protiv Vlade 
Kantona 10, Stjepana II. Kotromanića bb, 80101 Livno 
radi donošenja Odluke o listi lijekova koji se mogu 
propisivati i izdavati na teret sredstava obaveznog 
zdravstvenog osiguranja Kantona 10 broj 01-02-26-2/21 
od 22.04.2021. godine, objavljene u "Službenim 
novinama Kantona 10", broj 04/21, zbog utvrđivanja 
postojanja zabranjenog sporazuma iz člana 4. stav (1) 
tačka b) Zakona o konkurenciji, kao neosnovan. 

2. Odbija se prijedlog za donošenje rješenja o privremenoj 
mjeri, podnesen od privrednih subjekata PLIVA 
HRVATSKA d.o.o., Prilaz baruna Filipovića 25, Zagreb, 
Republika Hrvatska i PLIVA d.o.o. Sarajevo, Trg heroja 
10, Sarajevo, Bosna i Hercegovina kao neosnovan. 

3. Odbija se zahtjev privrednih subjekata PLIVA 
HRVATSKA d.o.o., Prilaz baruna Filipovića 25, Zagreb, 
Republika Hrvatska i PLIVA d.o.o. Sarajevo, Trg heroja 
10, Sarajevo, Bosna i Hercegovina naknadom troškova 
postupka kao neosnovan. 

4. Nalaže se privrednim subjektima PLIVA HRVATSKA 
d.o.o., Prilaz baruna Filipovića 25, Zagreb, Republika 
Hrvatska i PLIVA d.o.o. Sarajevo, Trg heroja 10, 
Sarajevo, Bosna i Hercegovina da punomoćniku Vlade 
Kantona 10 na ime troškova postupka uplati novčani iznos 
od 631,80 KM (šeststotinatridesetjedna KM i 80/100) u 
roku od osam dana od dana prijema ovog Rješenja. 

5. Obavezuju se privredni subjekti Pliva Hrvatska d.o.o, 
Prilaz baruna Filipovića 25, Zagreb, Republika Hrvatska i 
Pliva d.o.o. Sarajevo, Trg heroja 10, Sarajevo, Bosna i 
Hercegovina, da plate administrativnu taksu na rješenje u 
iznosu od 1.500,00 KM, u korist budžeta institucija Bosne 
i Hercegovine. 

6. Оvo Rješenje je konačno i bit će оbјаvljеno u "Službеnоm 
glаsniku BiH", Službеnim glаsilimа еntitеtа i Brčkо 
distriktа Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Obrazloženje 

Ovim Rješenjem izvršava se Presuda Suda Bosne i 
Hercegovine broj S1 3 U 043062 22 U od 22.10.2024. godine 
(u daljem tekstu: Presuda), kojom je Sud Bosne i Hercegovine 
uvažio Tužbu privrednih subjekata PLIVA HRVATSKA d.o.o. 
Zagreb i PLIVA d.o.o. Sarajevo i naložio Konkurencijskom 
vijeću Bosne i Hercegovine da u roku od 30 dana od dana 
prijema Presude odluči po zahtjevu tužitelja podnesenom radi 
utvrđivanja postojanja zabranjenog sporazuma u smislu člana 4. 
stav (1) tačka b) Zakona o konkurenciji. 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: Konkurencijsko vijeće) je, dana 14.09.2021. godine pod 
brojem UP-04-26-3-039-1/21, putem punomoćenika ZAK 
Mirna Milanović-Lalić, Jasmina Suljović i Belma Dervišević, 
Gabelina 2, 71000 Sarajevo zaprimilo Zahtjev privrednih 
subjekata Pliva Hrvatska d.o.o., Prilaz baruna Filipovića 25, 
Zagreb, Republika Hrvatska (dalje u tekstu: Pliva Hrvatska) i 
Pliva d.o.o. Sarajevo, Trg heroja 10, Sarajevo, Bosna i 
Hercegovina (dalje u tekstu: Pliva Sarajevo) ( zajedno označeni 
kao: Pliva) za pokretanje postupka protiv Vlade Kantona 10, 
Stjepana II. Kotromanića bb, 80101 Livno (dalje u tekstu: 
Vlada Kantona), radi utvrđivanja postojanja zabranjenog 
sporazuma iz člana 4. stav (1) tačka b) Zakona o konkurenciji 
(u daljem tekstu: Zakon) na relevantnom tržištu lijekova koji se 
propisuju i izdaju na teret zdravstvenog osiguranja Kantona 10, 
na području Kantona 10. 

Uvidom u podneseni Zahtjev, Konkurencijsko vijeće je 
utvrdilo da je isti kompletan u smislu člana 28. Zakona, te je 
izdalo Potvrdu o prijemu kompletnog i urednog Zahtjeva broj 
UP-04-26-3-039- 3 /21 dana 18.11.2021. godine. 

1. Stranke u postupku 

Stranke u postupku su privredni subjekti Pliva Hrvatska 
d.o.o., Prilaz baruna Filipovića 25, Zagreb, Republika Hrvatska 
i Pliva d.o.o. Sarajevo, Trg heroja 10, Sarajevo, Bosna i 
Hercegovina i Vlada Kantona 10, Stjepana II. Kotromanića bb, 
Livno. 

Privredni subjekt Pliva Hrvatska jedna je od vodećih 
proizvođača lijekova i hemijskih proizvoda za medicinske 
svrhe u regiji Jugoistočna Evropa. Pliva Hrvatska je članica 
Teva Grupe, jedne od najvećih farmaceutskih kompanija u 
svijetu, te kao inostrani proizvođač lijekova učestvuje na tržištu 
Bosne i Hercegovine. 

Privredni subjekt Pliva Sarajevo na tržištu Bosne i 
Hercegovine, zastupa cjelokupni portfolio lijekova Plive 
Hrvatska i ACTAVIS GROUP PCT, kao inostranih 
proizvođača lijekova. Pliva Sarajevo pribavlja dozvole za 
stavljanje lijekova u promet i poduzima sve radnje, u svojstvu 
nositelja dozvola i u skladu s primjenjivim propisima, kako bi 
se zaštićeni nazivi lijekova Plive Hrvatska i ACTAVIS GROUP 
PTC, nalazili na listama lijekova koji se propisuju i izdaju na 
teret zdravstvenog osiguranja. Pliva Sarajevo je u stopostotnom 
vlasništvu Plive Hrvatska. 

Vlada Kantona 10, Stjepana II. Kotromanića bb, 80101 
Livno, Bosna i Hercegovina, kao donosilac Odluke o Listi 
lijekova koji se mogu propisivati i izdavati na teret sredstava 
obaveznog zdravstvenog osiguranja Kantona 10, broj 01-02-26-
2/21, od 22.04.2021. godine - Pozitivna lista lijekova Kantona 
10, čije utvrđivanje ništavosti se traži u pokrenutom postupku. 

2. Postupak po Zahtjevu za pokretanje postupka 

Kao razloge za podnošenje zahtjeva, Podnosioci zahtjeva 
u bitnom navode slijedeće: 
- Pliva je dugogodišnji učesnik na tržištu lijekova koji se 

propisuju i izdaju na teret obaveznog zdravstvenog 
osiguranja Kantona 10 jer su Plivini proizvodi prepoznati 
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na tržištu kao proizvodi s dugogodišnjom tradicijom i 
kvalitetom. Zbog toga je Vlada Kantona 10 kontinuirano 
stavljala Plivine lijekove na liste lijekova Kantona 10, 
shodno podnesenim zahtjevima i primjenjivim propisima. 
No donošenjem Odluke Vlade Kantona 10, Vlada 
Kantona je nezakonito skinula Plivine lijekove s liste 
lijekova Kantona 10, i to s ciljem zaštite domaćih 
proizvođača što predstavlja arbitrarno - zabranjeno 
konkurencijsko djelovanje, stoji u Zahtjevu. 

- Vlada Kantona donosi i revidira pozitivnu listu lijekova 
Kantona 10 odnosno odlučuje koji se lijekovi (zaštićeni 
nazivi proizvođača lijekova) mogu propisivati i izdavati 
pacijentima na teret sredstava obaveznog zdravstvenog 
osiguranja Kantona 10, prema prethodno utvrđenim 
cijenama. 

- Lijekovi, kao supstance ili kombinacije supstanci 
namijenjene za liječenje ili sprječavanje bolesti kod ljudi, 
razvrstavaju se na: (1) lijekove koji se izdaju na ljekarski 
recept i čije je izdavanje dozvoljeno samo u apotekama; 
(2) lijekovi koji se izdaju bez recepta i čije je izdavanje 
dozvoljeno samo u apotekama; i (3) lijekove koji se mogu 
koristiti samo u zdravstvenim ustanovama prilikom 
pružanja zdravstvenih usluga, u smislu člana 28. Zakona o 
lijekovima i medicinskim sredstvima BiH ("Službeni 
glasnik BiH", br. 58/08). Osnovni uslov stavljanja lijeka u 
promet u BiH jeste da ima dozvolu za stavljanje lijeka u 
promet koju izdaje Agencija za lijekove i medicinska 
sredstva BiH. Ako određeni lijek ima dozvolu za 
stavljanje u promet, smatra se da ispunjava sve uslove 
kvaliteta, sigurnosti i djelotvornosti. 

- Lijekovi koji se izdaju na ljekarski recept i čije je 
izdavanje dozvoljeno samo u apotekama dalje se dijele na: 
(1) lijekove na recept u čijoj cijeni učestvuju zavodi 
zdravstvenog osiguranja; i (2) lijekovi koji se propisuju na 
recept, ali punu cijenu snosi pacijent/osiguranik. Da bi u 
cijeni lijeka učestvovali zavodi zdravstvenog osiguranja 
potrebno je da se taj lijek nalazi na pozitivnoj listi 
lijekova. 

- U Federaciji Bosne i Hercegovine, sistem pozitivnih listi 
lijekova koncipiran je na sljedeći način: 
- Vlada FBiH na prijedlog federalnog ministra 

zdravstva donosi federalnu listu lijekova koja sadrži 
isključivo INN (internacionalne nezaštićene nazive 
lijekova), u smislu člana 5. Zakona o lijekovima 
FBiH ("Službene novine Federacije BiH", br. 
109/12) i člana 6. Pravilnika o bližim kriterijima za 
izbor lijekova, postupku i načinu izrade listi lijekova 
u Federaciji Bosne i Hercegovine, načinu stavljanja i 
skidanja lijekova sa listi lijekova, obavezama 
ministarstva zdravstva, zavoda zdravstvenog 
osiguranja, te proizvođača i prometnika lijekova 
uvrštenih na liste lijekova, kao i korištenje lijekova 
("Službene novine Federacije BiH", br. 45/13 i 
7/19). 

- Kantonalne vlade, na temelju nadležnosti prenijetih 
od FBiH i na prijedloge kantonalnih ministarstava 
zdravstva, donose i revidiraju kantonalne pozitivne 
liste lijekova koji sadrže zaštićene nazive lijekova 
domaćih i stranih proizvođača Iijekova koji po svom 
sastavu odgovaraju INN na federalnoj listi lijekova, 
u skladu sa Zakonom o lijekovima FBiH i 
Pravilnikom o listama lijekova čija je primjena 
obavezujuća kod donošenja i revidiranja listi 
lijekova i na federalnom i na kantonalnom nivou. 
Zakonom nije ograničen broj lijekova po INN-u, a 
primjenjiva federalna lista lijekova utvrđena je 

Odlukom o listi lijekova obaveznog zdravstvenog 
osiguranja Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 33/19, 56/19, 
98/19 i 69/20). 

- Što se tiče konkretno Kantona 10, postupak donošenja 
odnosno revidiranja liste lijekova sprovodi Ministarstvo 
rada, zdravstva, socijalne skrbi i prognanih Kantona 10 
(dalje u tekstu: Ministarstvo) putem Povjerenstva za 
stavljanje i skidanje lijekova na listu lijekova, koje 
razmatra dokumentirane zahtjeve za stavljanje lijekova na 
liste i izrađuje prijedlog liste. Po prijedlogu, Vlada 
Kantona donosi odnosno revidira listu lijekova Kantona 
10. 

- Ako je lijek uvršten na pozitivnu listu lijekova, ovlaštena 
lica koja propisuju lijekove mogu propisati 
pacijentu/osiguraniku lijek s kantonalne pozitivne liste 
lijekova, a ugovorne apoteke mogu pacijentu izdati taj 
lijek na teret obaveznog zdravstvenog osiguranja. 

- U zakonu ne postoji ograničenje u broju lijekova istog 
INN na listi lijekova koji se izdaju na teret obaveznog 
zdravstvenog osiguranja. Dakle, Vlada Kantona odlučuje 
mogu li se Plivini lijekovi propisivati i izdavati na teret 
obaveznog zdravstvenog osiguranja Kantona 10. 

- Pliva je prije stupanja na snagu Pozitivne liste lijekova 
bila zastupljena sa 68 oblika i jačina lijekova koji su 
ispunjavali sve uvjete za stavljanje lijeka na listu. 

- Vlada Kantona, dana 04.02.2021. godine, donosi 
Zaključak broj 01-02-26-1/21 ("Narodne novine Kantona 
10", br. 1/21) kojim je naložila Ministarstvu da, putem 
Povjerenstva za stavljanje i skidanje lijekova na listu 
lijekova, izradi prijedlog liste odnosno revidira listu 
lijekova Kantona 10 sa uputama; 

- Upute iz Zaključka Vlade Kantona u potpunosti su 
nezakonite: "podržavanje razvoja domaće industrije" 
odnosno zaštita domaćih proizvođača na štetu inostranih 
(preferencijalni tretman) predstavlja kršenje 
međunarodnih obaveza BiH; Zakon o lijekovima FBiH ne 
predviđa mogućnost ograničavanja broja zaštićenih naziva 
lijekova s ciljem zaštite domaćih proizvođača; Pravilnik o 
listama lijekova isto tako ne propisuje da nadležni organ 
može postupati diskriminatorno odnosno selektivno pri 
izboru proizvođača lijekova koji ispunjavaju uvjete. 

- Unatoč navedenom, postupak revidiranja liste lijekova u 
Kantonu 10 proveden je kako slijedi: 
- Ministarstvo, nije objavilo javni poziv kojim poziva 

proizvođače lijekova odnosno nosioce dozvola za 
stavljanje lijekova u promet na podnošenje zahtjeva 
sa odgovarajućom dokumentacijom, s ciljem 
uvrštavanja lijekova na Pozitivnu listu lijekova; 

- od iniciranja postupka revidiranja liste lijekova 
Kantona 10 (dana 04.02.2021. godine) pa do dana 
usvajanja Pozitivne liste lijekova, a ni do dana 
njenog stupanja na snagu, Pliva ne ostvaruje 
kontakte s Ministarstvom u pogledu revidirane liste; 

- Vlada Kantona donosi Pozitivnu listu lijekova, na 
kojoj je Pliva zastupljena sa samo 22 oblika i jačina 
lijekova, od kojih je Pliva za jedan oblik i jačinu 
lijeka dostavila obavijest o prestanku proizvodnje i 
zahtjev za isključivanjem istog sa liste, dok je 47 
oblika i jačina lijekova neutemeljeno i 
neobrazloženo skinuto s liste. 

- S ciljem upućivanja na mnogobrojne nezakonitosti i 
nepravilnosti, Pliva je Ministarstvu uputila zahtjev kojim 
je tražila dopunu odnosno revidiranje Pozitivne liste 
lijekova, no Ministarstvo nije odgovorilo na navedeni 
zahtjev. 
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- Zaključkom Vlade Kantona jasno su date upute za 
davanje preferencijalnog tretmana domaćim 
proizvođačima lijekova pa je nespoma činjenica podjele 
(diskriminacije) učesnika na relevantnom tržištu. Ako se 
usporedi udjel zastupljenosti domaćih i inostranih 
proizvođača na Pozitivnoj listi lijekova s njihovim 
udjelom na Ranijoj listi lijekova, a u odnosu na INN, 
jasno je da Vlada Kantona skoro u potpunosti inostranim 
proizvođačima onemogućila učestvovanje na relevantnom 
tržištu, uključujući i Plivu. 

- Preferencijalni tretman predstavlja nedozvoljenu državnu 
pomoć kojom se narušava konkurencija na tržištu 
suprotno članu 71. Sporazuma o stabilizaciji i 
pridruživanju zaključenog između Evropskih zajednica i 
njihovih država članica, s jedne strane i Bosne i 
Hercegovine, s druge strane. 

- Preferencijalni tretman ne samo da je u suprotnosti s 
međunarodnim obavezama koje je preuzela BiH nego je i 
u suprotnosti sa Zakonom o lijekovima FBiH koji Vlada 
Kantona 10, s ciljem diskriminatorskog postupanja, 
pogrešno interpretira. Član 9. Zakona o lijekovima FBiH 
u relevantnom dijelu glasi: 

 "Sa ciljem podržavanja razvoja domaće farmaceutske 
industrije na pozitivnu listu lijekova kantona, kao i listu 
lijekova u bolničkoj zdravstvenoj zaštiti na području 
kantona obavezno se uvrštavaju i lijekovi domaće 
farmaceutske industrije koji ispunjavaju uvjete iz stava 1. 
ovog člana i to pored lijekova - originatora kao i lijekova 
inozemne farmaceutske industrije. Kriteriji i uvjete za 
moguće ograničenje broja zaštićenih naziva lijekova iz 
stava 1. i 2. ovog člana bliže se utvrduju pravilnikom 
federalnog ministra iz člana 5. stav 5. ovog zakona." 

- Da je jasna intencija zakonodavca da omogući jednak 
tretman svim učesnicima na tržištu tako što jasno predviđa 
da se lijekovi domaće farmaceutske industrije obavezno 
uvrštavaju pored lijekova originatora i lijekova inozemne 
farmaceutske industrije, a ne umjesto bilo koje od ovih 
dviju kategorija proizvođača lijekova. Stoga, stavljanje 
domaćih ponuđača u povoljniji položaj, odnosno pružanje 
selektivne prednosti predstavlja nedozvoljenu državnu 
pomoć kojom se narušava tržišna konkurencija. U 
konkretnom slučaju, jedno zabranjeno konkurencijsko 
djelovanje (zabranjeni sporazum), Vlada Kantona temelji 
na drugom zabranjenom konkurencijskom djelovanju 
(preferencijalnom tretmanu), što je suprotno zakonima i 
međunarodnim obavezama BiH. 

- Da Zakon o lijekovima FBiH predviđa mogućnost 
ograničavanja zaštićenih naziva lijekova na kantonalnim 
pozitivnim listama, koju Vlada Kantona pogrešno 
interpretira u Zaključku Vlade Kantona. Član 9. stav (2) 
Zakona o lijekovima FBiH glasi: 

 "Na pozitivnoj listi lijekova kantona, kao i listi lijekova u 
bolničkoj zdravstvenoj zaštiti na području kantona može 
se ograničiti broj zaštićenih naziva lijekova koji 
ispunjavaju uvjete iz stava 1. ovog člana u skladu sa 
utvrdenim doktrinarnim pristupima u korištenju lijekova 
za oboljenja za koja se koriste lijekovi sa listi lijekova u 
Federaciji; iskustvu u terapijskoj primjeni kod pacijenata 
za dati zaštičeni naziv lijeka; sigurnosti snabdijevanja 
lijekovima, uzimajući u obzir historijske podatke u smislu 
(ne)redovnog snabdijevanja lijekovima u Federaciji; 
postojanje evidentiranih nuspojava za specifičan zaštićeni 
naziv lijeka; kvalitet i vjerodostojnost podataka o 
zaštićenom nazivu lijeka iz referentnih izvora; status 
zaštićenog naziva liјека u zdravstvenim sistemima država 
Evropske unije i sl." 

- Utvrđeni zakonski razlozi za ograničavanje zaštićenih 
naziva lijekova odnose se na njihovu kvalitetu, sigurnost i 
djelotvornost kao i (ne)redovno snabdijevanje, a ne na 
geografsko porijeklo lijeka. 

- Pravilnik o listama lijekova propisuje način izbora 
lijekova te postupak i način izrade pozitivne liste lijekova. 
Navedeni pravilnik ne propisuje da nadležni organ može 
postupati diskriminatorno odnosno selektivno pri izboru 
proizvođača lijekova koji ispunjavaju uvjete. Upravo 
suprotno, Pravilnik o listama lijekova utvrduje kriterije za 
stavljanje lijekova na listu i skidanje lijekova s liste i ne 
propisuje mogućnost selekcije odnosno prioriteta pri 
odabiru proizvođača koji ispunjavaju uvjete, zbog čega je 
postupanje Vlade Kantona 10 nezakonito na štetu 
pacijenata jer im umanjuje pravo izbora lijekova koji se 
izdaju na recept (što u konačnici finansiraju građani). 

- Osim nezakonitih temelja navedenih u Zaključku Vlade 
Kantona 10, ne postoji ni ekonomska ni bilo koja druga 
opravdanost za sporno postupanje Vlade Kantona 10, a 
niti postoje posljedični pozitivni konkurencijski efekti na 
relevantnom tržištu. Jedini je cilj zabranjenog sporazuma 
Vlade Kantona 10 pogodovanje određenim proizvođačima 
lijekova, na štetu konkurencije na relevantnom tržištu, ali 
i na štetu građana - korisnika. Naime, ako se lijek 
određenog proizvođača lijekova skine s liste lijekova ili 
ne uvrsti na nju, to ne dovodi do smanjenja troškova 
budžeta jer se u praksi sredstva koja se izdvajaju po ovom 
temelju odnose na INN, a ne na proizvođača. Ako u 
ponudi postoji više istih lijekova koji po svom sastavu 
odgovaraju INN ne smanjuje se broj pacijenata kojima je 
potreban odredeni lijek; niti raznolikost ponude utječe na 
cijene lijekova. Pacijentima se isključivo smanjuje 
mogućnost izbora lijekova koji su isti po svom sastavu, a 
ovlaštena lica koja propisuju lijekove će propisivati 
lijekove drugih proizvođača čiji se lijekovi nalaze na 
Pozitivnoj listi lijekova. Posljedično Plivini prihodi će se 
smanjiti, a povećat će se prihodi drugih proizvođača 
lijekova čiji se lijekovi nalaze na Pozitivnoj listi lijekova, 
iako i njihovi lijekovi i Plivini lijekovi ispunjavaju iste 
uvjete. 

- U državama članicama Evropske unije izričito je 
zabranjena bilo kakva arbitrarnost odnosno 
netransparentnost prilikom donošenja pozitivnih listi 
lijekova. 

- lako BiH nije članica Evropske unije; BiH se obavezala da 
će svoje propise i praksu uskladiti s pravnom stečevinom 
Evropske unije pa je postupanje Vlade Kantona u 
suprotnosti sa obavezama na koje je BiH dobrovoljno 
pristala. 

- Budući da odlučuje da li se određeni lijek može 
propisivati i izdavati na teret obaveznog zdravstvenog 
osiguranja Kantona 10, Vlada Kantona - kao organ uprave 
faktički djeluje i utječe na relevantno tržište: Plivino 
učestvovanje na tržištu odnosno obim učestvovanja 
direktno zavisi od odluke Vlade Kantona koja se donosi u 
okviru zakonom predviđenog postupka, pa je stoga 
nesporna primjena Zakona o konkurenciji. Uz navedeno, 
Podnosilac Zahtjeva isto tako smatra da Vlada Kantona ne 
samo da neposredno utječe na tržište (donosi akte kojima 
utječe na tržišnu konkurenciju), nego da je i posredni 
odnosno neposredni učesnik jer ostvaruje prihode na 
relevantnom tržištu. 
Podnosioci zahtjeva smatraju da su dostavili 

Konkurencijskom vijeću sve relevantne informacije i 
dokumentaciju u vezi s predmetnim Zahtjevom, te stoga 
predlaže da Konkurencijsko vijeće zbog prijetnji nastanku 
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direktnog štetnog utjecaja za Plivu, preliminarno utvrdi 
povredu, donese privremenu mjeru i naloži Vladi Kantona 10 
da na Pozitivnu listu lijekova vrati odnosno uvrsti sve Plivine 
lijekove koji su se nalazili na Ranijoj listi lijekova, i to u što 
kraćem roku, a sve u cilju uklanjanja sprječavanja, 
ograničavanja i narušavanja tržišne konkurencije na 
relevantnom tržištu, u smislu člana 40. Zakona o konkurenciji. 

Konkurencijsko vijeće je na osnovu navoda iz Zahtjeva i 
dostavljene dokumentacije, ocijenilo da povrede Zakona, na 
koje Podnosioci zahtjeva ukazuju, nije moguće utvrditi bez 
provođenja postupka, te je donijelo Zaključak o pokretanju 
postupka broj UP-04-26-3-039-4/21 od dana 22.11.2021. 
godine. 

U ostavljenom vremenskom roku suprotna strana, 
Vlada Kantona 10 dostavila je odgovor na Zaključak o 
pokretanju postupka i u bitnome ističe sljedeće: 

- Da je Vlada Kantona 10 svojim Zaključkom broj 01-
02-26-1/21 od 04.02.2021. godine obavezala 
Povjerenstvo za stavljanje i skidanje lijekova na listu 
lijekova Kantona 10, kao i Ministarstvo rada, 
zdravstva, socijalne skrbi i prognanih Kantona 10 da 
s ciljem podržavanja razvoja domaće industrije 
izradi prijedlog Liste lijekova koji se propisuju i 
izdaju na teret sredstava Zavoda za zdravstveno 
osiguranje Kantona 10; 

- Da je članom 9. Zakona o lijekovima FBiH 
predviđena mogućnost ograničenja broja zaštićenih 
naziva lijekova koji ispunjavaju propisane uvjete, a 
prema iskustvu u terapijskoj primjeni, sigurnosti u 
snabdijevanju itd. S ciljem podržavanja domaće 
industrije, Zakonom je utvrđeno obavezno 
uvrštavanje lijekova domaće industrije na 
kantonalne liste, uz ispunjavanje zakonskih uslova; 

- Da je u zemljama Evropske unije praksa da se kroz 
različite vidove podrške daje poticaj domicilnoj 
generičkoj industriji. Takva praksa je bila 
prepoznata i uspješno implementirana u nekim 
kantonima. Pozicioniranje domaće proizvodnje i 
davanje adekvatnog mjesta na tržištu domaćim 
proizvodima donosi niz benefita široj društvenoj 
zajednici, pri tome uvijek stavljajući u prvi plan 
interes pacijenata i nikada ne dovodeći u pitanje 
vrhunski kvalitet i djelotvornost lijekova koje 
proizvodimo; 

- Da s druge strane, ničim opravdano pogodovanje 
daljem povećanju uvoza lijekova kakvo imamo sada, 
znači još veći izvoz finansijskih sredstava iz BiH, a 
time i niz indirektnih posljedica izvan zdravstvenog 
sistema. Strane generičke kompanije putem svojih 
predstavništava posluju isključivo komercijalno, 
zapošljavaju minimalan broj zaposlenika, dok sav 
ostvaren prihod povlače u svoje matične zemlje i 
time doprinose rastu tih zemalja. Za razliku od njih, 
domaći proizvođači kontinuirano ulažu u razvoj, 
investicije i zapošljavanje, uz snažnu društvenu i 
socijalnu odgovornost, te aktivan doprinos izgradnji 
održivog zdravstvenog sistema. 

3. Pravni okvir predmetnog postupka 

Konkurencijsko vijeće je tokom postupka primjenilo 
odredbe Zakona, Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta 
("Službeni glasnik BiH", br. 18/06 i 34/10), te odredbe Zakona 
o upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 
12/04, 88/07, 93/09 i 41/13), u smislu odredbi člana 26. 
Zakona. 

Konkurencijsko vijeće je uzelo u obzir i odredbe Zakona o 
lijekovima i medicinskim sredstvima ("Službeni glasnik BiH", 
br. 58/08), Zakona o lijekovima Federacije BiH ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 51/01 i 29/05) te Pravilnik o bližim 
kriterijumima za izbor lijekova, postupku i načinu izrade listi 
lijekova u Federaciji Bosne i Hercegovine, načinu stavljanja i 
skidanja lijekova sa listi lijekova, obavezama ministarstva 
zdravstva, zavoda zdravstvenog osiguranja, te proizvođača i 
prometnika lijekova uvrštenih u liste lijekova, kao i korištenje 
lijekova ("Službene novine F BiH", br. 45/13). 

4. Usmena rasprava 

Budući da se radi o postupku sa strankama sa suprotnim 
interesima, Konkurencijsko vijeće je zakazalo usmenu 
raspravu, u skladu sa članom 39. Zakona, koja je održana dana 
16.03.2022. godine (poziv dostavljen aktom broj UP-04-26-3-
039-16/21 i broj UP-04-26-3-039-17/21 od dana 24.02.2022. 
godine). 

Usmena rasprava održana je u sjedištu Konkurencijskog 
vijeća uz prisustvo advokata Suljović Jasmine i Roberta 
Vrdoljaka, punomoćenika privrednih subjekata Pliva Hrvatska i 
Pliva Sarajevo i punomoćenika Vlade Kantona 10, advokata 
Džemila Sabrihafizovića. 

Na usmenenoj raspravi svaka strana je priložila pisano 
izjašnjenje i dodatnu dokumentaciju kojom potvrđuju svoje 
tvrdnje (Zapisnik UP-04-26-3-039-18/21 od dana 16.03.2022. 
gоdinе). 

5. Relevantno tržište 

U skladu sa članom 3. Zakona i čl. 4. i 5. Odluke o 
utvrđivanju relevantnog tržišta, relevantno tržište se određuje 
kao tržište određenih proizvoda/usluga koji su predmet 
obavljanja djelatnosti privrednih subjekata na određenom 
geografskom području. 

Prema odredbi člana 4. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta u proizvodnom smislu, relevantno tržište obuhvata sve 
proizvode i/ili usluge koje potrošači i/ili korisnici smatraju 
međusobno zamjenjivim, pod prihvatljivim uslovima, imajući u 
vidu naročito njihove bitne karakteristike, kvalitet, uobičajenu 
namjenu, način upotrebe, uslove prodaje i cijene. 

Prema odredbi člana 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, relevantno tržište u geografskom smislu obuhvata cijelu 
ili dio teritorije Bosne i Hercegovine na kojoj privredni subjekt 
djeluje u prodaji i/ili kupovini relevantnog proizvoda pod 
jednakim ili dovoljno ujednačenim uslovima i koji to tržište 
bitno razlikuje od uslova tržišne konkurencije na susjednim 
geografskim tržištima. 

U smislu navedenog, te na osnovu podnesenog Zahtjeva, 
Konkurencijsko vijeće je za relevantno tržište predmetnog 
postupka utvrdilo tržište uvrštavanja lijekova na pozitivnu listu 
lijekova koji se propisuju i izdaju osiguranim osobama na teret 
Zavoda zdravstvenog osiguranja Kantona 10 na području 
Kantona 10. 

6. Utvrđeno činjenično stanje 

Nakon ocjene dostavljene dokumentacije i podataka 
tokom odvijanja postupka Konkurencijsko vijeće je utvrdilo 
slijedeće činjenično stanje: 

- Vlada FBiH na prijedlog federalnog ministra 
zdravstva donosi federalnu listu lijekova koja sadrži 
isključivo INN (internacionalne nezaštićene nazive 
lijekova), u smislu člana 5. Zakona o lijekovima 
FBiH ("Službene novine Federacije BiH", br. 
109/12, "Zakon o lijekovima FBiH") i člana 6. 
Pravilnika o bližim kriterijima za izbor lijekova. 
postupku i načinu izrade listi lijekova u Federaciji 
Bosne i Hercegovine, načinu stavljanja i skidanja 
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lijekova sa listi lijekova, obavezama ministarstva 
zdravstva, zavoda zdravstvenog osiguranja, te 
proizvođača i prometnika lijekova uvrštenih na liste 
lijekova, kao i korištenje lijekova ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 45/13 i 7/19, "Pravilnik o 
listama lijekova"). 

- Kantonalne vlade, na osnovu nadležnosti prenijetih 
od FBiH i na prijedloge kantonalnih ministarstava 
zdravstva, donose i revidiraju kantonalne pozitivne 
liste lijekova koji sadrže zaštićene nazive lijekova 
domaćih i stranih proizvođača lijekova koji po svom 
sastavu odgovaraju INN na federalnoj listi lijekova, 
u skladu sa Zakonom o lijekovima FBiH i 
Pravilnikom o listama lijekova čija je primjena 
obavezujuća kod donošenja i revidiranja listi 
lijekova i na federalnom i na kantonalnom nivou. 

- Zakonom nije ograničen broj lijekova po INN-u, a 
primjenjiva federalna lista lijekova utvrđena je 
Odlukom o listi lijekova obaveznog zdravstvenog 
osiguranja Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 33/19, 56/19, 
98/19 i 69/20, "Federalna lista lijekova"). 

- Zakon o lijekovima Federacije BiH ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 109/12) propisuje da 
listu lijekova, koji se mogu propisivati i izdavati na 
recept, tj. na teret sredstava obaveznog zdravstvenog 
osiguranja kantona (Pozitivnu listu lijekova), kao i 
listu lijekova u bolničkoj zdravstvenoj zaštiti, donosi 
Vlada kantona na prijedlog kantonalnog ministra 
zdravstva; 

- Zakon o lijekovima Federacije BiH, član 9. stav (1) i 
(2), propisuju da se na Pozitivnu kantonalnu listu 
lijekova uvrštavaju samo oni zaštićeni nazivi 
lijekova, koji ispunjavaju uslove propisane državnim 
zakonom o lijekovima i propise donesene na osnovu 
istog, te da se na pozitivnoj listi lijekova kantona 
može ograničiti broj zaštićenih naziva takvih 
lijekova u skladu sa utvrđenim doktrinarnim 
pristupima u korištenju lijekova za oboljenja za koja 
se koriste lijekovi sa listi lijekova u Federaciji, 
iskustvu u terapijskoj primjeni kod pacijenata za dati 
zaštićeni naziv lijeka, sigurnosti snabdijevanja 
lijekovima, uzimajući u obzir historijske podatke u 
smislu (ne)redovnog snabdijevanja lijekovima u 
Federaciji, postojanje evidentiranih nuspojava za 
specifičan zaštićeni naziv lijeka, kvalitet; 

- Vlada Kantona 10 je, dana 04.02.2021. godine, 
donijela Zaključak broj 01-02-26-1/21 ("Narodne 
novine Kantona 10", br. l/21,"Zaključak Vlade 
Kantona") kojim je naložila Ministarstvu da, putem 
Komisije za stavljanje i skidanje lijekova na listu 
lijekova, izradi prijedlog liste odnosno revidira listu 
lijekova Kantona 10; 

- Vlada Kantona 10 je na osnovu gore pomenutog 
Zaključka donijela "Odluku o listi lijekova koji se 
mogu izdavati na teret sredstava obveznog 
zdravstvenog osiguranja Kantona 10 (Pozitivna lista 
lijekova Kantona 10)" dana 22.04.2021. godine a 
koja će se primjenjivati od 01.06.2021. godine 
("Narodne novine Kantona 10", br. 4/21). 

7. Ocjena dokaza 

Nakon sagledavanja svake posebno i svih zajedno 
relevantnih činjenica i dokaza, Konkurencijsko vijeće je 
odlučilo kako slijedi: 

Konkurencijsko vijeće je utvrdilo kako Vlada Kantona 
10, kao izvršni organ vlasti, nije privredni subjekt u ovom 
postupku, te u smislu člana 2. Zakona o konkurenciji, isti se 
ne primjenjuje na odluke vlada koje se donose u skladu sa 
propisanim nadležnostima. 

Prema Ustavu Federacije BiH, Vlada Federacije, vlade 
kantona, općinski načelnik i gradonačelnik su osnovni izvršni 
organi vlasti i oni obezbjeđuju vršenje svih funkcija koje 
spadaju u izvršnu vlast. 

Zakon o Vladi Kantona 10 ("Narodne novine Kantona 10" 
broj 2/1996) u članu 1. navodi: "Vlada Kantona 10 je izvršni 
organ.., koji obavlja izvršnu vlast u kantonu." 

Prema tome, Vlada nije organ uprave zbog čega ne može 
biti ni učesnik u ovom postupku iz sljedećih razloga: 

Članom 2. Zakona o organizaciji organa uprave u 
Federaciji BiH ("Službene novine Federacije BiH" broj 35/05) 
propisano je da se "Organi državne uprave Federacije, kantona, 
grada i općina osnivaju se za obavljanje upravnih, stručnih i 
drugih poslova koji se zakonom i drugim propisima stavljaju u 
njihovu nadležnost. Određene upravne poslove mogu obavljati i 
pravna lica kada im je zakonom, odnosno odlukom općinskog i 
gradskog vijeća povjereno vršenje javnih ovlaštenja na način 
predviđen ovim Zakonom." 

Članom 7. Zakona o organizaciji organa uprave 
Federacije BiH ("Službene novine Federacije BiH, broj 35/05), 
koji se smatra osnovnim zakonom za organiziranje i djelovanje 
organa uprave na svim nivoima vlasti u Federaciji BiH, 
propisano je da vlade vrše koordinaciju, usklađivanje i 
usmjeravanje rada organa uprave i upravnih organizacija, kao i 
nadzor nad njihovim radom u skladu sa ustavima i zakonima. 

Odredbom člana 47. Zakona o organizaciji organa uprave 
u Federaciji BiH, propisano je da su kantonalni organi uprave - 
kantonalna ministarstva i kantonalne uprave. Osnivaju se za 
vršenje upravnih i stručnih poslova iz nadležnosti kantona, iz 
jedne ili više srodnih oblasti u kojima organi uprave, u cjelini ili 
u većem obimu, neposredno izvršavaju ili osiguravaju 
izvršavanje zakona i drugih propisa i odgovaraju za njihovo 
izvršenje. U skladu sa članom 56. ovog zakona, njima 
"rukovodi federalni, odnosno kantonalni ministar". 

Prema odredbi člana 20. Zakona o organizaciji organa 
uprave u Federaciji BiH, organi uprave su dužni da u poslovima 
iz svoje nadležnosti, pripremaju zakone i druge propise kada o 
tome odluči organ zakonodavne ili izvršne vlasti, što je bila 
obaveza Ministarstva rada, zdravstva, socijalne skrbi i 
prognanih Kantona 10 u konkretnom slučaju. 

Dakle, Vlada je organ izvršne vlasti, zbog čega ne može 
bit učesnik u ovom postupku. 

Naime, članom 2. stav (1) Zakona o konkurenciji kojim je 
propisano da se ovaj zakon primjenjuje na sva pravna i fizička 
lica koja se posredno ili neposredno bave proizvodnjom, 
prodajom roba i pružanjem usluga učestvuju u prometu roba i 
usluga i koja mogu svojim djelovanjem sprečavati, ograničavati 
ili narušavati tržišnu konkurenciju na cijeloj teritoriji Bosne i 
Hercegovine ili značajnijem dijelu tržišta (privredni subjekti) i 
to na: 

a) privredna društva, preduzeća i preduzetnike i 
njihova udruženja bez obzira na oblik vlasništva, 
sjedište ili prebivalište; 

b) organe državne uprave i lokalne samouprave, kada 
posredno ili neposredno učestvuju ili utječu na 
tržište; 

c) ostala fizička i pravna lica koja neposredno ili 
posredno, stalno, povremeno ili jednokratno 
učestvuju na tržištu, bez obzira na pravni status, na 
oblik vlasništva, sjedište ili prebivalište, kao što su 
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udruženja, sportske organizacije, ustanove, zadruge, 
nosioci prava intelektualne svojine, 

Iz navedenog je vidljivo da je članom 2. Zakona o 
konkurenciji propisano da se Zakon primjenjuje na vrlo široki 
broj pravnih ili fizičkih osoba, bilo da su to privredna društva, 
preduzeća, preduzetnici, udruženja, bez obzira na oblik 
vlasništva, sjedište ili prebivalište, zatim na tijela državne 
uprave i lokalne samouprave, te sve ostale fizičke ili pravne 
osobe bez obzira na pravni status, oblik vlasništva, sjedište ili 
prebivalište, kao što su udruženja, sportske organizacije, 
ustanove, zadruge, nositelji prava intelektualnog vlasništva, i u 
smislu odredbe ovog člana, Zakon o konkurenciji sve subjekte 
na koje se isti odnosi i primjenjuje naziva zajedničkim imenom 
privredni subjekti. 

Ovako široko definisan pojam privrednog subjekta 
ograničen je na način da se traži ispunjenje i još jednog 
dodatnog uslova, a to je da se isti "posredno ili neposredno 
bave proizvodnjom, prodajom roba i pružanjem usluga, da 
učestvuju u prometu roba i usluga i koja mogu svojim 
djelovanjem sprječavati, ograničavati ili narušavati tržišnu 
konkurenciju", te da isti "učestvuju ili utiču na tržište". 

Svojim djelovanjem, u skladu sa svojim nadležnostima 
Vlada donošenjem predmetne Odluke ni na koji način se nije 
ponašala kao privredni subjekt koji djeluje na tržištu. 

Prema najkraćoj definiciji tržišta, tržište je mjesto gdje se 
susreću ponuda i potražnja, a savršeno konkurentno tržište je 
ono koje se sastoji od velikog broja malih neovisnih subjekata 
od kojih niti jedno ne može uticati na tržišne cijene. 

Konkurencijsko vijeće je nesporno utvrdilo kako Vlada 
donošenjem Odluke o listi lijekova ne obavlja privrednu 
djelatnost, ne učestvuje u proizvodnji i/ili prometu roba, 
odnosno pružanju usluga, time ni posredno ni neposredno ne 
učestvuje na tržištu, te se i zbog tog razloga ne može smatrati 
"privrednim subjektom", u smislu Zakona o konkurenciji. 

Odluka o listi lijekova koji se mogu propisivati i izdavati 
na teret sredstava obaveznog zdravstvenog osiguranja Kantona 
10 broj 01-02-26-2/21 od 22.04.2021. godine predstavlja 
postupanje Vlade upravo u skladu sa svojim zakonskim 
nadležnostima, a ne postupanje na tržištu koje bi imalo za cilj 
spriječavanje, ograničavanje ili narušavanje tržišne 
konkurencije. Naime, Vlada je bila obavezna donijeti Odluku o 
listi lijekova koji se izdaju na recept, jer ta obaveza proizilazi iz 
Zakona o lijekovima FBiH. 

Tržišnu aktivnost je potrebno razlikovati od aktivnosti 
koje se obavljaju provođenjem zakonskih nadležnosti, te da se 
Zakon o konkurenciji odnosi na subjekte koji djeluju na tržištu 
(suprotno od javnog), na kojem se vrši razmjena roba i usluga, 
koji snose određene rizike ekonomske ili financijske, ili pak 
imaju mogućnost ostvarivanja profita. Vlada Kantona 10 je 
donošenjem liste lijekova djelovala u skladu sa svojim 
zakonskim ovlastima izvan dometa Zakon o konkurenciji. 

S obzirom da Konkurencijsko vijeće u svrhu ocjene datog 
slučaja, a prema članu 43. stav (7) Zakona može koristiti 
sudskom praksom Evropskog suda pravde i odlukama Evropske 
komisije, ovakav stav su zauzela i navedena tijela. 

Konkurencijsko vijeće tokom provođenja postupka nije 
ulazilo u meritum stvari, jer Vlada Kantona 10 ne može biti 
učesnik u ovom postupku, te samim tim nije ni utvrđivalo da li 
je prilikom sačinjavanja prijedloga liste Komisija ispoštovala 
kriterije propisane Pravilnikom. 

Na osnovu svega navedenog Konkurencijsko vijeće je 
odlučilo kao u tački 1. dispozitiva ovoga Rješenja. 

Konkurencijsko vijeće ukazuje da je u posljednjem 
Izvještaju o BiH za 2023. godinu, kao dokumentu u kojem 
Evropska komisija objavljuje informacije o napretku Bosne i 
Hercegovine u procesu evropskih integracija, između ostalog, 

navedeno da Bosna i Hercegovina treba da preduzme mjere 
kako bi prestala praksa pojedinih kantona da određene uvezene 
lijekove isključuju sa lista lijekova koji se mogu izdavati na 
recept na teret obaveznog zdravstvenog osiguranja. 

Iz navedenog je jasno da je donošenje listi lijekova koji se 
mogu izdavati na recept na teret obaveznog zdravstvenog 
osiguranja, od strane izvršnih organa vlasti pojedinih kantona, 
prepoznato isključivo kao jednostrana trgovinska mjera Bosne i 
Hercegovine u okviru zaključenog SSP-a, te Evropska komisija 
nadalje daje preporuku isključivo vladama kantona da se 
prekine sa ovakvom praksom uređenja trgovine. 

Slijedom čega, Konkurencijsko vijeće daje preporuku 
Vladi da putem nadležnog ministarstva, osigura zastupljenost 
svih lijekova na listi lijekova koji se izdaju na teret sredstava 
obaveznog zdravstvenog osiguranja, a koji imaju dozvolu za 
stavljanje u promet, izdatu od strane Agencije za lijekove i 
medicinska sredstva BiH, odnosno lista bi trebala da sadrži sve 
internacionalne nazive nezaštićenih lijekova – INN (generičke 
nazive) i zaštićene nazive lijekova kako je to razrađeno članom 
5. stavom (2) Pravilnika o bližim kriterijima za izbor lijekova, 
postupku i načinu izrade listi lijekova u Federaciji Bosne i 
Hercegovine, načinu stavljanja i skidanja lijekova sa listi 
lijekova, obavezama ministarstva zdravstva, zavoda 
zdravstvenog osiguranja, te proizvođača i prometnika lijekova 
uvrštenih na liste lijekova, kao i korištenje lijekova ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 45/13 i 7/19) koji ispunjavaju 
uslove iz člana 9. istog Pravilnika čiji generički nazive se 
nalaze na federalnoj listi. Takođe, podsjećamo da ni Direktiva 
Vijeća 89/105/EEZ od 21.12.1988. o transparentnim mjerilima 
kojima se utvrđuje određivanje cijena lijekova za ljudsku 
upotrebu i njihovo uvrštenje u nacionalne sisteme zdravstvenog 
osiguranja (SL L 40, 11.2.1989.), u kojoj se utvrđuju mjerila za 
stavljanje lijekova na listu lijekova Zavoda zdravstvenog 
osiguranja, ne predviđa bilo kakvo ograničavanje broja 
proizvođača na listi lijekova, a posebno ne na osnovu 
geografskog porijekla proizvođača. 

8. Privremena mjera 

Analizirajući istaknute navode i ponuđene dokaze 
Podnosioca zahtjeva vezano za zatraženu privremenu mjeru, 
imajuću u vidu odredbe člana 36. Zakona prema kojim je teret 
dokazivanja na stranci koja je podnijela zahtjev za pokretanje 
postupka, Konkurencijsko vijeće na osnovu istih nije u vrijeme 
podnošenje zahtjeva mogao utvrditi preliminarnu povredu u 
smislu člana 40. stav (1) Zakona koja bi mogla kratkoročno 
štetno uticati na pojedine privredne subjekte, pa samim time 
nije mogao pravovremeno odrediti privremenu mjeru. 

Na osnovu gore navedenog Konkurencijsko vijeće je 
odlučilo kao u tački 2. dispozitiva ovoga Rješenja. 

9. Troškovi postupka 

Konkurencijsko vijeće je prilikom određivanja troškova 
postupka uzelo u obzir odredbe Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04 i 88/07 i 93/09), i to 
član 105. stav (2) Zakona o upravnom postupku kada u 
postupku učestvuju dvije ili više stranaka sa suprotnim 
interesima, stranka koja je izazvala postupak, a na čiju je štetu 
postupak okončan, dužna je protivnoj stranci nadoknaditi 
opravdane troškove koji su toj stranci nastali učešćem u 
postupku. 

Prema članu 105. stav (3) Zakona o upravnom postupku 
troškovi za pravno zastupanje nadoknađuju se samo u 
slučajevima kad je takvo zastupanje bilo nužno i opravdano. 

Podnosioci zahtjeva su podnijeli dana 31.03.2022. godine, 
zahtjev za naknadu troškova postupka (podnesak broj UP-04-
26-3-039-22/21) koji se sastoji od slijedećih troškova: 1) 
Zahtjev za pokretanje postupka od 14.09.2022. godine - 240,00 
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KM; 2) Izjašnjenje na odgovor od 04.02.2022. godine; 3) 
Pristup usmenoj raspravi od 16.03.2022 godine - 240,00 KM; 
4) podnesak od 31.03.2022. godine - 240,00; 5) administrativna 
taksa na zahtjev - 1000,00 KM i 6) administrativna taksa na 
rješenje - 1.500,00 KM što sa uračunatim PDV-om iznosi 
3.623,20 KM. 

Punomoćnik Vlade Kantona 10 ponio je dana 29.03.2024. 
godine, zahtjev za naknadu troškova postupka (podnesak broj 
UP-04-26-3-039-20/21) koji se sastoji od slijedećih troškova: 1) 
Podnesak sa izjašnjenjem od 28.03.2022. godine - 990 KM; 2) 
Pristup usmenoj raspravi od 16.03.2022 godine - 990,00 KM 
što sa uračunatim PDV-om iznosi 2.316,00 KM. 

Konkurencijsko vijeće odbija zahtjev Podnosioca zahtjeva 
za nadoknadu troškova postupka, obzirom da su navedeni 
postupak izazvali Podnosioci zahtjeva svojim postupanjem i 
djelovanjem, te kako nisu uspjeli u postupku, nemaju pravo na 
nadoknadu troškova postupka, u smislu Zakona o upravnom 
postupku. 

Slijedom navedenog, Konkurencijsko vijeće je odlučilo 
kao u tački 3. dispozitiva. 

Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da predmetni 
Troškovnik punomoćnika Vlade Kantona 10 nije sačinjen u 
skladu sa stvarnim troškovima postupka, niti je u skladu sa 
propisom koji reguliše visinu advokatskih troškova zastupanja, 
jer advokatski troškovi zastupanja punomoćnika Vlade Kantona 
10, Džemila Sabrihafizovića, advokata iz Sarajeva, nisu 
utvrđeni u skladu sa članom 18. Tarife o nagradama i naknadi 
troškova za rad advokata Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 22/04 i 24/04) koji 
propisuje visinu advokatskih troškova u upravnom postupku. 

Obzirom da je odbijen Zahtjev Podnosioca zahtjeva, 
Podnosioci zahtjeva kao stranka koja je izazvala postupak, a na 
čiju je štetu postupak okončan, dužni su protivnoj strani (Vladi 
Kantona 10) nadoknaditi opravdane troškove koji su nastali 
sudjelovanjem u postupku. 

Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da punomoćnik Vlade 
Kantona 10, advokat Džemil Sabrihafizović, ima pravo na 
sljedeće troškove: 1) Podnesak sa izjašnjenjem Vlade od 
28.03.2024. godine u iznosu od 240,00 KM + PDV i 2) 
prisustvo usmenoj raspravi od 16.03.2022. godine u iznosu od 
300,00 KM + PDV, što ukupno iznosi 631,80 KM 
(šeststotinatridesetjedna KM i 80/100). 

Na osnovu navedenog Konkurencijsko vijeće je odlučilo 
kao u tački 4. dispozitiva ovoga Rješenja. 

10. Administrativna taksa 

Podnosilac zahtjeva je na ovo Rješenje u skladu sa članom 
2. tarifni broj 107. stav (1) tačka g) Odluke o visini 
administrativnih taksi u vezi sa procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", br. 30/06, 
18/11 i 75/18) obvezan platiti administrativnu taksu u ukupnom 
iznosu od 1.500,00 KM u korist Budžeta institucija Bosne i 
Hercegovine. 

11. Pouka o pravnom lijeku 

Ovo Rješenje je konačno i protiv istog nije dozvoljena 
žalba. 

Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 
Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana 
prijema, odnosno, objave ovog Rješenja. 

Broj UP-04-26-3-039-38/21 
23. decembra 2024. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Ivo Jerkić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 25. stavak (1) točka e), članka 41. 

stavak (1) točka a), članka 42. stavak (1) točka a), članka 48. 
stavak (1) točka a), a u svezi sa člankom 4. stavak (1) točka b) 
Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 
76/07 i 80/09) i čl. 105. i 108. Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09 i 
41/13), u postupku pokrenutom na osnovu Zahtjeva za 
pokretanje postupka gospodarskih subjekata Pliva Hrvatska 
d.o.o., Prilaz baruna Filipovića 25, Zagreb, Republika Hrvatska 
i Pliva d.o.o. Sarajevo, Trg heroja 10, Sarajevo, Bosna i 
Hercegovina, zastupano po punomoćenicima ZAK Mirna 
Milanović-Lalić, Jasmina Suljović i Belma Dervišević, 
Gabelina 2, 71000 Sarajevo protiv Vlade Kantona 10, sa 
sjedištem na adresi Stjepana II. Kotromanića bb, 80101 Livno 
radi utvrđivanja kršenja članka 4. stavak (1) točka b) Zakona o 
konkurenciji, a postupajući po Presudi Suda Bosne i 
Hercegovine broj S1 3 U 043062 22 U od 22.10.2024. godine, 
Konkurencijsko vijeće nа 20. (dvadesetoj) sјеdnici оdržаnој 
23.12.2024. gоdinе, je dоnijelo 

RJEŠENJE 
1. Odbija se zahtjev gospodarskih subjekata PLIVA 

HRVATSKA d.o.o., Prilaz baruna Filipovića 25, Zagreb, 
Republika Hrvatska i PLIVA d.o.o. Sarajevo, Trg heroja 
10, Sarajevo, Bosna i Hercegovina podnesen protiv Vlade 
Kantona 10, Stjepana II. Kotromanića bb, 80101 Livno 
radi donošenja Odluke o listi lijekova koji se mogu 
propisivati i izdavati na teret sredstava obveznog 
zdravstvenog osiguranja Kantona/Županije 10 broj 01-02-
26-2/21 od 22.04.2021. godine, objavljene u "Službenim 
novinama Kantona/Županije" 10 broj 04/21, zbog 
utvrđivanja postojanja zabranjenog sporazuma iz članka 4. 
stavak (1) točka b) Zakona o konkurenciji, kao 
neutemeljen. 

2. Odbija se prijedlog za donošenje rješenja o privremenoj 
mjeri, podnesen od gospodarskih subjekata PLIVA 
HRVATSKA d.o.o., Prilaz baruna Filipovića 25, Zagreb, 
Republika Hrvatska i PLIVA d.o.o. Sarajevo, Trg heroja 
10, Sarajevo, Bosna i Hercegovina kao neutemeljen. 

3. Odbija se zahtjev gospodarskih subjekata PLIVA 
HRVATSKA d.o.o., Prilaz baruna Filipovića 25, Zagreb, 
Republika Hrvatska i PLIVA d.o.o. Sarajevo, Trg heroja 
10, Sarajevo, Bosna i Hercegovina naknadom troškova 
postupka kao neutemeljen. 

4. Nalaže se gospodarskim subjektima PLIVA HRVATSKA 
d.o.o., Prilaz baruna Filipovića 25, Zagreb, Republika 
Hrvatska i PLIVA d.o.o. Sarajevo, Trg heroja 10, 
Sarajevo, Bosna i Hercegovina da punomoćniku Vlade 
Kantona 10 na ime troškova postupka uplati novčani iznos 
od 631,80 KM (šeststotinatridesetjedna KM i 80/100) u 
roku od osam dana od dana primitka ovog Rješenja. 

5. Obvezuju se gospodarski subjekti Pliva Hrvatska d.o.o, 
Prilaz baruna Filipovića 25, Zagreb, Republika Hrvatska i 
Pliva d.o.o. Sarajevo, Trg heroja 10, Sarajevo, Bosna i 
Hercegovina, da plate administrativnu pristojbu na 
rješenje u iznosu od 1.500,00 KM, u korist proračuna 
institucija Bosne i Hercegovine. 

6. Оvo Rješenje je konačno i bit će оbјаvljеno u "Službеnоm 
glаsniku BiH", Službеnim glаsilimа еntitеtа i Brčkо 
distriktа Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Obrazloženje 

Ovim Rješenjem izvršava se Presuda Suda Bosne i 
Hercegovine broj S1 3 U 043062 22 U od 22.10.2024. godine 
(u daljnjem tekstu: Presuda), kojom je Sud Bosne i 
Hercegovine uvažio Tužbu gospodarskih subjekata PLIVA 
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HRVATSKA d.o.o. Zagreb i PLIVA d.o.o. Sarajevo i naložio 
Konkurencijskom vijeću Bosne i Hercegovine da u roku od 30 
dana od dana primitka Presude odluči po zahtjevu tužitelja 
podnesenom radi utvrđivanja postojanja zabranjenog 
sporazuma u smislu članka 4. stavak (1) točka b) Zakona o 
konkurenciji. 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Konkurencijsko vijeće) je, dana 14.09.2021. godine pod 
brojem UP-04-26-3-039-1/21, putem punomoćenika ZAK 
Mirna Milanović-Lalić, Jasmina Suljović i Belma Dervišević, 
Gabelina 2, 71000 Sarajevo zaprimilo Zahtjev gospodarskih 
subjekata Pliva Hrvatska d.o.o., Prilaz baruna Filipovića 25, 
Zagreb, Republika Hrvatska (daljnje u tekstu: Pliva Hrvatska) i 
Pliva d.o.o. Sarajevo, Trg heroja 10, Sarajevo, Bosna i 
Hercegovina (daljnje u tekstu: Pliva Sarajevo) ( zajedno 
označeni kao: Pliva) za pokretanje postupka protiv Vlade 
Kantona 10, Stjepana II. Kotromanića bb, 80101 Livno (daljnje 
u tekstu: Vlada Kantona), radi utvrđivanja postojanja 
zabranjenog sporazuma iz članka 4. stavak (1) točka b) Zakona 
o konkurenciji (u daljnjem tekstu: Zakon) na mjerodavnom 
tržištu lijekova koji se propisuju i izdaju na teret zdravstvenog 
osiguranja Kantona/Županije 10, na području Kantona/Županije 
10. 

Uvidom u podneseni Zahtjev, Konkurencijsko vijeće je 
utvrdilo da je isti kompletan u smislu članka 28. Zakona, te je 
izdalo Potvrdu o primitku kompletnog i urednog Zahtjeva broj 
UP-04-26-3-039- 3 /21 dana 18.11.2021. godine. 

1. Stranke u postupku 

Stranke u postupku su gospodarski subjekti Pliva 
Hrvatska d.o.o., Prilaz baruna Filipovića 25, Zagreb, Republika 
Hrvatska i Pliva d.o.o. Sarajevo, Trg heroja 10, Sarajevo, Bosna 
i Hercegovina i Vlada Kantona/Županije 10, Stjepana II. 
Kotromanića bb, Livno. 

Gospodarski subjekt Pliva Hrvatska jedna je od vodećih 
proizvođača lijekova i hemijskih proizvoda za medicinske 
svrhe u regiji Jugoistočna Europa. Pliva Hrvatska je članica 
Teva Grupe, jedne od najvećih farmaceutskih kompanija u 
svijetu, te kao inostrani proizvođač lijekova sudjeluje na tržištu 
Bosne i Hercegovine. 

Gospodarski subjekt Pliva Sarajevo na tržištu Bosne i 
Hercegovine, zastupa cjelokupni portfolio lijekova Plive 
Hrvatska i ACTAVIS GROUP PCT, kao inostranih 
proizvođača lijekova. Pliva Sarajevo pribavlja dozvole za 
stavljanje lijekova u promet i poduzima sve radnje, u svojstvu 
nositelja dozvola i sukladno s primjenjivim propisima, kako bi 
se zaštićeni nazivi lijekova Plive Hrvatska i ACTAVIS GROUP 
PTC, nalazili na listama lijekova koji se propisuju i izdaju na 
teret zdravstvenog osiguranja. Pliva Sarajevo je u stopostotnom 
vlasništvu Plive Hrvatska. 

Vlada Kantona/Županije 10, Stjepana II. Kotromanića bb, 
80101 Livno, Bosna i Hercegovina, kao donositelj Odluke o 
Listi lijekova koji se mogu propisivati i izdavati na teret 
sredstava obveznog zdravstvenog osiguranja Kantona 10, broj 
01-02-26-2/21, od 22.04.2021. godine - Pozitivna lista lijekova 
Kantona/Županije 10, čije utvrđivanje ništavosti se traži u 
pokrenutom postupku. 

2. Postupak po Zahtjevu za pokretanje postupka 

Kao razloge za podnošenje zahtjeva, Podnositelji zahtjeva 
u bitnom navode slijedeće: 
- Pliva je dugogodišnji sudionik na tržištu lijekova koji se 

propisuju i izdaju na teret obveznog zdravstvenog 
osiguranja Kantona/Županije 10 jer su Plivini proizvodi 
prepoznati na tržištu kao proizvodi s dugogodišnjom 
tradicijom i kvalitetom. Zbog toga je Vlada 
Kantona/Županije 10 kontinuirano stavljala Plivine 

lijekove na liste lijekova Kantona/Županije 10, shodno 
podnesenim zahtjevima i primjenjivim propisima. No 
donošenjem Odluke Vlade Kantona/Županije 10, Vlada 
Kantona/Županije je nezakonito skinula Plivine lijekove s 
liste lijekova Kantona/Županije 10, i to s ciljem zaštite 
domaćih proizvođača što predstavlja arbitrarno - 
zabranjeno konkurencijsko djelovanje, stoji u Zahtjevu. 

- Vlada Kantona/Županije donosi i revidira pozitivnu listu 
lijekova Kantona/Županije 10 odnosno odlučuje koji se 
lijekovi (zaštićeni nazivi proizvođača lijekova) mogu 
propisivati i izdavati pacijentima na teret sredstava 
obaveznog zdravstvenog osiguranja Kantona/Županije 10, 
prema prethodno utvrđenim cijenama. 

- Lijekovi, kao supstance ili kombinacije supstanci 
namijenjene za liječenje ili sprječavanje bolesti kod ljudi, 
razvrstavaju se na: (1) lijekove koji se izdaju na ljekarski 
recept i čije je izdavanje dozvoljeno samo u ljekarnama; 
(2) lijekovi koji se izdaju bez recepta i čije je izdavanje 
dozvoljeno samo u ljekarnama; i (3) lijekove koji se mogu 
koristiti samo u zdravstvenim ustanovama prilikom 
pružanja zdravstvenih usluga, u smislu članka 28. Zakona 
o lijekovima i medicinskim sredstvima BiH ("Službeni 
glasnik BiH", br. 58/08). Temeljni uvjet stavljanja lijeka u 
promet u BiH jeste da ima dozvolu za stavljanje lijeka u 
promet koju izdaje Agencija za lijekove i medicinska 
sredstva BiH. Ako određeni lijek ima dozvolu za 
stavljanje u promet, smatra se da ispunjava sve uvjete 
kvalitete, sigurnosti i djelotvornosti. 

- Lijekovi koji se izdaju na ljekarski recept i čije je 
izdavanje dozvoljeno samo u ljekarnama dalje se dijele 
na: (1) lijekove na recept u čijoj cijeni sudjeluju zavodi 
zdravstvenog osiguranja; i (2) lijekovi koji se propisuju na 
recept, ali punu cijenu snosi pacijent/osiguranik. Da bi u 
cijeni lijeka učestvovali zavodi zdravstvenog osiguranja 
potrebno je da se taj lijek nalazi na pozitivnoj listi 
lijekova. 

- U Federaciji Bosne i Hercegovine, sustav pozitivnih listi 
lijekova koncipiran je na sljedeći način: 
- Vlada FBiH na prijedlog federalnog ministra 

zdravstva donosi federalnu listu lijekova koja sadrži 
isključivo INN (internacionalne nezaštićene nazive 
lijekova), u smislu članka 5. Zakona o lijekovima 
FBiH ("Službene novine Federacije BiH", br. 
109/12) i članka 6. Pravilnika o bližim kriterijima za 
izbor lijekova, postupku i načinu izrade listi lijekova 
u Federaciji Bosne i Hercegovine, načinu stavljanja i 
skidanja lijekova sa listi lijekova, obvezama 
ministarstva zdravstva, zavoda zdravstvenog 
osiguranja, te proizvođača i prometnika lijekova 
uvrštenih na liste lijekova, kao i korištenje lijekova 
("Službene novine Federacije BiH", br. 45/13 i 
7/19). 

- Kantonalne/Županijske vlade, na temelju nadležnosti 
prenijetih od FBiH i na prijedloge 
kantonalnih/županijskih ministarstava zdravstva, 
donose i revidiraju kantonalne/županijske pozitivne 
liste lijekova koji sadrže zaštićene nazive lijekova 
domaćih i stranih proizvođača Iijekova koji po svom 
sastavu odgovaraju INN na federalnoj listi lijekova, 
sukladno sa Zakonom o lijekovima FBiH i 
Pravilnikom o listama lijekova čija je primjena 
obvezujuća kod donošenja i revidiranja listi lijekova 
i na federalnoj i na kantonalnoj razini. Zakonom nije 
ograničen broj lijekova po INN-u, a primjenjiva 
federalna lista lijekova utvrđena je Odlukom o listi 
lijekova obveznog zdravstvenog osiguranja 
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Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 33/19, 56/19, 98/19 i 69/20). 

- Što se tiče konkretno Kantona/Županije 10, postupak 
donošenja odnosno revidiranja liste lijekova sprovodi 
Ministarstvo rada, zdravstva, socijalne skrbi i prognanih 
Županije 10 (daljnje u tekstu: Ministarstvo) putem 
Povjerenstva za stavljanje i skidanje lijekova na listu 
lijekova, koje razmatra dokumentirane zahtjeve za 
stavljanje lijekova na liste i izrađuje prijedlog liste. Po 
prijedlogu, Vlada Kantona donosi odnosno revidira listu 
lijekova Kantona/Županije 10. 

- Ako je lijek uvršten na pozitivnu listu lijekova, ovlaštene 
osobe koje propisuju lijekove mogu propisati 
pacijentu/osiguraniku lijek s kantonalne/županijske 
pozitivne liste lijekova, a ugovorne ljekarne mogu 
pacijentu izdati taj lijek na teret obveznog zdravstvenog 
osiguranja. 

- U zakonu ne postoji ograničenje u broju lijekova istog 
INN na listi lijekova koji se izdaju na teret obveznog 
zdravstvenog osiguranja. Dakle, Vlada Kantona odlučuje 
mogu li se Plivini lijekovi propisivati i izdavati na teret 
obveznog zdravstvenog osiguranja Kantona/Županije 10. 

- Pliva je prije stupanja na snagu Pozitivne liste lijekova 
bila zastupljena sa 68 oblika i jačina lijekova koji su 
ispunjavali sve uvjete za stavljanje lijeka na listu. 

- Vlada Kantona/Županije, dana 04.02.2021. godine, donosi 
Zaključak broj 01-02-26-1/21 ("Narodne novine 
Kantona/Županije 10", br. l/21) kojim je naložila 
Ministarstvu da, putem Povjerenstva za stavljanje i 
skidanje lijekova na listu lijekova, izradi prijedlog liste 
odnosno revidira listu lijekova Kantona/Županije 10 sa 
uputama; 

- Upute iz Zaključka Vlade Kantona/Županije u potpunosti 
su nezakonite: "podržavanje razvoja domaće industrije" 
odnosno zaštita domaćih proizvođača na štetu inostranih 
(preferencijalni tretman) predstavlja kršenje 
međunarodnih obveza BiH; Zakon o lijekovima FBiH ne 
predviđa mogućnost ograničavanja broja zaštićenih naziva 
lijekova s ciljem zaštite domaćih proizvođača; Pravilnik o 
listama lijekova isto tako ne propisuje da nadležni organ 
može postupati diskriminatorno odnosno selektivno pri 
izboru proizvođača lijekova koji ispunjavaju uvjete. 

- Unatoč navedenom, postupak revidiranja liste lijekova u 
Kantonu/Županiji 10 proveden je kako slijedi: 
- Ministarstvo, nije objavilo javni poziv kojim poziva 

proizvođače lijekova odnosno nositelje dozvola za 
stavljanje lijekova u promet na podnošenje zahtjeva 
sa odgovarajućom dokumentacijom, s ciljem 
uvrštavanja lijekova na Pozitivnu listu lijekova; 

- od iniciranja postupka revidiranja liste lijekova 
Kantona/Županije 10 (dana 04.02.2021. godine) pa 
do dana usvajanja Pozitivne liste lijekova, a ni do 
dana njenog stupanja na snagu, Pliva ne ostvaruje 
kontakte s Ministarstvom u pogledu revidirane liste; 

- Vlada Kantona/Županije donosi Pozitivnu listu 
lijekova, na kojoj je Pliva zastupljena sa samo 22 
oblika i jačina lijekova, od kojih je Pliva za jedan 
oblik i jačinu lijeka dostavila obavijest o prestanku 
proizvodnje i zahtjev za isključivanjem istog sa liste, 
dok je 47 oblika i jačina lijekova neutemeljeno i 
neobrazloženo skinuto s liste. 

- S ciljem upućivanja na mnogobrojne nezakonitosti i 
nepravilnosti, Pliva je Ministarstvu uputila zahtjev kojim 
je tražila dopunu odnosno revidiranje Pozitivne liste 
lijekova, no Ministarstvo nije odgovorilo na navedeni 
zahtjev. 

- Zaključkom Vlade Kantona/Županije jasno su date upute 
za davanje preferencijalnog tretmana domaćim 
proizvođačima lijekova pa je nespoma činjenica podjele 
(diskriminacije) sudionika na mjerodavnom tržištu. Ako 
se usporedi udjel zastupljenosti domaćih i inostranih 
proizvođača na Pozitivnoj listi lijekova s njihovim 
udjelom na Ranijoj listi lijekova, a u odnosu na INN, 
jasno je da Vlada Kantona/Županije skoro u potpunosti 
inostranim proizvođačima onemogućila sudjelovanje na 
mjerodavnom tržištu, uključujući i Plivu. 

- Preferencijalni tretman predstavlja nedozvoljenu državnu 
pomoć kojom se narušava konkurencija na tržištu 
suprotno članku 71. Sporazuma o stabilizaciji i 
pridruživanju zaključenog između Europskih zajednica i 
njihovih država članica, s jedne strane i Bosne i 
Hercegovine, s druge strane. 

- Preferencijalni tretman ne samo da je u suprotnosti s 
međunarodnim obvezama koje je preuzela BiH nego je i u 
suprotnosti sa Zakonom o lijekovima FBiH koji Vlada 
Kantona/Županije 10, s ciljem diskriminatorskog 
postupanja, pogrešno interpretira. Članak 9. Zakona o 
lijekovima FBiH u mjerodavnom dijelu glasi: 

 "Sa ciljem podržavanja razvoja domaće farmaceutske 
industrije na pozitivnu listu lijekova kantona/županija, kao 
i listu lijekova u bolničkoj zdravstvenoj zaštiti na 
području kantona/županija obvezno se uvrštavaju i 
lijekovi domaće farmaceutske industrije koji ispunjavaju 
uvjete iz stavka 1. ovog članka i to pored lijekova - 
originatora kao i lijekova inozemne farmaceutske 
industrije. Kriteriji i uvjete za moguće ograničenje broja 
zaštićenih naziva lijekova iz stavka 1. i 2. ovog članka 
bliže se utvrduju pravilnikom federalnog ministra iz 
članka 5. stavak 5. ovog zakona." 

- Da je jasna intencija zakonodavca da omogući jednak 
tretman svim sudionicima na tržištu tako što jasno 
predviđa da se lijekovi domaće farmaceutske industrije 
obvezno uvrštavaju pored lijekova originatora i lijekova 
inozemne farmaceutske industrije, a ne umjesto bilo koje 
od ovih dviju kategorija proizvođača lijekova. Stoga, 
stavljanje domaćih ponuđača u povoljniji položaj, 
odnosno pružanje selektivne prednosti predstavlja 
nedozvoljenu državnu pomoć kojom se narušava tržišna 
konkurencija. U konkretnom slučaju, jedno zabranjeno 
konkurencijsko djelovanje (zabranjeni sporazum), Vlada 
Kantona/Županije temelji na drugom zabranjenom 
konkurencijskom djelovanju (preferencijalnom tretmanu), 
što je suprotno zakonima i međunarodnim obvezama BiH. 

- Da Zakon o lijekovima FBiH predviđa mogućnost 
ograničavanja zaštićenih naziva lijekova na 
kantonalnim/županijskim pozitivnim listama, koju Vlada 
Kantona/Županije pogrešno interpretira u Zaključku 
Vlade Kantona/Županije. Članak 9. stavak (2) Zakona o 
lijekovima FBiH glasi: 

 "Na pozitivnoj listi lijekova kantona/županije, kao i listi 
lijekova u bolničkoj zdravstvenoj zaštiti na području 
kantona može se ograničiti broj zaštićenih naziva lijekova 
koji ispunjavaju uvjete iz stavka 1. ovog članka sukladno 
sa utvrdenim doktrinarnim pristupima u korištenju 
lijekova za oboljenja za koja se koriste lijekovi sa listi 
lijekova u Federaciji; iskustvu u terapijskoj primjeni kod 
pacijenata za dati zaštičeni naziv lijeka; sigurnosti opskrbe 
lijekovima, uzimajući u obzir historijske podatke u smislu 
(ne)redovite opskrbe lijekovima u Federaciji; postojanje 
evidentiranih nuspojava za specifičan zaštićeni naziv 
lijeka; kvalitetu i vjerodostojnost podataka o zaštićenom 
nazivu lijeka iz referentnih izvora; status zaštićenog 
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naziva liјека u zdravstvenim sustavima država Europske 
unije i sl." 

- Utvrđeni zakonski razlozi za ograničavanje zaštićenih 
naziva lijekova odnose se na njihovu kvalitetu, sigurnost i 
djelotvornost kao i (ne)redovitu opskrbu, a ne na 
zemljopisno porijeklo lijeka. 

- Pravilnik o listama lijekova propisuje način izbora 
lijekova te postupak i način izrade pozitivne liste lijekova. 
Navedeni pravilnik ne propisuje da nadležni organ može 
postupati diskriminatorno odnosno selektivno pri izboru 
proizvođača lijekova koji ispunjavaju uvjete. Upravo 
suprotno, Pravilnik o listama lijekova utvrduje kriterije za 
stavljanje lijekova na listu i skidanje lijekova s liste i ne 
propisuje mogućnost selekcije odnosno prioriteta pri 
odabiru proizvođača koji ispunjavaju uvjete, zbog čega je 
postupanje Vlade Kantona/Županije 10 nezakonito na 
štetu pacijenata jer im umanjuje pravo izbora lijekova koji 
se izdaju na recept (što u konačnici financiraju građani). 

- Osim nezakonitih temelja navedenih u Zaključku Vlade 
Kantona/Županije 10, ne postoji ni ekonomska ni bilo 
koja druga opravdanost za sporno postupanje Vlade 
Kantona/Županije 10, a niti postoje posljedični pozitivni 
konkurencijski efekti na mjerodavnom tržištu. Jedini je 
cilj zabranjenog sporazuma Vlade Kantona/Županije 10 
pogodovanje određenim proizvođačima lijekova, na štetu 
konkurencije na mjerodavnom tržištu, ali i na štetu 
građana - korisnika. Naime, ako se lijek određenog 
proizvođača lijekova skine s liste lijekova ili ne uvrsti na 
nju, to ne dovodi do smanjenja troškova proračuna jer se u 
praksi sredstva koja se izdvajaju po ovom temelju odnose 
na INN, a ne na proizvođača. Ako u ponudi postoji više 
istih lijekova koji po svom sastavu odgovaraju INN ne 
smanjuje se broj pacijenata kojima je potreban odredeni 
lijek; niti raznolikost ponude utječe na cijene lijekova. 
Pacijentima se isključivo smanjuje mogućnost izbora 
lijekova koji su isti po svom sastavu, a ovlaštena lica koja 
propisuju lijekove će propisivati lijekove drugih 
proizvođača čiji se lijekovi nalaze na Pozitivnoj listi 
lijekova. Posljedično Plivini prihodi će se smanjiti, a 
povećat će se prihodi drugih proizvođača lijekova čiji se 
lijekovi nalaze na Pozitivnoj listi lijekova, iako i njihovi 
lijekovi i Plivini lijekovi ispunjavaju iste uvjete. 

- U državama članicama Europske unije izričito je 
zabranjena bilo kakva arbitrarnost odnosno 
netransparentnost prilikom donošenja pozitivnih listi 
lijekova. 

- Iako BiH nije članica Europske unije; BiH se obvezala da 
će svoje propise i praksu uskladiti s pravnom stečevinom 
Europske unije pa je postupanje Vlade Kantona/Županije 
u suprotnosti sa obvezama na koje je BiH dobrovoljno 
pristala. 

- Budući da odlučuje da li se određeni lijek može 
propisivati i izdavati na teret obveznog zdravstvenog 
osiguranja Kantona/Županije 10, Vlada Kantona/Županije 
- kao organ uprave faktički djeluje i utječe na mjerodavno 
tržište: Plivino sudjelovanje na tržištu odnosno opseg 
sudjelovanja izravno ovisi od odluke Vlade 
Kantona/Županije koja se donosi u okviru zakonom 
predviđenog postupka, pa je stoga nesporna primjena 
Zakona o konkurenciji. Uz navedeno, Podnositelj 
Zahtjeva isto tako smatra da Vlada Kantona/Županije ne 
samo da neposredno utječe na tržište (donosi akte kojima 
utječe na tržišnu konkurenciju), nego da je i posredni 
odnosno neposredni sudionik jer ostvaruje prihode na 
mjerodavnom tržištu. 

Podnositelji zahtjeva smatraju da su dostavili 
Konkurencijskom vijeću sve mjerodavne informacije i 
dokumentaciju u svezi s predmetnim Zahtjevom, te stoga 
predlaže da Konkurencijsko vijeće zbog prijetnji nastanku 
direktnog štetnog utjecaja za Plivu, preliminarno utvrdi 
povredu, donese privremenu mjeru i naloži Vladi 
Kantona/Županije 10 da na Pozitivnu listu lijekova vrati 
odnosno uvrsti sve Plivine lijekove koji su se nalazili na Ranijoj 
listi lijekova, i to u što kraćem roku, a sve u cilju uklanjanja 
sprječavanja, ograničavanja i narušavanja tržišne konkurencije 
na mjerodavnom tržištu, u smislu članka 40. Zakona o 
konkurenciji. 

Konkurencijsko vijeće je na temelju navoda iz Zahtjeva i 
dostavljene dokumentacije, ocijenilo da povrede Zakona, na 
koje Podnositelji zahtjeva ukazuju, nije moguće utvrditi bez 
provođenja postupka, te je donijelo Zaključak o pokretanju 
postupka broj UP-04-26-3-039-4/21 od dana 22.11.2021. 
godine. 

U ostavljenom vremenskom roku suprotna strana, 
Vlada Kantona/Županije 10 dostavila je odgovor na 
Zaključak o pokretanju postupka i u bitnome ističe 
sljedeće: 

- Da je Vlada Kantona/Županije 10 svojim 
Zaključkom broj 01-02-26-1/21 od 04.02.2021. 
godine obvezala Povjerenstvo za stavljanje i 
skidanje lijekova na listu lijekova Kantona/Županije 
10, kao i Ministarstvo rada, zdravstva, socijalne 
skrbi i prognanih Kantona/Županije 10 da s ciljem 
podržavanja razvoja domaće industrije izradi 
prijedlog Liste lijekova koji se propisuju i izdaju na 
teret sredstava Zavoda za zdravstveno osiguranje 
Kantona/Županije 10; 

- Da je člankom 9. Zakona o lijekovima FBiH 
predviđena mogućnost ograničenja broja zaštićenih 
naziva lijekova koji ispunjavaju propisane uvjete, a 
prema iskustvu u terapijskoj primjeni, sigurnosti u 
opskrbi itd. S ciljem podržavanja domaće industrije, 
Zakonom je utvrđeno obvezno uvrštavanje lijekova 
domaće industrije na kantonalne/županijske liste, uz 
ispunjavanje zakonskih uvjeta; 

- Da je u zemljama Europske unije praksa da se kroz 
različite vidove podrške daje poticaj domicilnoj 
generičkoj industriji. Takva praksa je bila 
prepoznata i uspješno implementirana u nekim 
kantonima/županijama. Pozicioniranje domaće 
proizvodnje i davanje adekvatnog mjesta na tržištu 
domaćim proizvodima donosi niz benefita široj 
društvenoj zajednici, pri tome uvijek stavljajući u 
prvi plan interes pacijenata i nikada ne dovodeći u 
pitanje vrhunsku kvalitetu i djelotvornost lijekova 
koje proizvodimo; 

- Da s druge strane, ničim opravdano pogodovanje 
daljem povećanju uvoza lijekova kakvo imamo sada, 
znači još veći izvoz financijskih sredstava iz BiH, a 
time i niz neizravnih posljedica izvan zdravstvenog 
sustava. Strane generičke kompanije putem svojih 
predstavništava posluju isključivo komercijalno, 
zapošljavaju minimalan broj uposlenika, dok sav 
ostvaren prihod povlače u svoje matične zemlje i 
time doprinose rastu tih zemalja. Za razliku od njih, 
domaći proizvođači kontinuirano ulažu u razvoj, 
investicije i zapošljavanje, uz snažnu društvenu i 
socijalnu odgovornost, te aktivan doprinos izgradnji 
održivog zdravstvenog sustava. 
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3. Pravni okvir predmetnog postupka 

Konkurencijsko vijeće je tijekom postupka primjenilo 
odredbe Zakona, Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta 
("Službeni glasnik BiH", br. 18/06 i 34/10), te odredbe Zakona 
o upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 
12/04, 88/07, 93/09 i 41/13), u smislu odredbi članka 26. 
Zakona. 

Konkurencijsko vijeće je uzelo u obzir i odredbe Zakona o 
lijekovima i medicinskim sredstvima ("Službeni glasnik BiH", 
br. 58/08), Zakona o lijekovima Federacije BiH ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 51/01 i 29/05) te Pravilnik o bližim 
kriterijima za izbor lijekova, postupku i načinu izrade listi 
lijekova u Federaciji Bosne i Hercegovine, načinu stavljanja i 
skidanja lijekova sa listi lijekova, obvezama ministarstva 
zdravstva, zavoda zdravstvenog osiguranja, te proizvođača i 
prometnika lijekova uvrštenih u liste lijekova, kao i korištenje 
lijekova ("Službene novine Federacije BiH", br. 45/13). 

4. Usmena rasprava 

Budući da se radi o postupku sa strankama sa suprotnim 
interesima, Konkurencijsko vijeće je zakazalo usmenu 
raspravu, sukladno sa člankom 39. Zakona, koja je održana 
dana 16.03.2022. godine (poziv dostavljen aktom broj UP-04-
26-3-039-16/21 i broj UP-04-26-3-039-17/21 od dana 
24.02.2022. godine). 

Usmena rasprava održana je u sjedištu Konkurencijskog 
vijeća uz prisustvo odvjetnika Suljović Jasmine i Roberta 
Vrdoljaka, punomoćenika gospodarskih subjekata Pliva 
Hrvatska i Pliva Sarajevo i punomoćenika Vlade 
Kantona/Županije 10, odvjetnika Džemila Sabrihafizovića. 

Na usmenenoj raspravi svaka strana je priložila pisano 
izjašnjenje i dodatnu dokumentaciju kojom potvrđuju svoje 
tvrdnje (Zapisnik UP-04-26-3-039-18/21 od dana 16.03.2022. 
gоdinе). 

5. Mjerodavno tržište 

Sukladno sa člankom 3. Zakona i čl. 4. i 5. Odluke o 
utvrđivanju mjerodavnog tržišta, mjerodavno tržište se određuje 
kao tržište određenih proizvoda/usluga koji su predmet 
obavljanja djelatnosti gospodarskih subjekata na određenom 
zemljopisnom području. 

Prema odredbi članka 4. Odluke o utvrđivanju 
mjerodavnog tržišta u proizvodnom smislu, mjerodavno tržište 
obuhvata sve proizvode i/ili usluge koje potrošači i/ili korisnici 
smatraju međusobno zamjenjivim, pod prihvatljivim uvjetima, 
imajući u vidu naročito njihove bitne značajke, kvalitetu, 
uobičajenu namjenu, način uporabe, uvjete prodaje i cijene. 

Prema odredbi članka 5. Odluke o utvrđivanju 
mjerodavnog tržišta, mjerodavno tržište u zemljopisnom smislu 
obuhvata cijeli ili dio teritorija Bosne i Hercegovine na kojoj 
gospodarski subjekt djeluje u prodaji i/ili kupovini 
mjerodavnog proizvoda pod jednakim ili dovoljno ujednačenim 
uvjetima i koji to tržište bitno razlikuje od uvjeta tržišne 
konkurencije na susjednim zemljopisnim tržištima. 

U smislu navedenog, te na temelju podnesenog Zahtjeva, 
Konkurencijsko vijeće je za mjerodavno tržište predmetnog 
postupka utvrdilo tržište uvrštavanja lijekova na pozitivnu listu 
lijekova koji se propisuju i izdaju osiguranim osobama na teret 
Zavoda zdravstvenog osiguranja Kantona/Županije 10 na 
području Kantona/Županije 10. 

6. Utvrđeno činjenično stanje 

Nakon ocjene dostavljene dokumentacije i podataka 
tijekom odvijanja postupka Konkurencijsko vijeće je utvrdilo 
slijedeće činjenično stanje: 

- Vlada FBiH na prijedlog federalnog ministra 
zdravstva donosi federalnu listu lijekova koja sadrži 

isključivo INN (internacionalne nezaštićene nazive 
lijekova), u smislu člana 5. Zakona o lijekovima 
FBiH ("Službene novine Federacije BiH", br. 
109/12, "Zakon o lijekovima FBiH") i članka 6. 
Pravilnika o bližim kriterijima za izbor lijekova, 
postupku i načinu izrade listi lijekova u Federaciji 
Bosne i Hercegovine, načinu stavljanja i skidanja 
lijekova sa listi lijekova, obvezama ministarstva 
zdravstva, zavoda zdravstvenog osiguranja, te 
proizvođača i prometnika lijekova uvrštenih na liste 
lijekova, kao i korištenje lijekova ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 45/13 i 7/19, "Pravilnik o 
listama lijekova"). 

- Kantonalne/Županijske vlade, na temelju nadležnosti 
prenesenih od FBiH i na prijedloge 
kantonalnih/županijskih ministarstava zdravstva, 
donose i revidiraju kantonalne/županijske pozitivne 
liste lijekova koji sadrže zaštićene nazive lijekova 
domaćih i stranih proizvođača Iijekova koji po svom 
sastavu odgovaraju INN na federalnoj listi lijekova, 
sukladno sa Zakonom o lijekovima FBiH i 
Pravilnikom o listama lijekova čija je primjena 
obvezujuća kod donošenja i revidiranja listi lijekova 
i na federalnoj i na kantonalnoj/županijskoj razini. 

- Zakonom nije ograničen broj lijekova po INN-u, a 
primjenjiva federalna lista lijekova utvrđena je 
Odlukom o listi lijekova obveznog zdravstvenog 
osiguranja Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 33/19, 56/19, 
98/19 i 69/20, "Federalna lista lijekova"). 

- Zakon o lijekovima Federacije BiH ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 109/12) propisuje da 
listu lijekova, koji se mogu propisivati i izdavati na 
recept, tj. na teret sredstava obveznog zdravstvenog 
osiguranja kantona (Pozitivnu listu lijekova), kao i 
listu lijekova u bolničkoj zdravstvenoj zaštiti, donosi 
Vlada kantona/županije na prijedlog kantonalnog 
ministra zdravstva; 

- Zakon o lijekovima Federacije BiH, članak 9. stavak 
(1) i (2), propisuju da se na Pozitivnu 
kantonalnu/županijsku listu lijekova uvrštavaju 
samo oni zaštićeni nazivi lijekova, koji ispunjavaju 
uvjete propisane državnim zakonom o lijekovima i 
propise donesene na osnovu istog, te da se na 
pozitivnoj listi lijekova kantona/županija može 
ograničiti broj zaštićenih naziva takvih lijekova 
sukladno sa utvrđenim doktrinarnim pristupima u 
korištenju lijekova za oboljenja za koja se koriste 
lijekovi sa listi lijekova u Federaciji, iskustvu u 
terapijskoj primjeni kod pacijenata za dani zaštićeni 
naziv lijeka, sigurnosti opskrbe lijekovima, 
uzimajući u obzir historijske podatke u smislu 
(ne)redovite opskrbe lijekovima u Federaciji, 
postojanje evidentiranih nuspojava za specifičan 
zaštićeni naziv lijeka, kvalitetu; 

- Vlada Kantona/Županije 10 je, dana 04.02.2021. 
godine, donijela Zaključak broj 01-02-26-1/21 
("Narodne novine Kantona/Županije 10", br. 
l/21,"ZakIjučak Vlade Kantona") kojim je naložila 
Ministarstvu da, putem Povjerenstva za stavljanje i 
skidanje lijekova na listu lijekova, izradi prijedlog 
liste odnosno revidira listu lijekova Kantona/ 
Županije 10; 

- Vlada Kantona/Županije 10 je na temelju gore 
pomenutog Zaključka donijela "Odluku o listi 
lijekova koji se mogu izdavati na teret sredstava 
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obveznog zdravstvenog osiguranja 
Kantona/Županije 10 (Pozitivna lista lijekova 
Kantona 10)" dana 22.04.2021. godine a koja će se 
primjenjivati od 01.06.2021. godine ("Narodne 
novine Kantona 10", br. 4/21). 

7. Ocjena dokaza 

Nakon sagledavanja svake posebno i svih zajedno 
mjerodavnih činjenica i dokaza, Konkurencijsko vijeće je 
odlučilo kako slijedi: 

Konkurencijsko vijeće je utvrdilo kako Vlada 
Kantona/Županije 10, kao izvršni organ vlasti, nije 
gospodarski subjekt u ovom postupku, te u smislu članka 2. 
Zakona o konkurenciji, isti se ne primjenjuje na odluke 
vlada koje se donose sukladno sa propisanim 
nadležnostima. 

Prema Ustavu Federacije BiH, Vlada Federacije, vlade 
kantona/županija, općinski načelnik i gradonačelnik su osnovni 
izvršni organi vlasti i oni obezbjeđuju vršenje svih funkcija 
koje spadaju u izvršnu vlast. 

Zakon o Vladi Kantona/Županija 10 ("Narodne novine 
Kantona 10", broj 2/1996) u članku 1. navodi: "Vlada 
Kantona/Županije 10 je izvršni organ.., koji obavlja izvršnu 
vlast u kantonu/županiji." 

Prema tome, Vlada nije organ uprave zbog čega ne može 
biti ni sudionik u ovom postupku iz sljedećih razloga: 

Člankom 2. Zakona o organizaciji organa uprave u 
Federaciji BiH ("Službene novine Federacije BiH" broj 35/05) 
propisano je da se "Organi državne uprave Federacije, 
kantona/županije, grada i općina osnivaju se za obavljanje 
upravnih, stručnih i drugih poslova koji se zakonom i drugim 
propisima stavljaju u njihovu nadležnost. Određene upravne 
poslove mogu obavljati i pravne osobe kada im je zakonom, 
odnosno odlukom općinskog i gradskog vijeća povjereno 
vršenje javnih ovlasti na način predviđen ovim Zakonom." 

Člankom 7. Zakona o organizaciji organa uprave 
Federacije BiH ("Službene novine Federacije BiH, broj 35/05), 
koji se smatra osnovnim zakonom za organiziranje i djelovanje 
organa uprave na svim razinama vlasti u Federaciji BiH, 
propisano je da vlade vrše koordinaciju, usklađivanje i 
usmjeravanje rada organa uprave i upravnih organizacija, kao i 
nadzor nad njihovim radom sukladno sa ustavima i zakonima. 

Odredbom članka 47. Zakona o organizaciji organa 
uprave u Federaciji BiH, propisano je da su 
kantonalni/županijski organi uprave - kantonalna/županijska 
ministarstva i kantonalne/županijske uprave. Osnivaju se za 
vršenje upravnih i stručnih poslova iz nadležnosti kantona, iz 
jedne ili više srodnih oblasti u kojima organi uprave, u cjelini ili 
u većem opsegu, neposredno izvršavaju ili osiguravaju 
izvršavanje zakona i drugih propisa i odgovaraju za njihovo 
izvršenje. Sukladno sa člankom 56. ovog zakona, njima 
"rukovodi federalni, odnosno kantonalni/županijski ministar". 

Prema odredbi članka 20. Zakona o organizaciji organa 
uprave u Federaciji BiH, organi uprave su dužni da u poslovima 
iz svoje nadležnosti, pripremaju zakone i druge propise kada o 
tome odluči organ zakonodavne ili izvršne vlasti, što je bila 
obveza Ministarstva rada, zdravstva, socijalne skrbi i prognanih 
Kantona/Županije 10 u konkretnom slučaju. 

Dakle, Vlada je organ izvršne vlasti, zbog čega ne može 
bit sudionik u ovom postupku. 

Naime, člankom 2. stavak (1) Zakona o konkurenciji 
kojim je propisano da se ovaj zakon primjenjuje na sve pravne i 
fizičke osobe koja se posredno ili neposredno bave 
proizvodnjom, prodajom roba i pružanjem usluga sudjeluju u 
prometu roba i usluga i koja mogu svojim djelovanjem 
sprječavati, ograničavati ili narušavati tržišnu konkurenciju na 

cijelom teritoriju Bosne i Hercegovine ili značajnijem dijelu 
tržišta (gospodarski subjekti) i to na: 

a) gospodarska društva, poduzeća i poduzetnike i 
njihove udruge bez obzira na oblik vlasništva, 
sjedište ili prebivalište; 

b) organe državne uprave i lokalne samouprave, kada 
posredno ili neposredno sudjeluju ili utječu na 
tržište; 

c) ostale fizičke i pravne osobe koje neposredno ili 
posredno, stalno, povremeno ili jednokratno 
sudjeluju na tržištu, bez obzira na pravni status, na 
oblik vlasništva, sjedište ili prebivalište, kao što su 
udruge, sportske organizacije, ustanove, zadruge, 
nositelji prava intelektualne svojine, 

Iz navedenog je vidljivo da je člankom 2. Zakona o 
konkurenciji propisano da se Zakon primjenjuje na vrlo široki 
broj pravnih ili fizičkih osoba, bilo da su to gospodarska 
društva, poduzeća, poduzetnici, udruge, bez obzira na oblik 
vlasništva, sjedište ili prebivalište, zatim na tijela državne 
uprave i lokalne samouprave, te sve ostale fizičke ili pravne 
osobe bez obzira na pravni status, oblik vlasništva, sjedište ili 
prebivalište, kao što su udruge, sportske organizacije, ustanove, 
zadruge, nositelji prava intelektualnog vlasništva, i u smislu 
odredbe ovog članka, Zakon o konkurenciji sve subjekte na 
koje se isti odnosi i primjenjuje naziva zajedničkim imenom 
gospodarski subjekti. 

Ovako široko definiran pojam gospodarskog subjekta 
ograničen je na način da se traži ispunjenje i još jednog 
dodatnog uvjeta, a to je da se isti "posredno ili neposredno bave 
proizvodnjom, prodajom roba i pružanjem usluga, da sudjeluju 
u prometu roba i usluga i koja mogu svojim djelovanjem 
sprječavati, ograničavati ili narušavati tržišnu konkurenciju", te 
da isti "sudjeluju ili utječu na tržište". 

Svojim djelovanjem, sukladno sa svojim nadležnostima 
Vlada donošenjem predmetne Odluke ni na koji način se nije 
ponašala kao gospodarski subjekt koji djeluje na tržištu. 

Prema najkraćoj definiciji tržišta, tržište je mjesto gdje se 
susreću ponuda i potražnja, a savršeno konkurentno tržište je 
ono koje se sastoji od velikog broja malih neovisnih subjekata 
od kojih niti jedno ne može utjecati na tržišne cijene. 

Konkurencijsko vijeće je nesporno utvrdilo kako Vlada 
donošenjem Odluke o listi lijekova ne obavlja gospodarsku 
djelatnost, ne sudjeluje u proizvodnji i/ili prometu roba, 
odnosno pružanju usluga, time ni posredno ni neposredno ne 
sudjeluje na tržištu, te se i zbog tog razloga ne može smatrati 
"gospodarskim subjektom", u smislu Zakona o konkurenciji. 

Odluka o listi lijekova koji se mogu propisivati i izdavati 
na teret sredstava obveznog zdravstvenog osiguranja 
Kantona/Županije 10 broj 01-02-26-2/21 od 22.04.2021. godine 
predstavlja postupanje Vlade upravo sukladno sa svojim 
zakonskim nadležnostima, a ne postupanje na tržištu koje bi 
imalo za cilj sprječavanje, ograničavanje ili narušavanje tržišne 
konkurencije. Naime, Vlada je bila obvezna donijeti Odluku o 
listi lijekova koji se izdaju na recept, jer ta obveza proizilazi iz 
Zakona o lijekovima FBiH. 

Tržišnu aktivnost je potrebno razlikovati od aktivnosti 
koje se obavljaju provođenjem zakonskih nadležnosti, te da se 
Zakon o konkurenciji odnosi na subjekte koji djeluju na tržištu 
(suprotno od javnog), na kojem se vrši razmjena roba i usluga, 
koji snose određene rizike ekonomske ili financijske, ili pak 
imaju mogućnost ostvarivanja profita. Vlada Kantona/Županije 
10 je donošenjem liste lijekova djelovala u skladu sa svojim 
zakonskim ovlastima izvan dometa Zakon o konkurenciji. 

S obzirom da Konkurencijsko vijeće u svrhu ocjene danog 
slučaja, a prema članku 43. stavak (7) Zakona može koristiti 
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sudskom praksom Europskog suda pravde i odlukama Europske 
komisije, ovakav stav su zauzela i navedena tijela. 

Konkurencijsko vijeće tijekom provođenja postupka nije 
ulazilo u meritum stvari, jer Vlada Kantona/Županije 10 ne 
može biti sudionik u ovom postupku, te samim tim nije ni 
utvrđivalo da li je prilikom sačinjavanja prijedloga liste 
Komisija ispoštovala kriterije propisane Pravilnikom. 

Na temelju svega navedenog Konkurencijsko vijeće je 
odlučilo kao u točki 1. izreke ovoga Rješenja. 

Konkurencijsko vijeće ukazuje da je u posljednjem 
Izvješću o BiH za 2023. godinu, kao dokumentu u kojem 
Europska komisija objavljuje informacije o napretku Bosne i 
Hercegovine u procesu europskih integracija, između ostalog, 
navedeno da Bosna i Hercegovina treba da poduzme mjere 
kako bi prestala praksa pojedinih kantona/županija da određene 
uvezene lijekove isključuju sa lista lijekova koji se mogu 
izdavati na recept na teret obveznog zdravstvenog osiguranja. 

Iz navedenog je jasno da je donošenje listi lijekova koji se 
mogu izdavati na recept na teret obveznog zdravstvenog 
osiguranja, od strane izvršnih organa vlasti pojedinih 
kantona/županija, prepoznato isključivo kao jednostrana 
trgovinska mjera Bosne i Hercegovine u okviru zaključenog 
SSP-a, te Europska komisija nadalje daje preporuku isključivo 
vladama kantona/županija da se prekine sa ovakvom praksom 
uređenja trgovine. 

Slijedom čega, Konkurencijsko vijeće daje preporuku 
Vladi da putem nadležnog ministarstva, osigura zastupljenost 
svih lijekova na listi lijekova koji se izdaju na teret sredstava 
obveznog zdravstvenog osiguranja, a koji imaju dozvolu za 
stavljanje u promet, izdanu od strane Agencije za lijekove i 
medicinska sredstva BiH, odnosno lista bi trebala da sadrži sve 
internacionalne nazive nezaštićenih lijekova - INN (generičke 
nazive) i zaštićene nazive lijekova kako je to razrađeno 
člankom 5. stavkom (2) Pravilnika o bližim kriterijima za izbor 
lijekova, postupku i načinu izrade listi lijekova u Federaciji 
Bosne i Hercegovine, načinu stavljanja i skidanja lijekova sa 
listi lijekova, obvezama ministarstva zdravstva, zavoda 
zdravstvenog osiguranja, te proizvođača i prometnika lijekova 
uvrštenih na liste lijekova, kao i korištenje lijekova ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 45/13 i 7/19) koji ispunjavaju 
uvjete iz članka 9. istog Pravilnika čiji generički nazive se 
nalaze na federalnoj listi. Također, podsjećamo da ni Direktiva 
Vijeća 89/105/EEZ od 21.12.1988. o transparentnim mjerilima 
kojima se utvrđuje određivanje cijena lijekova za ljudsku 
upotrebu i njihovo uvrštenje u nacionalne sustave zdravstvenog 
osiguranja (SL L 40, 11. 2. 1989.), u kojoj se utvrđuju mjerila 
za stavljanje lijekova na listu lijekova Zavoda zdravstvenog 
osiguranja, ne predviđa bilo kakvo ograničavanje broja 
proizvođača na listi lijekova, a posebno ne na temelju 
zemljopisnog porijekla proizvođača. 

8. Privremena mjera 

Analizirajući istaknute navode i ponuđene dokaze 
Podnositelja zahtjeva vezano za zatraženu privremenu mjeru, 
imajuću u vidu odredbe članka 36. Zakona prema kojim je teret 
dokazivanja na stranci koja je podnijela zahtjev za pokretanje 
postupka, Konkurencijsko vijeće na temelju istih nije u vrijeme 
podnošenje zahtjeva mogao utvrditi preliminarnu povredu u 
smislu članka 40. stavak (1) Zakona koja bi mogla kratkoročno 
štetno utjecati na pojedine gospodarske subjekte, pa samim 
time nije mogao pravovremeno odrediti privremenu mjeru. 

Na temelju gore navedenog Konkurencijsko vijeće je 
odlučilo kao u točki 2. izreke ovoga Rješenja. 

9. Troškovi postupka 

Konkurencijsko vijeće je prilikom određivanja troškova 
postupka uzelo u obzir odredbe Zakona o upravnom postupku 

("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04 i 88/07 i 93/09), i to 
članak 105. stavak (2) Zakona o upravnom postupku kada u 
postupku sudjeluju dvije ili više stranaka sa suprotnim 
interesima, stranka koja je izazvala postupak, a na čiju je štetu 
postupak okončan, dužna je protivnoj stranci nadoknaditi 
opravdane troškove koji su toj stranci nastali sudjelovanjem u 
postupku. 

Prema članku 105. stavak (3) Zakona o upravnom 
postupku troškovi za pravno zastupanje nadoknađuju se samo u 
slučajevima kad je takvo zastupanje bilo nužno i opravdano. 

Podnositelji zahtjeva su podnijeli dana 31.03.2022. 
godine, zahtjev za naknadu troškova postupka (podnesak broj 
UP-04-26-3-039-22/21) koji se sastoji od slijedećih troškova: 1) 
Zahtjev za pokretanje postupka od 14.09.2022. godine - 240,00 
KM; 2) Izjašnjenje na odgovor od 04.02.2022. godine; 3) 
Pristup usmenoj raspravi od 16.03.2022 godine – 240,00 KM; 
4) podnesak od 31.03.2022. godine - 240,00; 5) administrativna 
pristojba na zahtjev - 1000,00 KM i 6) administrativna pristojba 
na rješenje - 1.500,00 KM što sa uračunatim PDV-om iznosi 
3.623,20 KM. 

Punomoćnik Vlade Kantona/Županije 10 ponio je dana 
29.03.2024. godine, zahtjev za naknadu troškova postupka 
(podnesak broj UP-04-26-3-039-20/21) koji se sastoji od 
slijedećih troškova: 1) Podnesak sa izjašnjenjem od 28.03.2022. 
godine - 990 KM; 2) Pristup usmenoj raspravi od 16.03.2022 
godine - 990,00 KM što sa uračunatim PDV-om iznosi 2.316,00 
KM. 

Konkurencijsko vijeće odbija zahtjev Podnositelja 
zahtjeva za nadoknadu troškova postupka, obzirom da su 
navedeni postupak izazvali Podnositelji zahtjeva svojim 
postupanjem i djelovanjem, te kako nisu uspjeli u postupku, 
nemaju pravo na nadoknadu troškova postupka, u smislu 
Zakona o upravnom postupku. 

Slijedom navedenog, Konkurencijsko vijeće je odlučilo 
kao u točki 3. izreke. 

Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da predmetni 
Troškovnik punomoćnika Vlade Kantona/Županije 10 nije 
sačinjen sukladno sa stvarnim troškovima postupka, niti je 
sukladan sa propisom koji regulira visinu odvjetničkih troškova 
zastupanja, jer odvjetnički troškovi zastupanja punomoćnika 
Vlade Kantona/Županije 10, Džemila Sabrihafizovića, 
odvjetnika iz Sarajeva, nisu utvrđeni sukladno sa člankom 18. 
Tarife o nagradama i naknadi troškova za rad odvjetnika 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine FBiH", br. 
22/04 i 24/04) koji propisuje visinu odvjetničkih troškova u 
upravnom postupku. 

Obzirom da je odbijen Zahtjev Podnositelja zahtjeva, 
Podnositelji zahtjeva kao stranka koja je izazvala postupak, a na 
čiju je štetu postupak okončan, dužni su protivnoj strani (Vladi 
Kantona/Županije 10) nadoknaditi opravdane troškove koji su 
nastali sudjelovanjem u postupku. 

Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da punomoćnik Vlade 
Kantona/Županije 10, odvjetnik Džemil Sabrihafizović, ima 
pravo na sljedeće troškove: 1) Podnesak sa izjašnjenjem Vlade 
od 28.03.2024. godine u iznosu od 240,00 KM + PDV i 2) 
prisustvo usmenoj raspravi od 16.03.2022. godine u iznosu od 
300,00 KM + PDV, što ukupno iznosi 631,80 KM 
(šeststotinatridesetjedna KM i 80/100). 

Na temelju navedenog Konkurencijsko vijeće je odlučilo 
kao u točki 4. izreke ovoga Rješenja. 

10. Administrativna pristojba 

Podnositelj zahtjeva je na ovo Rješenje sukladno sa 
člankom 2. tarifni broj 107. stavak (1) točka g) Odluke o visini 
administrativnih pristojbi u svezi sa procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", br. 30/06, 
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18/11 i 75/18) obvezan platiti administrativnu pristojbu u 
ukupnom iznosu od 1.500,00 KM u korist Proračuna institucija 
Bosne i Hercegovine. 

11. Pouka o pravnom lijeku 

Ovo Rješenje je konačno i protiv istog nije dozvoljen 
priziv. 

Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 
Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana 
primitka, odnosno, objave ovog Rješenja. 

Broj UP-04-26-3-039-38/21 
23. prosinca 2024. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Ivo Jerkić, v. r. 
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На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 
63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог 
судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 
78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 
26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 и 72/24), 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, 
на сједници одржаној 05. i 07.02.2025. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Балић Медихи, тужитељици Кантоналног 
тужилаштва Херцеговачко-неретванског кантона, престаје 
мандат тужитељице тог тужилаштва, са даном 24.02.2025. 
године, због подношења оставке, ради одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Дана 13.01.2025. године, Високи судски и тужилачки 
савјет Босне и Херцеговине (у даљем тексту: ВСТC БиХ) 
запримио је допис Балић Медихе, тужитељице 
Кантоналног тужилаштва Херцеговачко-неретванског 
кантона, којим је поднијела оставку на наведену дужност, 
ради одласка у пензију, а која оставка треба да ступи на 
снагу 24.02.2025. године. 

Чланом 88. Закона о ВСТC БиХ, прописани су разлози 
због којих престаје мандат судије или тужиоца, а један од 
разлога је у случају подношења оставке. Приликом 
подношења оставке, мандат судије или тужиоца истиче на 
дан када Савјет прими његову писмену оставку или на дан 
када оставка треба да ступи на снагу, које од наведеног 
наступа касније, а што је у конкретном случају 24.02.2025. 
године. 

У складу с напријед наведеним, а на основу члана 88. 
став 1. тачка д) Закона о ВСТC-у БиХ, као и члана 117. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине, донесена је одлука као у диспозитиву. 

Број 04-07-3-142-2/2025 
07. фебруара 2025. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 
Халил Лагумџија 

 

 
Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 
50/24) i člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 

vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 
9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i 
Hercegovine je, na sjednici održanoj 05. i 07.02.2025. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Balić Medihi, tužiteljici Kantonalnog tužilaštva 
Hercegovačko-neretvanskog kantona, prestaje mandat 
tužiteljice tog tužilaštva, sa danom 24.02.2025. godine, zbog 
podnošenja ostavke, radi odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 
BiH". 

Obrazloženje 

Dana 13.01.2025. godine, Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 
zaprimilo je dopis Balić Medihe, tužiteljice Kantonalnog 
tužilaštva Hercegovačko-neretvanskog kantona, kojim je 
podnijela ostavku na navedenu dužnost, radi odlaska u penziju, 
a koja ostavka treba da stupi na snagu 24.02.2025. godine. 

Članom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 
zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a jedan od razloga 
je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 
mandat sudije ili tužioca ističe na dan kada Vijeće primi 
njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 
na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 
konkretnom slučaju 24.02.2025. godine. 

U skladu s naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 
1. tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 
Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine, 
donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-142-2/2025 
07. februara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

 
Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o 

Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 
1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
05. i 07.02.2025. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Balić Medihi, tužiteljici Kantonalnog tužiteljstva 
Hercegovačko-neretvanskog kantona, prestaje mandat 
tužiteljice tog tužiteljstva, sa danom 24.02.2025. godine, zbog 
podnošenja ostavke, radi odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 
BiH". 

Obrazloženje 

Dana 13.01.2025. godine, Visoko sudbeno i tužiteljsko 
vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 
zaprimilo je dopis Balić Medihe, tužiteljice Kantonalnog 
tužiteljstva Hercegovačko-neretvanskog kantona, kojim je 
podnijela ostavku na navedenu dužnost, radi odlaska u 
mirovinu, a koja ostavka treba da stupi na snagu 24.02.2025. 
godine. 
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Člankom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 
zbog kojih prestaje mandat suca ili tužitelja, a jedan od razloga 
je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 
mandat suca ili tužitelja ističe na dan kada Vijeće primi njegovu 
pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi na 
snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 
konkretnom slučaju 24.02.2025. godine. 

Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 
stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-142-2/2025 
07. veljače 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 
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На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 
63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог 
судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 
78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 
26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 и 72/24), 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, 
на сједници одржаној 05. i 07.02.2025. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Рахмановић Осману, судији Основног суда у 
Вишеграду, престаје мандат судије тог суда, са даном 
02.03.2025. године, због подношења оставке, ради одласка 
у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Дана 13.01.2025. године, Високи судски и тужилачки 
савјет Босне и Херцеговине (у даљем тексту: ВСТC БиХ) 
запримио је допис Рахмановић Османа, судије Основног 
суда у Вишеграду, којим је подниo оставку на наведену 
дужност, ради одласка у пензију, а која оставка треба да 
ступи на снагу 02.03.2025. године. 

Чланом 88. Закона о ВСТC БиХ, прописани су разлози 
због којих престаје мандат судије или тужиоца, а један од 
разлога је у случају подношења оставке. Приликом 
подношења оставке, мандат судије или тужиоца истиче на 
дан када Савјет прими његову писмену оставку или на дан 
када оставка треба да ступи на снагу, које од наведеног 
наступа касније, а што је у конкретном случају 02.03.2025. 
године. 

У складу с напријед наведеним, а на основу члана 88. 
став 1. тачка д) Закона о ВСТC-у БиХ, као и члана 117. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине, донесена је одлука као у диспозитиву. 

Број 04-07-3-171-2/2025 
07. фебруара 2025. године 

Предсједник ВСТC-а БиХ 
Халил Лагумџија 

 

 
Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 
50/24) i člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 

9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i 
Hercegovine je, na sjednici održanoj 05. i 07.02.2025. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Rahmanović Osmanu, sudiji Osnovnog suda u 
Višegradu, prestaje mandat sudije tog suda, sa danom 
02.03.2025. godine, zbog podnošenja ostavke, radi odlaska u 
penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 
BiH". 

Obrazloženje 

Dana 13.01.2025. godine, Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 
zaprimilo je dopis Rahmanović Osmana, sudije Osnovnog suda 
u Višegradu, kojim je podnio ostavku na navedenu dužnost, 
radi odlaska u penziju, a koja ostavka treba da stupi na snagu 
02.03.2025. godine. 

Članom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 
zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a jedan od razloga 
je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 
mandat sudije ili tužioca ističe na dan kada Vijeće primi 
njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 
na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 
konkretnom slučaju 02.03.2025. godine. 

U skladu s naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 
1. tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 
Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine, 
donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-171-2/2025 
07. februara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

 
Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o 

Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 
1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
05. i 07.02.2025. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Rahmanović Osmanu, sucu Osnovnog suda u Višegradu, 
prestaje mandat suca tog suda, sa danom 02.03.2025. godine, 
zbog podnošenja ostavke, radi odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 
BiH". 

Obrazloženje 

Dana 13.01.2025. godine, Visoko sudbeno i tužiteljsko 
vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 
zaprimilo je dopis Rahmanović Osmana, suca Osnovnog suda u 
Višegradu, kojim je podnio ostavku na navedenu dužnost, radi 
odlaska u mirovinu, a koja ostavka treba da stupi na snagu 
02.03.2025. godine. 

Člankom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 
zbog kojih prestaje mandat suca ili tužitelja, a jedan od razloga 
je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 
mandat suca ili tužitelja ističe na dan kada Vijeće primi njegovu 
pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi na 
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snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 
konkretnom slučaju 02.03.2025. godine. 

Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 
stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-171-2/2025 
07. veljače 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 
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На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 
63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог 
судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 
78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 
26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 и 72/24), 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, 
на сједници одржаној 05. i 07.02.2025. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Шахиновић Златку, судији Опћинског суда у 
Бановићима, престаје мандат судије тог суда, са даном 
04.02.2025. године, због подношења оставке, ради преласка 
на ново радно мјесто. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Дана 29.01.2025. године, Високи судски и тужилачки 
савјет Босне и Херцеговине (у даљем тексту: ВСТC БиХ) 
запримио је допис Шахиновић Златка, судије Опћинског 
суда у Бановићима, којим је подниo оставку на наведену 
дужност, ради преласка на ново радно мјесто, а која 
оставка треба да ступи на снагу 04.02.2025. године. 

Чланом 88. Закона о ВСТC БиХ, прописани су разлози 
због којих престаје мандат судије или тужиоца, а један од 
разлога је у случају подношења оставке. Приликом 
подношења оставке, мандат судије или тужиоца истиче на 
дан када Савјет прими његову писмену оставку или на дан 
када оставка треба да ступи на снагу, које од наведеног 
наступа касније, а што је у конкретном случају 04.02.2025. 
године. 

У складу с напријед наведеним, а на основу члана 88. 
став 1. тачка д) Закона о ВСТC-у БиХ, као и члана 117. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине, донесена је одлука као у диспозитиву. 

Број 04-07-3-443-2/2025 
07. фебруара 2025. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 
Халил Лагумџија 

 

 
Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 
50/24) i člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 
9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i 
Hercegovine je, na sjednici održanoj 05. i 07.02.2025. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Šahinović Zlatku, sudiji Općinskog suda u Banovićima, 
prestaje mandat sudije tog suda, sa danom 04.02.2025. godine, 
zbog podnošenja ostavke, radi prelaska na novo radno mjesto. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 
BiH". 

Obrazloženje 

Dana 29.01.2025. godine, Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 
zaprimilo je dopis Šahinović Zlatka, sudije Općinskog suda u 
Banovićima, kojim je podnio ostavku na navedenu dužnost, 
radi prelaska na novo radno mjesto, a koja ostavka treba da 
stupi na snagu 04.02.2025. godine. 

Članom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 
zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a jedan od razloga 
je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 
mandat sudije ili tužioca ističe na dan kada Vijeće primi 
njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 
na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 
konkretnom slučaju 04.02.2025. godine. 

U skladu s naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 
1. tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 
Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine, 
donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-443-2/2025 
07. februara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

 
Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o 

Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 
1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
05. i 07.02.2025. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Šahinović Zlatku, sucu Općinskog suda u Banovićima, 
prestaje mandat suca tog suda, sa danom 04.02.2025. godine, 
zbog podnošenja ostavke, radi prelaska na novo radno mjesto. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 
BiH". 

Obrazloženje 

Dana 29.01.2025. godine, Visoko sudbeno i tužiteljsko 
vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 
zaprimilo je dopis Šahinović Zlatka, suca Općinskog suda u 
Banovićima, kojim je podnio ostavku na navedenu dužnost, 
radi prelaska na novo radno mjesto, a koja ostavka treba da 
stupi na snagu 04.02.2025. godine. 

Člankom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 
zbog kojih prestaje mandat suca ili tužitelja, a jedan od razloga 
je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 
mandat suca ili tužitelja ističe na dan kada Vijeće primi njegovu 
pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi na 
snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 
konkretnom slučaju 04.02.2025. godine. 

Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 
stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 
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Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-443-2/2025 
07. veljače 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 
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На основу члана 17. став (1) тачка 1, а у вези са 

чланом 33. Закона о Високом судском и тужилачком 
савјету Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 
25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 66. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 
64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је, на сједници одржаној 26. и 27.02.2025. 
године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРОДУЖЕЊУ МАНДАТА ДОДАТНОМ СУДИЈИ У 

КАНТОНАЛНОМ СУДУ У САРАЈЕВУ 

I 
Продужава се мандат Хаџиомерагић Џенани, 

додатноj судији у Кантоналном суду у Сарајеву. 

II 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је утврдио да су испуњени сви потребни 
услови за продужење мандата додатнoj судији, узевши у 
обзир и чињеницу да је именована у протеклом мандату 
показала стручност у извршењу задатака, те савјестан и 
одговоран однос према послу, као и спремност за 
обављање дужности додатнe судије у наредном периоду. 

III 
Именованој се продужава мандат са даном 19.04.2025. 

године и дужност ће обављати до 31.12.2026. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 04-07-3-533-2/2025 
27. фебруара 2025. године 

Предсједник ВСТС БиХ 
Санин Богунић 

 

 
Na osnovu člana 17. stav (1) tačka 1, a u vezi sa članom 

33. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i člana 66. Poslovnika Visokog 
sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 
46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 
68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i 
tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
26. i 27.02.2025. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOM SUDIJI U 

KANTONALNOM SUDU U SARAJEVU 

I 
Produžava se mandat Hadžiomeragić Dženani, dodatnoj 

sudiji u Kantonalnom sudu u Sarajevu. 

II 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uslovi za produženje 
mandata dodatnoj sudiji, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovana u proteklom mandatu pokazala stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatne sudije u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanoj se produžava mandat sa danom 19.04.2025. 

godine i dužnost će obavljati do 31.12.2026. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 04-07-3-533-2/2025 
27. februara 2025. godine 

Predsjednik VSTV BiH 
Sanin Bogunić 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (1) točka 1, a u svezi sa 

člankom 33. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 
48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 66. Poslovnika 
Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 
35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 26. i 27.02.2025. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽETKU MANDATA DODATNOM SUCU U 

KANTONALNOM SUDU U SARAJEVU 

I 
Produžava se mandat Hadžiomeragić Dženani, dodatnoj 

sutkinji u Kantonalnom sudu u Sarajevu. 

II 
Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uslovi za produžetak 
mandata dodatnoj sutkinji, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovana u proteklom mandatu pokazala stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obnašanje dužnosti dodatne sutkinje u narednom 
razdoblju. 

III 
Imenovanoj se produžava mandat sa danom 19.04.2025. 

godine i dužnost će obnašati do 31.12.2026. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 04-07-3-533-2/2025 
27. veljače 2025. godine 

Predsjednik VSTV BiH 
Sanin Bogunić 
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На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 
63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог 
судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 
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("Службени гласник Босне и Херцеговине", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 
9/24, 27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет 
Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 26. i 
27.02.2025. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Дједовић Јасминки, тужитељици Кантоналног 
тужилаштва Тузланског кантона, престаје мандат 
тужитељице тог тужилаштва, са даном 31.03.2025. године, 
због подношења оставке, ради одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Дана 04.02.2025. године, Високи судски и тужилачки 
савјет Босне и Херцеговине (у даљем тексту: ВСТC БиХ) 
запримио је допис Дједовић Јасминке, тужитељице 
Кантоналног тужилаштва Тузланског кантона, којим је 
поднијела оставку на наведену дужност, ради одласка у 
пензију, а која оставка треба да ступи на снагу 31.03.2025. 
године. 

Чланом 88. Закона о ВСТC БиХ, прописани су разлози 
због којих престаје мандат судије или тужиоца, а један од 
разлога је у случају подношења оставке. Приликом 
подношења оставке, мандат судије или тужиоца истиче на 
дан када Савјет прими његову писмену оставку или на дан 
када оставка треба да ступи на снагу, које од наведеног 
наступа касније, а што је у конкретном случају 31.03.2025. 
године. 

У складу с напријед наведеним, а на основу члана 88. 
став 1. тачка д) Закона о ВСТC-у БиХ, као и члана 117. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине, донесена је одлука као у диспозитиву. 

Број 04-07-3-555-2/2025 
27. фебруара 2025. године 

Предсједник ВСТC-а БиХ 
Санин Богунић 

 

 
Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 
50/24) i člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 
9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i 
Hercegovine je, na sjednici održanoj 26. i 27.02.2025. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Djedović Jasminki, tužiteljici Kantonalnog tužilaštva 
Tuzlanskog kantona, prestaje mandat tužiteljice tog tužilaštva, 
sa danom 31.03.2025. godine, zbog podnošenja ostavke, radi 
odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 
BiH". 

Obrazloženje 

Dana 04.02.2025. godine, Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 
zaprimilo je dopis Djedović Jasminke, tužiteljice Kantonalnog 
tužilaštva Tuzlanskog kantona, kojim je podnijela ostavku na 
navedenu dužnost, radi odlaska u penziju, a koja ostavka treba 
da stupi na snagu 31.03.2025. godine. 

Članom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 
zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a jedan od razloga 
je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 
mandat sudije ili tužioca ističe na dan kada Vijeće primi 
njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 
na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 
konkretnom slučaju 31.03.2025. godine. 

U skladu s naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 
1. tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 
Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine, 
donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-555-2/2025 
27. februara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Sanin Bogunić 

 

 
Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o 

Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 
1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
26. i 27.02.2025. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Djedović Jasminki, tužiteljici Kantonalnog tužiteljstva 
Tuzlanskog kantona, prestaje mandat tužiteljice tog tužiteljstva, 
sa danom 31.03.2025. godine, zbog podnošenja ostavke, radi 
odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 
BiH". 

Obrazloženje 

Dana 04.02.2025. godine, Visoko sudbeno i tužiteljsko 
vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 
zaprimilo je dopis Djedović Jasminke, tužiteljice Kantonalnog 
tužiteljstva Tuzlanskog kantona, kojim je podnijela ostavku na 
navedenu dužnost, radi odlaska u mirovinu, a koja ostavka 
treba da stupi na snagu 31.03.2025. godine. 

Člankom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 
zbog kojih prestaje mandat suca ili tužitelja, a jedan od razloga 
je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 
mandat suca ili tužitelja ističe na dan kada Vijeće primi njegovu 
pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi na 
snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 
konkretnom slučaju 31.03.2025. godine. 

Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 
stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-555-2/2025 
27. veljače 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Sanin Bogunić 

 

217 
На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 
63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог 
судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 
78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 
26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 и 72/24), 
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Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, 
на сједници одржаној 26. i 27.02.2025. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Табаковић Недељку, судији Основног суда Брчко 
дистикта Босне и Херцеговине, престаје мандат судије тог 
суда, са даном 17.03.2025. године, због подношења оставке, 
ради одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Дана 06.02.2025. године, Високи судски и тужилачки 
савјет Босне и Херцеговине (у даљем тексту: ВСТC БиХ) 
запримио је допис Табаковић Недељка, судије Основног 
суда Брчко дистрикта Босне и Херцеговине, којим је 
поднио оставку на наведену дужност, ради одласка у 
пензију, а која оставка треба да ступи на снагу 17.03.2025. 
године. 

Чланом 88. Закона о ВСТC БиХ, прописани су разлози 
због којих престаје мандат судије или тужиоца, а један од 
разлога је у случају подношења оставке. Приликом 
подношења оставке, мандат судије или тужиоца истиче на 
дан када Савјет прими његову писмену оставку или на дан 
када оставка треба да ступи на снагу, које од наведеног 
наступа касније, а што је у конкретном случају 17.03.2025. 
године. 

У складу с напријед наведеним, а на основу члана 88. 
став 1. тачка д) Закона о ВСТC-у БиХ, као и члана 117. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине, донесена је одлука као у диспозитиву. 

Број 04-07-3-579-2/2025 
27. фебруара 2025. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 
Санин Богунић 

 

 
Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 
50/24) i člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 
9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i 
Hercegovine je, na sjednici održanoj 26. i 27.02.2025. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Tabaković Nedeljku, sudiji Osnovnog suda Brčko 
distrikta Bosne i Hercegovine, prestaje mandat sudije tog suda, 
sa danom 17.03.2025. godine, zbog podnošenja ostavke, radi 
odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 
BiH". 

Obrazloženje 

Dana 06.02.2025. godine, Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 
zaprimilo je dopis Tabaković Nedeljka, sudije Osnovnog suda 
Brčko distrikta Bosne i Hercegovine, kojim je podnio ostavku 
na navedenu dužnost, radi odlaska u penziju, a koja ostavka 
treba da stupi na snagu 17.03.2025. godine. 

Članom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 
zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a jedan od razloga 
je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 
mandat sudije ili tužioca ističe na dan kada Vijeće primi 

njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 
na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 
konkretnom slučaju 17.03.2025. godine. 

U skladu s naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 
1. tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 
Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine, 
donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-579-2/2025 
27. februara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Sanin Bogunić 

 

 
Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o 

Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 
1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
26. i 27.02.2025. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Tabaković Nedeljku, sucu Osnovnog suda Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine, prestaje mandat suca tog suda, 
sa danom 17.03.2025. godine, zbog podnošenja ostavke, radi 
odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 
BiH". 

Obrazloženje 

Dana 06.02.2025. godine, Visoko sudbeno i tužiteljsko 
vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 
zaprimilo je dopis Tabaković Nedeljka, suca Osnovnog suda 
Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, kojim je podnio ostavku 
na navedenu dužnost, radi odlaska u mirovinu, a koja ostavka 
treba da stupi na snagu 17.03.2025. godine. 

Člankom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 
zbog kojih prestaje mandat suca ili tužitelja, a jedan od razloga 
je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 
mandat suca ili tužitelja ističe na dan kada Vijeće primi njegovu 
pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi na 
snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 
konkretnom slučaju 17.03.2025. godine. 

Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 
stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-579-2/2025 
27. veljače 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Sanin Bogunić 
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На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 
63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог 
судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 
78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 
26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 и 72/24), 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, 
на сједници одржаној 26. i 27.02.2025. године, донио 



Петак, 14. 3. 2025. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 15 - Страна 41 

 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Чаушевић Јасмини, тужитељици Кантоналног 
тужилаштва Кантона Сарајево, престаје мандат 
тужитељице тог тужилаштва, са даном 28.02.2025. године, 
због подношења оставке, ради одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Дана 12.02.2025. године, Високи судски и тужилачки 
савјет Босне и Херцеговине (у даљем тексту: ВСТC БиХ) 
запримио је допис Чаушевић Јасмине, тужитељице 
Кантоналног тужилаштва Кантона Сарајево, којим је 
поднијела оставку на наведену дужност, ради одласка у 
пензију, а која оставка треба да ступи на снагу 28.02.2025. 
године. 

Чланом 88. Закона о ВСТC БиХ, прописани су разлози 
због којих престаје мандат судије или тужиоца, а један од 
разлога је у случају подношења оставке. Приликом 
подношења оставке, мандат судије или тужиоца истиче на 
дан када Савјет прими његову писмену оставку или на дан 
када оставка треба да ступи на снагу, које од наведеног 
наступа касније, а што је у конкретном случају 28.02.2025. 
године. 

У складу с напријед наведеним, а на основу члана 88. 
став 1. тачка д) Закона о ВСТC-у БиХ, као и члана 117. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине, донесена је одлука као у диспозитиву. 

Број 04-07-3-667-2/2025 
27. фебруара 2025. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 
Санин Богунић 

 

 
Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 
50/24) i člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 
9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i 
Hercegovine je, na sjednici održanoj 26. i 27.02.2025. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Čaušević Jasmini, tužiteljici Kantonalnog tužilaštva 
Kantona Sarajevo, prestaje mandat tužiteljice tog tužilaštva, sa 
danom 28.02.2025. godine, zbog podnošenja ostavke, radi 
odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 
BiH". 

Obrazloženje 

Dana 12.02.2025. godine, Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 
zaprimilo je dopis Čaušević Jasmine, tužiteljice Kantonalnog 
tužilaštva Kantona Sarajevo, kojim je podnijela ostavku na 
navedenu dužnost, radi odlaska u penziju, a koja ostavka treba 
da stupi na snagu 28.02.2025. godine. 

Članom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 
zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a jedan od razloga 
je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 
mandat sudije ili tužioca ističe na dan kada Vijeće primi 
njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 

na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 
konkretnom slučaju 28.02.2025. godine. 

U skladu s naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 
1. tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 
Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine, 
donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-667-2/2025 
27. februara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Sanin Bogunić 

 

 
Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o 

Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 
1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
26. i 27.02.2025. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Čaušević Jasmini, tužiteljici Kantonalnog tužiteljstva 
Kantona Sarajevo, prestaje mandat tužiteljice tog tužiteljstva, sa 
danom 28.02.2025. godine, zbog podnošenja ostavke, radi 
odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 
BiH". 

Obrazloženje 

Dana 12.02.2025. godine, Visoko sudbeno i tužiteljsko 
vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 
zaprimilo je dopis Čaušević Jasmine, tužiteljice Kantonalnog 
tužiteljstva Kantona Sarajevo, kojim je podnijela ostavku na 
navedenu dužnost, radi odlaska u mirovinu, a koja ostavka 
treba da stupi na snagu 28.02.2025. godine. 

Člankom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 
zbog kojih prestaje mandat suca ili tužitelja, a jedan od razloga 
je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 
mandat suca ili tužitelja ističe na dan kada Vijeće primi njegovu 
pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi na 
snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 
konkretnom slučaju 28.02.2025. godine. 

Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 
stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

 

Broj 04-07-3-667-2/2025 
27. veljače 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Sanin Bogunić 
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На основу члана 88. став (1), (2) и (3) Закона о 

Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24), а у вези са чланом 117. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 
64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је, на сједници одржаној 26. и 27.02.2025. 
године, донио 



Број 15 - Страна 42 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 14. 3. 2025. 

 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

I. Ивић Драгану, судији и предсједнику Основног суда 
у Прњавору, престаје мандат предсједника наведеног 
суда, са даном 01.03.2025. године, због подношења 
оставке. 

II. Именовани ће након 01.03.2025. године у истом суду 
наставити обављати дужност судије. 

III. Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Дана 24.02.2025. године, Високи судски и тужилачки 
савјет Босне и Херцеговине (у даљем тексту: ВСТС БиХ) 
запримио је допис Ивић Драгана, судије и предсједника 
Основног суда у Прњавору, којим је поднио оставку на 
дужност предсједника суда, а која оставка треба да ступи 
на снагу 01.03.2025. године. 

Чланом 88. Закона о Високом судском и тужилачком 
савјету БиХ, прописани су разлози због којих престаје 
мандат за вршење дужности, а један од разлога је у случају 
подношења оставке. Приликом подношења оставке, мандат 
истиче на дан када Савјет прими његову писмену оставку 
или на дан када оставка треба да ступи на снагу, које од 
наведеног наступа касније, а што је у конкретном случају 
01.03.2025. године. У случају престанка мандата 
предсједника суда, главног тужиоца или замјеника главног 
тужиоца, он без обзира на то наставља вршити дужност 
судије или тужиоца у истом суду или тужилаштву. 

У складу с напријед наведеним, а на основу члана 88. 
ст. (1), (2) и (3) Закона о Високом судском и тужилачком 
савјету БиХ, као и члана 117. Пословника Високог судског 
и тужилачког савјета Босне и Херцеговине, донесена је 
одлука као у диспозитиву. 

Број 04-07-3-839-5/2025 
27. фебруара 2025. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 
Санин Богунић 

 

 
Na osnovu člana 88. st. (1), (2) i (3) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 
50/24), a u vezi sa članom 117. Poslovnika Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 
9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko vijeće je, na 
sjednici održanoj 26. i 27.02.2025. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

I. Ivić Draganu, sudiji i predsjedniku Osnovnog suda u 
Prnjavoru, prestaje mandat predsjednika navedenog suda, 
sa danom 01.03.2025. godine, zbog podnošenja ostavke. 

II. Imenovani će nakon 01.03.2025. godine u istom sudu 
nastaviti obavljati dužnost sudije. 

III. Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 
BiH". 

Obrazloženje 

Dana 24.02.2025. godine, Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 
zaprimilo je dopis Ivić Dragana, sudije i predsjednika 
Osnovnog suda u Prnjavoru, kojim je podnio ostavku na 
dužnost predsjednika suda, a koja ostavka treba da stupi na 
snagu 01.03.2025. godine. 

Članom 88. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću BiH, propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat za 
vršenje dužnosti, a jedan od razloga je u slučaju podnošenja 
ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, mandat ističe na dan 
kada Vijeće primi pismenu ostavku ili na dan kada ostavka 
treba da stupi na snagu, koje od navedenog nastupi kasnije, a 
što je u konkretnom slučaju 01.03.2025. godine. U slučaju 
prestanka mandata predsjednika suda, glavnog tužioca ili 
zamjenika glavnog tužioca, on bez obzira na to nastavlja vršiti 
dužnost sudije ili tužioca u istom sudu ili tužilaštvu. 

U skladu sa naprijed navedenim, a na osnovu odredaba 
člana 88. st. (1), (2) i (3) Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću BiH, kao i člana 117. Poslovnika Visokog 
sudskog i tužilačkog vijeća BiH, donijeta je Odluka kao u 
dispozitivu. 

Broj 04-07-3-839-5/2025 
27. februara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Sanin Bogunić 

 

 
Na temelju članka 88. st. (1), (2) i (3) Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 
50/24), a u vezi sa člankom 117. Poslovnika Visokog sudbenog 
i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 
1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
26. i 27.02.2025. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

I. Ivić Draganu, sucu i predsjedniku Osnovnog suda u 
Prnjavoru, prestaje mandat predsjednika navedenog suda, 
sa danom 01.03.2025. godine, zbog podnošenja ostavke. 

II. Imenovani će nakon 01.03.2025. godine u istom sudu 
nastaviti obavljati dužnost suca. 

III. Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 
BiH". 

Obrazloženje 

Dana 24.02.2025. godine, Visoko sudbeno i tužiteljsko 
vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 
zaprimilo je dopis Ivić Dragana, suca i predsjednika Osnovnog 
suda u Prnjavoru, kojim je podnio ostavku na dužnost 
predsjednika suda, a koja ostavka treba da stupi na snagu 
01.03.2025. godine. 

Člankom 88. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću BiH, propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat za 
vršenje dužnosti, a jedan od razloga je u slučaju podnošenja 
ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, mandat ističe na dan 
kada Vijeće primi pismenu ostavku ili na dan kada ostavka 
treba da stupi na snagu, koje od navedenog nastupi kasnije, a 
što je u konkretnom slučaju 01.03.2025. godine. U slučaju 
prestanka mandata predsjednika suda, glavnog tužitelja ili 
zamjenika glavnog tužitelja, on bez obzira na to nastavlja vršiti 
dužnost suca ili tužitelja u istom sudu ili tužiteljstvu. 

Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. st. 
(1), (2) i (3) Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću 
BiH, kao i članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine, donesena je odluka 
kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-839-5/2025 
27. veljače 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Sanin Bogunić 
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На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 
64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16.01.2025. 
године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У ПОСЕБАН ОДЈЕЛ 

ВРХОВНОГ СУДА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА КОРУПЦИЈУ, ОРГАНИЗОВАНИ 

И МЕЂУКАНТОНАЛНИ КРИМИНАЛ 

I 
За судију Посебног одјела Врховног суда Федерације 

Босне и Херцеговине за корупцију, организовани и 
међукантонални криминал именује се Игор Тодоровић. 

II 
Датум ступања на дужност именованог Савјет ће 

одредити посебном одлуком. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 
 

Број 04-07-3-416-3/2025 
16. јануара 2025. године 

Предсједник ВСТC-а БиХ 
Халил Лагумџија 

 

 
Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 
26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 
16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE U POSEBAN ODJEL 

VRHOVNOG SUDA FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA KORUPCIJU, ORGANIZOVANI I 

MEĐUKANTONALNI KRIMINAL 

I 
Za sudiju Posebnog odjela Vrhovnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine za korupciju, organizovani i 
međukantonalni kriminal imenuje se Igor Todorović. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovanog Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-416-3/2025 
16. januara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 
Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 
35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 15. i 16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA U POSEBAN ODJEL 
VRHOVNOG SUDA FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA KORUPCIJU, ORGANIZIRANI I 
MEĐUKANTONALNI KRIMINAL 

I 
Za suca Posebnog odjela Vrhovnog suda Federacije Bosne 

i Hercegovine za korupciju, organizirani i međukantonalni 
kriminal imenuje se Igor Todorović. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovanog Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-416-3/2025 
16. siječnja 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 
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На основу члана 17. став (2) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 
64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16.01.2025. 
године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ТУЖИОЦА И ПОСЕБНОГ 

ЗАМЈЕНИКА ГЛАВНОГ ФЕДЕРАЛНОГ ТУЖИОЦА 
ЗА СУЗБИЈАЊЕ КОРУПЦИЈЕ, ОРГАНИЗИРАНОГ И 

МЕЂУКАНТОНАЛНОГ КРИМИНАЛА 
ФЕДЕРАЛНОГ ТУЖИЛАШТВА ФЕДЕРАЦИЈЕ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
За позицију тужиоца и посебног замјеника главног 

федералног тужиоца за сузбијање корупције, 
организираног и међукантоналног криминала Федералног 
тужилаштва Федерације Босне и Херцеговине именује се 
Хрвоје Чабрајић. 
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II 
Датум ступања на дужност именованог Савјет ће 

одредити посебном одлуком. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 
 

Број 04-07-3-417-3/2025 
16. јануара 2025. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 
Халил Лагумџија 

 

 
Na osnovu člana 17. stav (2) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 
26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 
16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽIOCA I POSEBNOG ZAMJENIKA 
GLAVNOG FEDERALNOG TUŽIOCA ZA SUZBIJANJE 

KORUPCIJE, ORGANIZIRANOG I 
MEĐUKANTONALNOG KRIMINALA FEDERALNOG 

TUŽILAŠTVA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Za poziciju tužioca i posebnog zamjenika glavnog 

federalnog tužioca za suzbijanje korupcije, organiziranog i 
međukantonalnog kriminala Federalnog tužilaštva Federacije 
Bosne i Hercegovine imenuje se Hrvoje Čabrajić. 

II. 
Datum stupanja na dužnost imenovanog Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III. 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 
 

Broj 04-07-3-417-3/2025 
16. januara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (2) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 
Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 
35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 15. i 16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽITELJA I POSEBNOG 

ZAMJENIKA GLAVNOG FEDERALNOG TUŽITELJA 
ZA SUZBIJANJE KORUPCIJE, ORGANIZIRANOG I 

MEĐUKANTONALNOG KRIMINALA FEDERALNOG 
TUŽITELJSTVA FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Za poziciju tužitelja i posebnog zamjenika glavnog 

federalnog tužitelja za suzbijanje korupcije, organiziranog i 
međukantonalnog kriminala Federalnog tužiteljstva Federacije 
Bosne i Hercegovine imenuje se Hrvoje Čabrajić. 

II. 
Datum stupanja na dužnost imenovanog Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III. 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-417-3/2025 
16. siječnja 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 
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На основу члана 17. став (2) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 
64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16.01.2025. 
године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ТУЖИОЦА У ФЕДЕРАЛНО 

ТУЖИЛАШТВО ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
За тужиоца Федералног тужилаштва Федерације 

Босне и Херцеговине именује се Аид Хаџисмаиловић. 

II 
Датум ступања на дужност именованог Савјет ће 

одредити посебном одлуком. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-418-3/2025 
16. јануара 2025. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 
Халил Лагумџија, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. stav (2) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
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48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 
26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 
16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽIOCA U FEDERALNO 

TUŽILAŠTVO FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I 
Za tužioca Federalnog tužilaštva Federacije Bosne i 

Hercegovine imenuje se Aid Hadžismailović. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovanog Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-418-3/2025 
16. januara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija, s. r. 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (2) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 
Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 
35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 15. i 16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽITELJA U FEDERALNO 

TUŽITELJSTVO FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

I 
Za tužitelja Federalnog tužiteljstva Federacije Bosne i 

Hercegovine imenuje se Aid Hadžismailović. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovanog Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-418-3/2025 
16. januara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija, s. r. 

 

223 
На основу члана 17. став (2) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 
64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16.01.2025. 
године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ТУЖИОЦА У ФЕДЕРАЛНО 

ТУЖИЛАШТВО ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
За тужиоца Федералног тужилаштва Федерације 

Босне и Херцеговине именује се Аидa Бешлија. 

II 
Датум ступања на дужност именованe Савјет ће 

одредити посебном одлуком. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-419-3/2025 
16. јануара 2025. године 

Предсједник ВСТC-а БиХ 
Халил Лагумџија 

 

 
Na osnovu člana 17. stav (2) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 
26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 
16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽIOCA U FEDERALNO 

TUŽILAŠTVO FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I 
Za tužioca Federalnog tužilaštva Federacije Bosne i 

Hercegovine imenuje se Aida Bešlija. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovane Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-419-3/2025 
16. januara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (2) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 
Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 
35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 15. i 16.01.2025. godine, donijelo 
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RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽITELJA U FEDERALNO 

TUŽITELJSTVO FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

I 
Za tužitelja Federalnog tužiteljstva Federacije Bosne i 

Hercegovine imenuje se Aida Bešlija. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovane Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-419-3/2025 
16. siječnja 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

224 
На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 
64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16.01.2025. 
године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У ПОСЕБАН ОДЈЕЛ 

ВРХОВНОГ СУДА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА КОРУПЦИЈУ, ОРГАНИЗОВАНИ 

И МЕЂУКАНТОНАЛНИ КРИМИНАЛ 

I 
За судију Посебног одјела Врховног суда Федерације 

Босне и Херцеговине за корупцију, организовани и 
међукантонални криминал именује се Мерсудин Пружан. 

II 
Датум ступања на дужност именованог Савјет ће 

одредити посебном одлуком. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-420-3/2025 
16. јануара 2025. године 

Предсједник ВСТC-а БиХ 
Халил Лагумџија 

 

 
Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 
26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko 

vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 
16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE U POSEBAN ODJEL 

VRHOVNOG SUDA FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA KORUPCIJU, ORGANIZOVANI I 

MEĐUKANTONALNI KRIMINAL 

I 
Za sudiju Posebnog odjela Vrhovnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine za korupciju, organizovani i 
međukantonalni kriminal imenuje se Mersudin Pružan. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovanog Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-420-3/2025 
16. januara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 
Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 
35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 15. i 16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA U POSEBAN ODJEL 
VRHOVNOG SUDA FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA KORUPCIJU, ORGANIZIRANI I 
MEĐUKANTONALNI KRIMINAL 

I 
Za suca Posebnog odjela Vrhovnog suda Federacije Bosne 

i Hercegovine za korupciju, organizirani i međukantonalni 
kriminal imenuje se Mersudin Pružan. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovanog Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-420-3/2025 
16. siječnja 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

225 
На основу члана 17. став (2) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 
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64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16.01.2025. 
године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ТУЖИОЦА У ФЕДЕРАЛНО 

ТУЖИЛАШТВО ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
За тужиоца Федералног тужилаштва Федерације 

Босне и Херцеговине именује се Амра Мехмедић. 

II 
Датум ступања на дужност именованe Савјет ће 

одредити посебном одлуком. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-421-3/2025 
16. јануара 2025. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 
Халил Лагумџија 

 

 
Na osnovu člana 17. stav (2) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 
26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 
16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽIOCA U FEDERALNO 

TUŽILAŠTVO FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Za tužioca Federalnog tužilaštva Federacije Bosne i 

Hercegovine imenuje se Amra Mehmedić. 

II. 
Datum stupanja na dužnost imenovane Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III. 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-421-3/2025 
16. januara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (2) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 
Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 
35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko 

sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 15. i 16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽITELJA U FEDERALNO 

TUŽITELJSTVO FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Za tužitelja Federalnog tužiteljstva Federacije Bosne i 

Hercegovine imenuje se Amra Mehmedić. 

II. 
Datum stupanja na dužnost imenovane Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III. 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-421-3/2025 
16. siječnja 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

226 
На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 
64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16.01.2025. 
године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У ПОСЕБАН ОДЈЕЛ 

ВРХОВНОГ СУДА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА КОРУПЦИЈУ, ОРГАНИЗОВАНИ 

И МЕЂУКАНТОНАЛНИ КРИМИНАЛ 

I 
За судију Посебног одјела Врховног суда Федерације 

Босне и Херцеговине за корупцију, организовани и 
међукантонални криминал именује се Сенад Осмић. 

II 
Датум ступања на дужност именованог Савјет ће 

одредити посебном одлуком. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-423-2/2025 
16. јануара 2025. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 
Халил Лагумџија 

 

 
Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 
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26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 
16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE U POSEBAN ODJEL 

VRHOVNOG SUDA FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA KORUPCIJU, ORGANIZOVANI I 

MEĐUKANTONALNI KRIMINAL 

I 
Za sudiju Posebnog odjela Vrhovnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine za korupciju, organizovani i 
međukantonalni kriminal imenuje se Senad Osmić. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovanog Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 
 

Broj 04-07-3-423-3/2025 
16. januara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 
Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 
35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 15. i 16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA U POSEBAN ODJEL 
VRHOVNOG SUDA FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA KORUPCIJU, ORGANIZIRANI I 
MEĐUKANTONALNI KRIMINAL 

I 
Za suca Posebnog odjela Vrhovnog suda Federacije Bosne 

i Hercegovine za korupciju, organizirani i međukantonalni 
kriminal imenuje se Senad Osmić. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovanog Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 
 

Broj 04-07-3-423-3/2025 
16. siječnja 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

227 
На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 

Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 
64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16.01.2025. 
године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У ПОСЕБАН ОДЈЕЛ 

ВРХОВНОГ СУДА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА КОРУПЦИЈУ, ОРГАНИЗОВАНИ 

И МЕЂУКАНТОНАЛНИ КРИМИНАЛ 

I 
За судију Посебног одјела Врховног суда Федерације 

Босне и Херцеговине за корупцију, организовани и 
међукантонални криминал именује се Ајла Паповић - 
Мујан. 

II 
Датум ступања на дужност именованe Савјет ће 

одредити посебном одлуком. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-425-3/2025 
16. јануара 2025. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 
Халил Лагумџија, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 
26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 
16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE U POSEBAN ODJEL 

VRHOVNOG SUDA FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA KORUPCIJU, ORGANIZOVANI I 

MEĐUKANTONALNI KRIMINAL 

I. 
Za sudiju Posebnog odjela Vrhovnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine za korupciju, organizovani i 
međukantonalni kriminal imenuje se Ajla Papović - Mujan. 

II. 
Datum stupanja na dužnost imenovane Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III. 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-425-3/2025 
16. januara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 
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Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 
Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 
35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 15. i 16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA U POSEBAN ODJEL 
VRHOVNOG SUDA FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA KORUPCIJU, ORGANIZIRANI I 
MEĐUKANTONALNI KRIMINAL 

I. 
Za suca Posebnog odjela Vrhovnog suda Federacije Bosne 

i Hercegovine za korupciju, organizirani i međukantonalni 
kriminal imenuje se Ajla Papović - Mujan. 

II. 
Datum stupanja na dužnost imenovane Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III. 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-425-3/2025 
16. siječnja 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

228 
На основу члана 17. став (2) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 
64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16.01.2025. 
године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ТУЖИОЦА У ФЕДЕРАЛНО 

ТУЖИЛАШТВО ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
За тужиоца Федералног тужилаштва Федерације 

Босне и Херцеговине именује се Нина Шахинпашић. 

II 
Датум ступања на дужност именованe Савјет ће 

одредити посебном одлуком. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-426-3/2025 
16. јануара 2025. године 

Предсједник ВСТC-а БиХ 
Халил Лагумџија 

 
Na osnovu člana 17. stav (2) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 
26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 
16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENЈE 
O IMENOVANJU TUŽIOCA U FEDERALNO 

TUŽILAŠTVO FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I 
Za tužioca Federalnog tužilaštva Federacije Bosne i 

Hercegovine imenuje se Nina Šahinpašić. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovane Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-426-3/2025 
16. januara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (2) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 
Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 
35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 15. i 16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽITELJA U FEDERALNO 

TUŽITELJSTVO FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

I 
Za tužitelja Federalnog tužiteljstva Federacije Bosne i 

Hercegovine imenuje se Nina Šahinpašić. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovane Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-426-3/2025 
16. siječnja 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

229 
На основу члана 17. став (2) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
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48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 
64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16.01.2025. 
године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ТУЖИОЦА У ФЕДЕРАЛНО 

ТУЖИЛАШТВО ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
За тужиоца Федералног тужилаштва Федерације 

Босне и Херцеговине именује се Самир Селимовић. 

II 
Датум ступања на дужност именованог Савјет ће 

одредити посебном одлуком. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-427-3/2025 
16. јануара 2025. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 
Халил Лагумџија 

 

 
Na osnovu člana 17. stav (2) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 
26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 
16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽIOCA U FEDERALNO 

TUŽILAŠTVO FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I 
Za tužioca Federalnog tužilaštva Federacije Bosne i 

Hercegovine imenuje se Samir Selimović. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovanog Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-427-3/2025 
16. januara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (2) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 
Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 
35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 15. i 16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽITELJA U FEDERALNO 

TUŽITELJSTVO FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE 

I 
Za tužitelja Federalnog tužiteljstva Federacije Bosne i 

Hercegovine imenuje se Samir Selimović. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovanog Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-427-3/2025 
16. siječnja 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

230 
На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 
64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16.01.2025. 
године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У ПОСЕБАН ОДЈЕЛ 

ВРХОВНОГ СУДА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА КОРУПЦИЈУ, ОРГАНИЗОВАНИ 

И МЕЂУКАНТОНАЛНИ КРИМИНАЛ 

I 
За судију Посебног одјела Врховног суда Федерације 

Босне и Херцеговине за корупцију, организовани и 
међукантонални криминал именује се Паво Радош. 

II 
Датум ступања на дужност именованог Савјет ће 

одредити посебном одлуком. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-428-3/2025 
16. јануара 2025. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 
Халил Лагумџија 

 

 
Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 
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tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 
26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 
16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE U POSEBAN ODJEL 

VRHOVNOG SUDA FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA KORUPCIJU, ORGANIZOVANI I 

MEĐUKANTONALNI KRIMINAL 

I. 
Za sudiju Posebnog odjela Vrhovnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine za korupciju, organizovani i 
međukantonalni kriminal imenuje se Pavo Radoš. 

II. 
Datum stupanja na dužnost imenovanog Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III. 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-428-3/2025 
16. januara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 
Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 
35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 15. i 16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA U POSEBAN ODJEL 
VRHOVNOG SUDA FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA KORUPCIJU, ORGANIZIRANI I 
MEĐUKANTONALNI KRIMINAL 

I. 
Za suca Posebnog odjela Vrhovnog suda Federacije Bosne 

i Hercegovine za korupciju, organizirani i međukantonalni 
kriminal imenuje se Pavo Radoš. 

II. 
Datum stupanja na dužnost imenovanog Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III. 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-428-3/2025 
16. siječnja 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

231 
На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 

48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 
64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16.01.2025. 
године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У ПОСЕБАН ОДЈЕЛ 

ВРХОВНОГ СУДА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА КОРУПЦИЈУ, ОРГАНИЗОВАНИ 

И МЕЂУКАНТОНАЛНИ КРИМИНАЛ 

I 
За судију Посебног одјела Врховног суда Федерације 

Босне и Херцеговине за корупцију, организовани и 
међукантонални криминал именује се Ениса Адровић. 

II 
Датум ступања на дужност именованe Савјет ће 

одредити посебном одлуком. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-429-3/2025 
16. јануара 2025. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 
Халил Лагумџија 

 

 
Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 
26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 
16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE U POSEBAN ODJEL 

VRHOVNOG SUDA FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA KORUPCIJU, ORGANIZOVANI I 

MEĐUKANTONALNI KRIMINAL 

I 
Za sudiju Posebnog odjela Vrhovnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine za korupciju, organizovani i 
međukantonalni kriminal imenuje se Enisa Adrović. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovane Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-429-3/2025 
16. januara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 
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Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 
Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 
35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 15. i 16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA U POSEBAN ODJEL 
VRHOVNOG SUDA FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA KORUPCIJU, ORGANIZIRANI I 
MEĐUKANTONALNI KRIMINAL 

I 
Za suca Posebnog odjela Vrhovnog suda Federacije Bosne 

i Hercegovine za korupciju, organizirani i međukantonalni 
kriminal imenuje se Enisa Adrović. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovane Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-429-3/2025 
16. siječnja 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

232 
На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 
64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је, на сједници одржаној 15. и 16.01.2025. 
године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У ПОСЕБАН ОДЈЕЛ 

ВРХОВНОГ СУДА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА КОРУПЦИЈУ, ОРГАНИЗОВАНИ 

И МЕЂУКАНТОНАЛНИ КРИМИНАЛ 

I 
За судију Посебног одјела Врховног суда Федерације 

Босне и Херцеговине за корупцију, организовани и 
међукантонални криминал именује се Жељко Резо. 

II 
Датум ступања на дужност именованог Савјет ће 

одредити посебном одлуком. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-430-3/2025 
16. јануара 2025. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 
Халил Лагумџија 

 

 
Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 
26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 15. i 
16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE U POSEBAN ODJEL 

VRHOVNOG SUDA FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA KORUPCIJU, ORGANIZOVANI I 

MEĐUKANTONALNI KRIMINAL 

I 
Za sudiju Posebnog odjela Vrhovnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine za korupciju, organizovani i 
međukantonalni kriminal imenuje se Željko Rezo. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovanog Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-430-3/2025 
16. januara 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 
Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 
35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 15. i 16.01.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA U POSEBAN ODJEL 
VRHOVNOG SUDA FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA KORUPCIJU, ORGANIZIRANI I 
MEĐUKANTONALNI KRIMINAL 

I 
Za suca Posebnog odjela Vrhovnog suda Federacije Bosne 

i Hercegovine za korupciju, organizirani i međukantonalni 
kriminal imenuje se Željko Rezo. 
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II 
Datum stupanja na dužnost imenovanog Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-430-3/2025 
16. siječnja 2025. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

233 
На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 
64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је, на сједници одржаној 16. и 17.10.2024. 
године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У ОПШТИНСКИ СУД У 

ТРАВНИКУ 

I 
За судију Општинског суда у Травнику именује се 

Кришто Перица. 

II 
Датум ступања на дужност именованог Савјет ће 

одредити посебном одлуком. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-977-2/2025 
17. октобра 2024. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 
Халил Лагумџија 

 

 
Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 
26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko 

vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 16. i 
17.10.2024. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE U OPĆINSKI SUD U 

TRAVNIKU 

I. 
Za sudiju Općinskog suda u Travniku imenuje se Krišto 

Perica. 

II. 
Datum stupanja na dužnost imenovanog Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III. 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-977-2/2025 
17. oktobra 2024. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika 
Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 
35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 16. i 17.10.2024. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA U OPĆINSKI SUD U 

TRAVNIKU 

I. 
Za suca Općinskog suda u Travniku imenuje se Krišto 

Perica. 

II. 
Datum stupanja na dužnost imenovanog Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III. 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-977-2/2025 
17. listopada 2024. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 
Halil Lagumdžija 
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С А Д Р Ж А Ј 

 

 

 

ПРЕДСТАВНИЧКИ ДОМ 
ПАРЛАМЕНТАРНЕ СКУПШТИНЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

205 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 1 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 1 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 2 

САВЈЕТ МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

206 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 2 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 2 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 3 

207 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 3 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 3 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 4 

БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА 
УПРАВА ЗА ИНДИРЕКТНО ОПОРЕЗИВАЊЕ 

208 Правилник о измјенама и допунама 
Правилника о полагању стручног испита за 
рад на пословима индиректних пореза 
запослених у Управи за индиректно 
опорезивање (српски језик) 4 

 Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o 
polaganju stručnog ispita za rad na poslovima 
indirektnih poreza zaposlenih u Upravi za 
indirektno oporezivanje (bosanski jezik) 7 

 Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o 
polaganju stručnog ispita za rad na poslovima 
neizravnih poreza zaposlenih u Upravi za 
neizravno oporezivanje (hrvatski jezik) 10 

КОМИСИЈА ЗА РАЧУНОВОДСТВО И РЕВИЗИЈУ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

209 Одлука о разрјешењу предсједавајућег 
Комисије и генералног секретара Комисије 
(српски језик) 13 

 Odluka o razrješenju predsjedavajućeg Komisije i 
generalnog sekretara Komisije (bosanski jezik) 13 

 Odluka o razrješenju predsjedavajućeg Komisije i 
generalnog sekretara Komisije (hrvatski jezik) 13 

210 Одлука о именовању предсједавајућег 
Комисије и генералног секретара Комисије 
(српски језик) 13 

 Odluka o imenovanju predsjedavajućeg Komisije 
i generalnog sekretara Komisije (bosanski jezik) 14 

 Odluka o imenovanju predsjedavajućeg Komisije 
i generalnog sekretara Komisije (hrvatski jezik) 14 

КОНКУРЕНЦИЈСКИ САВЈЕТ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

211 Рјешење број УП-04-26-3-039-38/21 (српски 
језик) 14 

 Rješenje broj UP-04-26-3-039-38/21 (bosanski 
jezik) 22 

 Rješenje broj UP-04-26-3-039-38/21 (hrvatski 
jezik) 28 

ВИСОКИ СУДСКИ И ТУЖИЛАЧКИ САВЈЕТ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

212 Одлука о престанку мандата (српски језик) 35 
 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 35 
 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 35 
213 Одлука о престанку мандата (српски језик) 36 
 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 36 
 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 36 
214 Одлука о престанку мандата (српски језик) 37 
 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 37 
 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 37 
215 Одлука о продужењу мандата додатном судији 

у Кантоналном суду у Сарајеву (српски језик) 38 
 Odlukа o produženju mandata dodatnom sudiji u 

Kantonalnom sudu u Sarajevu (bosanski jezik) 38 
 Odluka o produžetku mandata dodatnom sucu u 

Kantonalnom sudu u Sarajevu (hrvatski jezik) 38 
216 Одлука о престанку мандата (српски језик) 38 
 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 39 
 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 39 
217 Одлука о престанку мандата (српски језик) 39 
 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 40 
 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 40 
218 Одлука о престанку мандата (српски језик) 40 
 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 41 
 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 41 
219 Одлука о престанку мандата (српски језик) 41 
 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 42 
 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 42 
220 Рјешење о именовању судије у Посебан одјел 

Врховног суда Федерације Босне и 
Херцеговине за корупцију, организовани и 
међукантонални криминал (српски језик) 43 

 Rješenje o imenovanju sudije u Poseban odjel 
Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
za korupciju, organizovani i međukantonalni 
kriminal (bosanski jezik) 43 

 Rješenje o imenovanju suca u Poseban odjel 
Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
za korupciju, organizirani i međukantonalni 
kriminal (hrvatski jezik) 43 
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221 Рјешење о именовању тужиоца и посебног 
замјеника главног федералног тужиоца за 
сузбијање корупције, организираног и 
међукантоналног криминала Федералног 
тужилаштва Федерације Босне и Херцеговине 
(српски језик) 43 

 Rješenje o imenovanju tužioca i posebnog 
zamjenika glavnog federalnog tužioca za 
suzbijanje korupcije, organiziranog i 
međukantonalnog kriminala Federalnog tužilaštva 
Federacije Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 44 

 Rješenje o imenovanju tužitelja i posebnog 
zamjenika glavnog federalnog tužitelja za 
suzbijanje korupcije, organiziranog i 
međukantonalnog kriminala Federalnog 
tužiteljstva Federacije Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 44 

222 Рјешење о именовању тужиоца у Федерално 
тужилаштво Федерације Босне и Херцеговине 
(српски језик) 44 

 Rješenje o imenovanju tužioca u Federalno 
tužilaštvo Federacije Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 44 

 Rješenje o imenovanju tužitelja u Federalno 
tužiteljstvo Federacije Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 45 

223 Рјешење о именовању тужиоца у Федерално 
тужилаштво Федерације Босне и Херцеговине 
(српски језик) 45 

 Rješenje o imenovanju tužioca u Federalno 
tužilaštvo Federacije Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 45 

 Rješenje o imenovanju tužitelja u Federalno 
tužiteljstvo Federacije Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 45 

224 Рјешење о именовању судије у Посебан одјел 
Врховног суда Федерације Босне и 
Херцеговине за корупцију, организовани и 
међукантонални криминал (српски језик) 46 

 Rješenje o imenovanju sudije u Poseban odjel 
Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
za korupciju, organizovani i međukantonalni 
kriminal (bosanski jezik) 46 

 Rješenje o imenovanju suca u Poseban odjel 
Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
za korupciju, organizirani i međukantonalni 
kriminal (hrvatski jezik) 46 

225 Рјешење о именовању тужиоца у Федерално 
тужилаштво Федерације Босне и Херцеговине 
(српски језик) 46 

 Rješenje o imenovanju tužioca u Federalno 
tužilaštvo Federacije Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 47 

 Rješenje o imenovanju tužitelja u Federalno 
tužiteljstvo Federacije Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 47 

226 Рјешење о именовању судије у Посебан одјел 
Врховног суда Федерације Босне и 
Херцеговине за корупцију, организовани и 
међукантонални криминал (српски језик) 47 

 Rješenje o imenovanju sudije u Poseban odjel 
Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
za korupciju, organizovani i međukantonalni 
kriminal (bosanski jezik) 47 

 Rješenje o imenovanju suca u Poseban odjel 
Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
za korupciju, organizirani i međukantonalni 
kriminal (hrvatski jezik) 48 

227 Рјешење о именовању судије у Посебан одјел 
Врховног суда Федерације Босне и 
Херцеговине за корупцију, организовани и 
међукантонални криминал (српски језик) 48 

 Rješenje o imenovanju sudije u Poseban odjel 
Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
za korupciju, organizovani i međukantonalni 
kriminal (bosanski jezik) 48 

 Rješenje o imenovanju suca u Poseban odjel 
Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
za korupciju, organizirani i međukantonalni 
kriminal (hrvatski jezik) 49 

228 Рјешење о именовању тужиоца у Федерално 
тужилаштво Федерације Босне и Херцеговине 
(српски језик) 49 

 Rješenje o imenovanju tužioca u Federalno 
tužilaštvo Federacije Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 49 

 Rješenje o imenovanju tužitelja u Federalno 
tužiteljstvo Federacije Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 49 

229 Рјешење о именовању тужиоца у Федерално 
тужилаштво Федерације Босне и Херцеговине 
(српски језик) 49 

 Rješenje o imenovanju tužioca u Federalno 
tužilaštvo Federacije Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 50 

 Rješenje o imenovanju tužitelja u Federalno 
tužiteljstvo Federacije Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 50 

230 Рјешење о именовању судије у Посебан одјел 
Врховног суда Федерације Босне и 
Херцеговине за корупцију, организовани и 
међукантонални криминал (српски језик) 50 

 Rješenje o imenovanju sudije u Poseban odjel 
Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
za korupciju, organizovani i međukantonalni 
kriminal (bosanski jezik) 50 

 Rješenje o imenovanju suca u Poseban odjel 
Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
za korupciju, organizirani i međukantonalni 
kriminal (hrvatski jezik) 51 

231 Рјешење о именовању судије у Посебан одјел 
Врховног суда Федерације Босне и 
Херцеговине за корупцију, организовани и 
међукантонални криминал (српски језик) 51 

 Rješenje o imenovanju sudije u Poseban odjel 
Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
za korupciju, organizovani i međukantonalni 
kriminal (bosanski jezik) 51 

 Rješenje o imenovanju suca u Poseban odjel 
Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
za korupciju, organizirani i međukantonalni 
kriminal (hrvatski jezik) 52 

232 Рјешење о именовању судије у Посебан одјел 
Врховног суда Федерације Босне и 
Херцеговине за корупцију, организовани и 
међукантонални криминал (српски језик) 52 

 Rješenje o imenovanju sudije u Poseban odjel 
Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
za korupciju, organizovani i međukantonalni 
kriminal (bosanski jezik) 52 
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 Rješenje o imenovanju suca u Poseban odjel 
Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
za korupciju, organizirani i međukantonalni 
kriminal (hrvatski jezik) 52 

233 Рјешење о именовању судије у Општински суд 
у Травнику (српски језик) 53 

 Rješenje o imenovanju sudije u Općinski sud u 
Travniku (bosanski jezik) 53 

 Rješenje o imenovanju suca u Općinski sud u 
Travniku (hrvatski jezik) 53 

 

 


